Hegedűs István rajza 



% estét , gyerekek! Remélem ágyban vagytok már. Mert 
most elmondom nektek, hogyan mentette meg Juliska né¬ 
nit a Jungfrau csúcsán a jó öreg Bundi kutya. 

Hát az úgy volt, gyerekek, hogy Juliska néninek kevés 
konyhapénzt adott a férje, akit nevezzünk Juliska bácsi¬ 
nak, jó? Emiatt szegény Juliska néni nagyon el volt kese¬ 
redve s egyszer elhatározta, hogy mosást vállal jó pénzért. 
Tudva tudta azonban, hogy Juliska bácsi nagyon mérges 
lesz, ha ő ilyen nehéz munkát vállal, s ezért elhatározta, 
hogy ott fog mosni, ahol senki se látja. Sokáig , nagyon 
sokáig tűnődött azon, hogy hol is moshatna hát a leg¬ 
nagyobb titokban, amíg végre rájött, hogy legjobb lesz, ha 
felmegy mosni a Jungfrau csúcsára, az örök hó és jég vi¬ 
lágába, mert Juliska bácsi arra nem szokott járni. Be¬ 
csomagolta hát a sok mosnivalót Juliska néni és eluta¬ 
zott az Alpokba , hogy majd ott mos. Két álló hétig tar¬ 
tott, amíg a ruháskosárral felkapaszkodott a hegyre és 
kilenc napba telt, amíg a tíz körmével egy kis barlangot 
tudott magának vájni a jégbe. Így aztán végre hozzálát¬ 
hatott volna a mosáshoz, csak víz és szappan kellett még. 
Nosza hát, Juliska néni elkezdte a jeget lehelni, hogy majd 
felolvasztja. Elég gyorsan ment, mert a nagy hidegben 
szegény Juliska néni persze megfázott, s így volt egy kis 
hőemelkedése. Látjátok, gyerekek, mindennek van jó ol¬ 
dala is. Igen ám, de hiába volt a víz, ha nem volt szappan. 
Juliska néni keservesen sírdogált, s már éppen mosatlanul 
akarta bevasalni a ruhát, amikor egyszerre csak mit lát 
vajon? Hát egy szép nagy kutya jön feléje, s a nyakába 
van kötve egy doboz Rádión. Jaj, de megörült Juliska néni! 
Mondta is: ,.Honnan tudtad, hogy mosópor kell nekem, te 
Bundi kutya?” Azt feleli erre a jó kis kutyus: „Mi más 
kellhetne itt a gleccserek között jobban, mint a mosópor?' 
Juliska növi ekkor elvette a mosóport Bundi-kutyától, a 

felét azonnyomban meg¬ 
ette, mert már nagyon 
éhes volt, a másik felé¬ 
vel szépen kimosta a ru¬ 
hát s aztán lemászva a 
hegyről, hazament. És 
megfogadta, hogy legkö¬ 
zelebb a tenger fenekére 
megy nagymosást csi¬ 
nálni. de ez már a leg¬ 
közelebbi hirdetésen lesz 
lerajzolva. Hát aludja¬ 
tok gyerekek és vigyáz- 
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- Mit tetszik hozzá parancsolni: kiflit, vagy zsömlét? 


Nahát ilyet! 

Szűr-Szabó József rajza 



























ft&tuá&Uáe Narrátorral Öaszinmúirodalomért 

Az önkritika szód veidéi át tapasztal- é >' 1 ' 


Az önkritika szép példáját tapasztal¬ 
tam a minap a villamoson. Az egyik utas 
rálépett a másik utas hibára. Keltőjük 
között a következő párbeszéd hangzott 

el; 

— Nem tud vigyázni!? 

- Nem! 

Résztvevőén hallgattam ezt a beisme¬ 
rést. Mindenkinek vannak hiányosságai. 
Van , aki nem tud énekelni , mások nem 
tudnak aludni. Nem. mindenki tud. zon¬ 
gorázni, autót vezetni, gyorsírni, kár¬ 
tyázni, fogalmazni, festeni . rádiót javíta¬ 
ni. Nem vagyunk tökéletesek. Ez a sze¬ 
rencsétlen például nem tud vigyázni » 

De legalább belátja. 


Egy idősebb hölgyrokonom annyit os¬ 
torozta az erkölcstelen modern táncukat , 
hogy úgy gondoltam, ideje végre már 
helyszíni tapasztalatokat szerezni ez 
irányban. Mivel már régen elmúltam 
húsz éves, hajlandó vagyok elhinni , hogy 
a mai fiatalok komolytalanok, könnyel- 
nmek, ledérek, ami pedig a táncaikat il¬ 
leti, azok egyenesen rettenetesek. Hogyan 
is lehet iiz artiszlikus. finom keringun 
nevelt Ízléssel elviselni a szvinget. a 
rock and rollt és a cha-cha-chát? 

Sajnos, az élet alaposan megszégyeni- 

teu. 

Alkalmam volt rock and rollt táncoló 
fiatalokat szemlélni 4 s rájöttem árra: 
hogy ez a tánc sokkal erkölcsösebb, mint 
például a sokat emlegetett 1 i ering & .1 
rock and rollnál nincs átkarolás, a tánco¬ 
sok kézenfogva rángatják, húzogatják, 
forgatják egymást. Közben annyit rug¬ 
dosnak. mint egy labdarúgó, s általában 
olyan intenzív fizikai munkát végezheti, 
hogy szerelmeskodésrc, flörtre körülbelül 
annyit gondolhatnak, mint egy maratoni 
futó. 

Később keringő következett, összeölel¬ 
kezve kecingtek. ringatóztak, hullámzot¬ 
tak a párok. Egy igazi rock and roller 
: sah elpirulhatott ... 

F. U 


Odraikor még csak a puszin elhatáro¬ 
zás született meg bennem, lmgy színda¬ 
rabot írok, éreztem, hogy nem maradha¬ 
tok meg a rég megunt formák között, 
amelyek jók lehettek Sophokles, Shakes¬ 
peare, Moliérc korában, de napjainkban 
elavultaknak hatnak. Elmentem egy meg¬ 
adott címre. A Dagály utca 6/b. alatt az 
egyszerű kapualjban már messziről virí¬ 
tod a cégtábla: 

FORMABONTÁST VÁLLALOK 
Krizsanek Mihály 
II. em.,'7. zz. 

Felmentem, de sajnos, jegyen is vol¬ 
tak előttem. Számot kaptam, leültem a 
várószobában, s egy régi német nyelvű 
technikai folyóiratot olvasgattam. Végre 
sorra kerültem, s azonnal elmondtam 
lvrizsanek úrnak, egy bizalomgerjesztő 
külsejű, középkorú, tömött hajuszú ala¬ 
csony férfinak, hogy színdarabot szeret¬ 
nék írni, de íormabontási kérdésekben 
inég eléggé bizonytalan vagyok, s nem 
tudóin, mi a legfonlosabb manapság. 

— A narrátor! — mondta habozás nél¬ 
kül Krizsanck úr. — Anélkül hozzá sem 
érdemes kezdeni. Mert széles ugyan a 
színpadi realizmus országútja, narrátor 
nélkül azonban egy lépést sem tehet raj¬ 
ta. 

— Tulajdonképpen mire jó az a narrá¬ 
tor? — kérdeztem a tanítvány szerénysé¬ 
gével. 

— Mindenre! A narrátor a mesélő, a 
mindenes, a Jolly Joker, a dckatlonista, 
a Bölcs Rabbi, az ezermester, a polihisz¬ 
tor, n léleklátó. -A narrátor elmondja, 
hogy mit akar az író, mit vár a közön¬ 
ség. mit nem mondanak el a szereplők, 
mit érez n néző és ha nem érzi, miért 
nem érzi, mi a darab tanulsága, érdeme, 
előnye, hátránya. Éppen ezért a narrá¬ 
tor mindent megengedhet magának. Lé¬ 
legezheti n nézőket, sértegetheti őket és 
akkora disznóságokat mondhat, amekko¬ 
rákat csak akar. 

— És ki legyen a narrátor? — érdek¬ 
lődtem. 

Krizsanck úr összeráncolta a szemöldö¬ 
két. 


így jár, aki bürokratát szeret 


Szűr-Szabó József rajza 



- Ha r ncm lesz az enyém, föbelövöm magam! 
Van fegyverviselési engedélye? 


— Igen, ez a kérdés — bólintott. — 
Mert őszintén meg kell mondanom, a 
narrátori funkció is megújhodásra vár, 
egy kicsit elcsépeltek a mohó szerzők. 
Azt nem ajánlom, hogy nz együk szereplő 
legyen a narrátor, és csak úgy kibeszéljen 
a színpadról, mert az már sokszor volt. 
Az is volt, hogy a narrátort egyszerűen 
elszakítjuk a cselekménytől, és csak úgy 
beleinagyaráz a világba, mint régen a 
mozizongorás és kikiáltó. Valami mást 
kell kitalálni. 

Törtem a fejemet. Krizsanck úr is gon¬ 
dolkozott, de nem szólt egy szót sem, 
láthatóan azt akarta kipróbálni, hogy* 
van-e bennem elegendő invenció. 

— Mi lenne, ha a súgó lenne a narrá¬ 
tor? — kiáltottam. — A súgólyuk a néző¬ 
tér felé nyílna, a súgó mindig megsúgná 
a közönségnek, hogy* mi éppen a nar- 
rálni való. 

— Hm, nem rossz — bólintott Krizsa- 
nek úr elismerően. — Csak az a baj, hogy' 
ebben az esetben még cgy T súgót kell al¬ 
kalmazni, mégpedig a színészek számá¬ 
ra, az. igazi súgó pedig köztudomás sze¬ 
rint mindenkit lúlliarsog, tehát nem le¬ 
hetne érteni a narrátor-súgó hangját. Ne 
legyen lusta, törje csak tovább a fejét, 
hiszen végül is azért fordult hozzám, 
mert segítségre van szüksége. 

Tovább gondolkoztam. Néhány egé¬ 
szen jó gondolat jutott még eszembe. 
Égy gondoltam, hogy egy megfelelően 
betanított papagájt is lehetne narrátor¬ 
nak alkalmazni, elvégre nincs szükség 
mindig emberre. Az ötlet tetszett Krizsn- 
nck úrnak, fel is jegyezte magának. Az¬ 
tán azt is kigondoltam, hogy végül is 
gépkorszakban élünk, mi lenne, lm egy 
elektronikus számológép lenne a narrá¬ 
tor, a gép a színmű helyzeteiből másod¬ 
percek alatt azonnal kiszámítaná nz előz¬ 
ményieket, a következményeket, az erköl¬ 
csi tanulságot, s lefordítaná idegen nyel¬ 
vekre. 

Krizsanck lelkiismeretesen fogta fel 
hivatását, mert mosolyogva serkentett 
további erőfeszítésre, mondván, tudok én 
még ezeknél is jobbat kitalálni. És neki 
volt igaza, kitartásának meg is lelt a gyü¬ 
mölcse. Mert kitaláltam az igazit. Torlód¬ 
tak a szavak a számban, amikor elmond¬ 
tam az ötletet: 

— É11... igen, én leszek a narrátor! 
Én, a szerző! Én mondom meg a nézők¬ 
nek. bogyi mit látnak, mii hallanak, miért 
és hogyan. Tőlem hallják meg, hogy* mit 
akarok nekik mondoni. Természetesen 
nem akarok kilógni a darabból, én is ját¬ 
szanék benne, mégpedig hóhért A darab 
végén, amikor a kisemmizett Alfonz már 
felakasztotta magát, odaadnék a rivalda 
elé és felelősségre vonnám a közönséget: 
„Ennek a szerencsétlen fiatalembernek a 
tragédiájáért mindannyian felelősek va¬ 
gyunk, az egész társadalom, önök is. 
Önök sem vonhatják ki magukat a fele¬ 
lősség alól, önök is gyilkosok.” Ezt mon¬ 
danám és minden este kiválasztanék egy 
nézőt n nézőtéren, felvinném a színpadra 
és kivégezném. Ezzel a társadalmi fele¬ 
lősség gondolata még jobban kidombo¬ 
rodna a színdarabban, a közönség izgal¬ 
mát pedig már az is biztosítaná, hogy so¬ 
hasem tudnák előre, kit végeznek ki a 
színpadon. 

Az ötlettel maga Krizsanek úr is meg 
volt elégedve, én pedig boldogan fizettem 
ki a tiszteletdíjat, s amint megfelelő té¬ 
mám lesz, hozzáfogok a színdarabhoz. 

Feleki László 









Egy jó hír 

Mészáros András rojza 


Amatőr mágusok világbajnoksága 

Várnai György rajza 


Egy sokatmondó rendszám 


Harminc méter magasra repülnek az új játék-helikop- 
tcpek 

Űj rendszámokat kapnak az autók 

Sándor Károly rajza 




(Négyen szerepelnek ebben a 
kis tréfában: az Igazgató. az Osz¬ 
tálytársa. annak Unokaöccse és a 
Titkárnő. A két részre osztott 
színpad jobboldala az Igazgató 
szobája, baloldala fogadó szoba, 
mindkettő reprezentatív módon 
berendezve. Az Igazgató és az 
Osztálytárs a jobboldalon ülnek 
és folytatják a beszélgetést.) 

OSZTÁLYTÁRS: ...nézd öre¬ 
gem, ha én ajánlok hozzátok va¬ 
lakit, azt bekötött szemmel felve- 
heted. Ismersz engem, nyolc évig 
ültünk egy padban az iskolában. 
Nem azért dicsérem a fiatalem¬ 
bert mert véletlenül az unoka¬ 
öcsém. Páratlan gyerek, a család 
büszkesége. Nem iszik, nem do¬ 
hányzik, nem hazudik ... 

IGAZGATÓ: Valóban páratlan 
gyerek. 

OSZTÁLYTÁRS: Itt az életraj¬ 
za, kukkants bele. (Átnyújtja.) 

IGAZGATÓ: Minek, ha egyszer 
nem hazudik? Csak tartsd meg. 
Én előbb felveszem a fiatalem¬ 
bert, azután olvasom el az életraj¬ 
zot. Egy húszéves ifjúnak nem 
szerepelhet olyasmi az életrajzá¬ 
ban, amit ne lehetne jóvátenni. 
Én mindenesetre megvizsgálom a 
jellemét, mielőtt alkalmazom, de 
egészen más módszerrel. 

OSZTÁLYTÁRS: Csak nem gra¬ 
fológust alkalmazol?! 

IGAZGATÓ: Arra nincs kere¬ 
tem. Az én módszerem praktiku¬ 
sabb és nem kerül pénzbe. A ked¬ 
ves unokaöcsédet, aki most izga¬ 
tottan várakozik a titkárnőnél, be¬ 
vezettetem a szomszéd szobába, 
az úgynevezett foqadóba. Ott tíz 
percig magára marad. Illetve csak 
azt hiszi, hogy magára marad. 
Gyere csak ide! (Felkel az íróasz¬ 
tala mellől és a szoba baloldali 
falához lép.) Látod ezt az abla¬ 
kocskát? Ezen keresztül látni fog¬ 
juk minden mozdulatát, megfigyel¬ 
hetjük hogyan viselkedik, amikor 
azt hiszi, hegy senkisem látja. 

OSZTÁLYTÁRS: Ronda mód¬ 
szer. 

IGAZGATÓ: Az lehet, de na¬ 
gyon célravezető és nem kerül 
pénzbe. A magányos ember elárul¬ 
ja magát. (A telefonhoz lép.) Ilon¬ 
ka, legyen szíves, a barátom 
unokaöccsct vezesse be a logadó- 
ba. (Széket húznak a falhoz.) Ide 
üljél! 

(Kisvártatva megjelenik a bal¬ 
oldali színen Ilonka, utána az 
Unokaöcs, hányaveti fiatalember, 
valahol a középúton a jampec és 
az aranyifjú között.) 

ILONKA ( kazettát nyit): Ciga¬ 
retta? 

UNOKAÖCS: Köszönöm, nem 
dohányzóm. 

ILONKA: Konyak? 

UNOKAÖCS: Köszönöm, nem 
iszom. (Nagyon nézi a lányt, kissé 
szemtelenül.) 

ILONKA: A viszontlátásra. (Ki¬ 
megy.) 

UNOKAÖCS: A viszontlátásra. 
(Meredten nézi. bűvöli, majd han¬ 
gosan csettint.) 

IGAZGATÓ (Osztálytársnak): 
Nem iszik, nem dohányzik, de a 
nőket szereti. Rossz ember nem 
lehet. 


UNOKAÖCS (némajátékba kezd. 
Először kivesz a zsebéből egy 
kis tükröt. megnézi a frizurá¬ 
ját. kinyújtja a nyelvét, megnyá- 
lazza a középső ujját és végighúz¬ 
za a szemöldökén. Igazítja a 
nyakkendőjét. különböző moso¬ 
lyokat próbál ki. Végignéz magán, 
elegáns kabátjáról leszed egy lát¬ 
hatatlan pihét. Megakad a szeme 
a poros cipőn. Kihúzza a szivar¬ 
zsebből a zsebkendőt és már ép¬ 
pen le akarja törülni, amikor még 
egyszer végigfut a tekintete a 
szobán , meglátja a dús krémszínű 
függönyt, odalép és gondosan 
beletörli a cipőjét.) 

IGAZGATÓ (halkan): Pedáns 
gyerek. 

OSZTÁLYTÁRS (dadogva): 
Vannak ilyen hülye viccei. 

IGAZGATÓ: Nincs humorérzé¬ 
kem. Nem tudok rajta kacagni. 

UNOKAÖCS (nézi a tárgyakat 
az asztalon. Emelget egy hamutar¬ 
tót, megbámul egy fényképet. 
Motoszkáiás a bal ajtón, egyszer¬ 
re megváltozik az arca. fölénye¬ 
sen leül. Belép a Titkárnő). 

TITKÁRNŐ: Feketét? (Lerakja 
a csészét és a tele cukortartót). 

UNOKAÖCS: Ó, köszönöm, 

délelőtt nem szoktam kávézni. 

TITKÁRNŐ: Nem szokott be¬ 
ugrani eszpresszóba egy szimp¬ 
lára? 

UNOKAÖCS: Egyedül soha. 

(Jelentősen.) Csak kettesben. 

TITKÁRNŐ (mosolyog, de nem 
reagál, kimegy). 

IGAZGATÓ: A nőket kedveli, 
az biztos. 

UNOKAÖCS (betesz két cukrot 
a kávéba, unottan szürcsöli. aztán 
egy nagy marok kockacukrot 
zsebrevág). 

IGAZGATÓ: Van kutyája? 

OSZTÁLYTÁRS (zavarban): 
Nem. de imádja az édességet. 
Még gyerek. Nem iszik, nem do¬ 
hányzik. Elvi ellensége a poha¬ 
razásnak. 

UNOKAOCS (nézi a konyakos 
üveget, habozik , hogy töltsön ma¬ 
gának, aztán nyakon ragadja az 
üveget és hosszan, jóízűen kor- 
tyol). 

IGAZGATÓ: Tényleg ellensége 
a poharazásnak. 

UNOKAÖCS (pihen egy kicsit, 
majd még egy jó nagyot húz az 
üvegből. Nézi a cigarettát, szeret¬ 
ne nyilván rágyújtani, de küszkö¬ 
dik. aztán belemarkol a dobozba 
és jó csomót zsebrevág). 

IGAZGATÓ: Úgy látom hagyott 
benne két darabot. Milyen szeren¬ 
cse, hogy nem dohányzik! 

OSZTÁLYTÁRS (kétségbeeset¬ 
ten): Kérlek szépen, félreismered 
ezt a kölyköt. Ezek olyan gyere¬ 
kes dolgok. Hidd eL a módsze¬ 
redben van a hiba ... Ne is néz¬ 
zük tovább. Valid be, hogy téved¬ 
tél... 

IGAZGATÓ: Valóban tévedtem. 
Azt mondtam, hogy ez a próba¬ 
tétel nem kerül pénzbe... Nézd! 
(Az unokaöcs egy szűnni nem¬ 
akaró stukkót húz az üveaből.) 
Egy vagyonba kerül... 

Stella Adorján 
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Várnai György rajza 



Példamutatás 



Szakszervezeti bizalmi; Halló, szaki! 
Öt perc múlva kezdődik a nagyaktíva :; 
Magának is illenék ott lenni! 


Akinek szívesen tapsolunk 



Törőcsik Marinak, az „Édes Anna" 
című filmben 


A divatbolond 


c\«*bo 


Gerő Sándor rajza 



- Bocsánat, melyik fodx*ászhoz tetszik járni? 


VÉQRENDELKEZIK A PAPUCSFÉRJ 



Sándor Károly rajza 


- Most pedig halljatok meg életem első kívánságát. . . 

A MEGTÉVESZTETT 


(Sok olyan író és olvasó 
is van, aki meglehetősen 
megveti a humoreszk, vagy a 
kroki műfaját , s az irodalmat 
csupán a regény, vagy novel¬ 
la-irodalomtól számítják. Ezt 
belátva elhatároztam , hogy 
felküzdi)m magam az irodal¬ 
mi megbecsülés ranglétráján 
és stílusomat eztán nem 
adom novellistákénál alább. 
Első gyakorlataimban ezért 
megírtam - többek között - 
egy közönségesen humoros 
Hacsek és Sajó jelenetet, 
emelkedett irodalmi stílus¬ 
ban. Tessék elolvasni, hogy 
így mindjárt mennyivel 
szebb.) 

* 

Füst és kávéidat terjengett 
a kávéházban. A megfakult 
mórvány asztal okon csörömpölt 
az olcsó alpaka-kanál, a vizes¬ 
poharak tompán összekoccan¬ 
tak a pincér egyensúlyozó ke¬ 
zében. 

Szikár, magányos vendég ült 
a bejárattól balra, homlokát — 
mint öreg tölgyfáét — évgyű¬ 
rűk barázdálták. Ujjaival ide¬ 
gesen dobolt az asztalon és 
közben így kiáltott: Pincér! 

Kiáltására megfakult szmo- 
kingos emberke sietett hozzá és 
ezüst fogait kivillantva kö¬ 
szönt: 

— Alászolgája, Hacsck úr! 
Parancsol? 

— Hozzon egy nagyon forró 
kávét — rendelkezett a vendég 
—, de előbb hütse le, mert lan¬ 
gyosan szeretem. 


(HácseK és Sajó) 

Az ezüstfogú barátságosan 
bólintott a rendelésre, mert jól 
ismerte már vendégének külö¬ 
nös természetét és sajátságos 
beszéd modorát, mely többé-ke- 
vesbe ellentmondásos és sza¬ 
bálytalan gondolatsorokból te¬ 
vődött össze, ám;'minden eset¬ 
ben elszórakoztatta a máskü¬ 
lönben melankóliára hajlamos, 
idős és közöny e pincért. 

— Igenis, Hadriek úr — 
mondta és közben* már az ajtó 
felé is meghajolt, mert azon 
újabb törzsvendég lépett be. 



pirospozsgás arcú, középkorú 
és korpulens férfi, alacsony és 
piknikus jelenség, ki nehézke¬ 
sen szedte a levegőt, mintha 
hegycsúcsra érkezeit volna fel. 
Asztmával kezelhették bizo¬ 
nyos idő óta. 

— Jónapot, IJaesek úr — 
köszöntötte az asztalnál ülő 
magányos tölgyet az önkínzó 
lelkek sajátságos örömével. 
Maga is melléereszkedett egy 
székbe. 

-— Jónapot, Sajókám. — 
mondta Hacsek és fürkésző pil¬ 
lantást vetett reá. — Hol volt 
tegnap este, hogy nem láttam? 

Sajó szinte várta már Ha¬ 
csek kérdését, mert arcára szé 
les mosoly ült, boldognak és 


fölszabadultnak érezte magát, 
miközben mesélni kezdett: 

— Rádióztam. Korán lefe- 
küdtem és mit gondol, mit fog- f 
tam az ágyban? 

Az átélt izgalom paroxizmu- H 
sában beszélt, egyik szót a má- : 
sik után fűzve. Am Hacsek ar¬ 
cán fájdalmas mosoly jelent (i 
meg: 

— Képzelem. — ennyit 
mondott csak Hacsek. 

— Ivattowicot fogtam! — 
kiáltotta Sajó drámaian s hoz- i 
závetoleges forrósággal. — Még- r 
hozzá három lámpával! 

— Olyan kicsi bogár? — S 
kérdezte Hacsek, miként ta¬ 
vasszal az álomból ébredő 
tölgy* — Miért nem ciáiloztat? 

Sajó arca hamuszínűvé vált. 
Maga volt a szenvedő ember. 

A harag meglódult agyában s 
felugrott: 

— Alászolgája! — kiáltotta. t 

Hacsek fátyolos tekintettel 
nézett rá. 

— Holnap bejön? — csupán 
, ennyit kérdezett. J 

A beteg férfit egész testében 3 
rázta az indulat. Kezei ökölbe 
szorultak, mintha ütni készült ^ 
volna, de azután ujjal emycd- f 
ten szétváltak, maga pedig Jf 
visszaroskadt a székbe. 

— Juszt sem megyek el ma¬ 
ga gazember! — libegett. — « 

Maga engem nem fog innen ki- áj 
üldözni! 

Fs tompán bámult a hideg 
márványlupra, mintha azzal ( 
próbálta volna lehűteni felzak¬ 
latott idegeit... 

Somogyi Pál 



héber László rajza 




Ki, mire emlékszik? 


Tűsarkú cip<5 


áfógteUK jíw 

James Joyce csodálatosan érthetetlen 
kétkötetes regényéből, az Ulyssesből szín¬ 
darabot írtak, s november végén mutat¬ 
ják be az oxfordi egyetem kísérleti szín¬ 
házában. Az angol cenzor 16 helyen tö¬ 
rölt a darab kéziratából. 

Ha a színdarab hűségesen adja vissza 
a regény szellemét, akkor teljesen mind¬ 
egy, hogy hol és mit töröllek belőle, nem 
megy az érthetőség rovására ... 

Követendő példa! 

\ San Eranciscó-i üzletekben megjelent 
.•/ előre felaprított fagyasztott hagyma. 
A.” éj árucikk neve: NE SÍRJ! 

ilMd odfakt Hifi lémen. 

Mottói Niuc»cnek régi vicrnk, 
fsak öreg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden vicc új. 

Két férfi beszélget az egyik étterem¬ 
ben : 

— Hogy van a kedves feleséged? 

— Sajnos, nem a legjobb színben. 

- Mi a baja? 

— Nem bírja kialudni magát. Mindig 
hajnalban fekszik le. 

— Mit csinál fenn ennyi ideig? 

— Várja, hogy hazamenjek ... 






































































































Bírálj! 

M inden színház mellett van kávézó. 
Itt szürcsölgetik a feketét az előadások 
kezdete előtt a színészek. Innen repítik át 
lelkűket, mikor III. Richard palotájába, 
mikor Stuart Mária 'tapétás hálószobájába. 
Egészen úgy, ahogyan azt Sztanyiszlavszkij 
a lelkűkre kötötte. 

Most, előadás után vagyunk s a kávézó¬ 
ba két fiatalember lép be. Az egyik járásán 
látszik, hogy behunyt szemmel is rátalálna 
asztalára. Kezétcsókolom-mal köszön a ká¬ 
véfőző-kisasszonynak, akinél köszönése mo¬ 
solyba áttetsző bólintást vált ki. 

A másik, ki mögötte megy — de inkább 
sompolyog, csendes „Jó estét” köszönt, kü¬ 
lönösebb visszhang nélkül. Orrán szem¬ 
üveg. Sok dioptriás szemüveg. Azzal néz, 
de ha látni is akar, fejét északkeleti irány¬ 
ban felemeli, vagy szemüvegét ujjahegyé- 
vel az orra tetejére tolja, amit még sok¬ 
szor ismétel ez írás folyamán. 

A „kezétcsókolom”-os elterpeszkedik szé¬ 
kén és nem éppen finoman így adja meg 
a szót társának: 

— Na, Kobra, kezdheted. 

A férfikorba szerencsésen átmentett gim¬ 
náziumi becenév egyáltalán nem lepi meg a 
szemüvegest, ami viszont a két fiatalember 
Összeszokottságát bizonyítja. 

Kezdi. 

— Nézd, mondtam már. óriási voltál. 
Mindenkinek világos, hogy a rettegett ki¬ 
rály közelségében lenni egy alattvalónak 
hallatlan erőfeszítéssel jár. Igaz, a szerep 
szerint nem volt szöveged, de szemed tisz¬ 
tán tükrözte belső érzéseid állandó vívó¬ 
dását. Beszéd nélkül is kifejezni a megalá- 
zottak megvetését királyuk iránt!... mon¬ 
dom óriási voltál. 

Itt ismét megigazította szemüvegét, mi¬ 
alatt a király alattvalója szórakozottan ve¬ 
regette a cigaretta végén ágaskodó hamut 
a hamutartóba. 

— Ez a mozdulatlan, titokzatos arc 
egyébként már a gimiben a sajátod volt. 
Ilyen értelmes fenségességgel hallgattál, 
ha nem tudtad az ábrázolót. Mindennek 
van valami haszna — tette hozzá elme¬ 
rengve a szemüveges kritikus. — Mert nézz 
meg engem. Mindig magoltam. És milyen 
az arcom? Egy görögdinnyéről több érte¬ 
lem sugárzik... De hagyjuk ezt. Vissza¬ 
térve rád: mondom, szótlanul lázadni, és 
ilyen hatásosan, hiszen könnyeket nyelt a 
közönség... és nem is tudtam, hogy ilyen 
tehetséges vagy — remegett a hangja, és 
köhögni kezdett, mert egy vékony füstcsík 
az orrába kúszott. 

— Például, — folytatta, miután kiköhög¬ 
te magát, — amikor bejön a király, — em¬ 
lékszel? Te megállsz mögötte, végigméred 
tekinteteddel az udvari népséget, és közben 
alig észrevehetően megbicsaklik a jobb 
térded. 

— Erre nem emlékszem — nézett rá cso¬ 
dálkozva a színész. 

— Persze, hogy nem, és ez a nagyszerű! 
öntudatlanul, veledszületett ösztönnel, ilyen 
apróságot produkálni! Mert ebben a térd- 
biesaklásban benne volt a lázadó alattvaló 
biztonságos könnyedsége. Hit a győzelem¬ 
ben. Kesztyűdobás a monarchia szeme kö- 


apródj<i 

zé. Arról már nem is beszélek, amikor egy¬ 
kedvűen megrándítottad a válladat... Nem 
mondhattad a királynak: fenség, ma itt 
vagy, de holnapra a porba hullsz! Nem 
mondhattad, mert nincs szöveged* a darab¬ 
ban. Ezért vagy olyan félelmetes. És az a 
nyugodt ábrázatod, amellyel a palotába be¬ 
hatoló lázadókat fogadtad ... 

— Szóval tetszettem, — vágta el szavát 
a lázadó, aki tehát kesztyűt dobott a mo¬ 
narchia szeme közé. Vegyes kicsengésű 
mondatából kitetszett a dicséret iránti 
őszinte vonzalma, és valamiféle megjátszott 
unalom. De a dicsérőt már nem lehetett 
megállítani. 

— Várj! És a második jelenetben, ami¬ 
kor ott állsz a király jobbján! 

— Balján — tette meg a zseni a lénye¬ 
get nem érintő kiigazítást. 

— Jobbján — mondta tétován a szem¬ 
üveges — várj csak... — és székében 
megfordult, jobbkezét előre nyújtva. — 
Persze, hogy a jobbján... 

— Ugyan! A király jobbján a kincstár¬ 
nok állt, aki titokban szervezte az egész 
összeesküvést — zárta le a vitát az, aki 
állítólag nem a király jobbján állt. 

— Hogyan? — hüledezett azonban a ba¬ 
rát, ismét megigazítva az orra közepére 
csúszott szemüveget. — Hát nem te kaptad 
rajta a királyt, amikor a lázadók kémnőjé¬ 
vel szeretkezett? 

— Az is a kincstárnok volt. 

. — És nem te szúrtad hátba a királyt? 

A színész elsápadt. Feleségüket faggató, 
féltékeny férjek fojtott hangján kérdezte: 

— Mondd, Kobra! Nem tévesztettél te 
engem össze a kincstárnokkal? 

A kérdés egyelőre csak gyanút sejtetett. 
S a kérdésre egyszerű választ is kaphatott 
volna, valami olyasmit: persze, milyen buta 
vagyok... az tényleg a kincstárnok volt. 
De Kobra mélységesen hallgatott, és olyan 
kicsire zsugorodott össze, amilyenre a vi¬ 
lág zsugorodik, ha szemüveg nélkül bá¬ 
mult rá. 

— A kincstárnoknak bajusza volt! — or¬ 
dította hirtelen a színész. 

— Miért? Neked nem lehet a színpadon 
bajuszod — dadogta a fiú. 

— Mondtam, hogy lilabársony térdnad¬ 
rág lesz rajtam, — toporzékolt a megbán¬ 
tott színész. 

— Lila bársony? ... 

— Én a király apród ja voltam, te állat! 

— Apród? — kapta fel fejét a Kobra. — 
Te hoztad utána a libériát? De hát öt per¬ 
cig sem voltál a színpadon! 

— Na és?! — remegett a dühtől az ap¬ 
ród, ki kétségkívül a király balján állt. — 
öt perc alatt nem lehet zseniálisat alkotni? 
— csapott az asztalra. 

— Ne haragudj, öregem, tudod, hogy mi¬ 
lyen rosszul látok. 

— * A színpadra ültettelek volna!? 

A színész felugrott, és nem éppen apród¬ 
ra valló udvariassággal hagyta faképnél 
barátját. Hosszú léptekkel indult a föld¬ 
alatti felé. Egyenesen ment, útjáról letérít- 
hetetlenül, a vaksi Kobra és a tehetsége¬ 
sebb, de hitszegő kincstárnok ellenére, a 
világsiker felé... Komornik Ferenc 















iffnűjtnok^kfífdefi 

'JŐat nősténye között, takaros ólán, 
mozdulatlanul, hallgatagon, 
törzsfőhöz illő konok méltósággal 
csak ült a majom. 

Kínáltuk cukorral, s becéztük, hívtuk 
egyetlen egyszer fordult felénk, 
s le nem vette egy távoli ketrecről 
a tekintetét. 

A kölykei körülöttünk nyüzsögtek, 
s ropogtatták a finom cukrot; 
a professzornő is gügyögve hívta, 
de hiába volt ... 

Már majdnem szidtuk a csökönyös majmot , 
elvégre minket tudós vezet, 
s kétszeresen sértő, ha megtagadja 
a tiszteletet. 

A professzornő meg fejét csóválta, 

azért cukorkát dobott oda; ** 

nem értette e viselkedést s azt sem, 
hogy mi az oka? 

Végül is a mosolygó gondozótól 
kaptunk meglepő feleletet: 
a majom hetedik nősténye tegnap 
megbetegedett, 

s külön ketrecbe tették , míg meggyógyul; 

gurnyasztania jobb egyedül — 
a majom meg rálát az ólról, és nézi 
I rendületlenül , 

már kora reggel óta, étlen-szomjan, 
azt sem bánja , ha eső veri; 

, csak nézi a hetediket, s mellette 
hű nőstényei. 

Hallgatva néztünk össze, férfi-népség, 
majd elnevettük nyomban magunk 
mert tudtuk, hogy most nem tér el egymástól 
a gondolatunk ... 

(Szuhumi, 1958.) 

Földeák János 


KÍSÉRLETI HÁZAK ÉPÜLNEK ÓBUDÁN 

Szűr-Szabó József rajza 



- Állj! Ezt nem bírja tovább a plafon! 
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tál rock and rollel üdvözölte a fiatal 
táhcdalénekest abból az alkalomból, hogy 
Beethoven, Bach és Bralims hazájába ér¬ 
kezel U Egy újságíró megkérdezte tőle: 

— Mr. Preslev, mi a véleménye Bach- 
ról? 

Presley így válaszolt: 

— A klasszikus zene is hasznos, ha va¬ 
laki aludni akar. 

Az a szép ezekben az amerikaiakban, 
hogy megbecsülik a szépet. 


Az emberi természet 

A londoni „Daily Mirror” idézi egy 
idegorvos véleményét: 

— Ha egy embernek azt mondják, 
hogy a világmindenségben 270.678.943. 
141,156.789 csillog van, őzt elhiszi. De 
ha egy pádon azt a felírást olvassa, hogy 
„Frissen mázolva”, addig nem hiszi el, 
amig az ujjúval ki nem próbálta... 


vtsw'«< 


Nekem vegetatív idegrendszerem van 


A legfőbb bizonyíték 


Várnai 


György rajza 


Jellemzői Amióta előléptették emberré, vissza se köszön 


Mo szhvából! 


Szűr-Szabó József rajza 


A ..National Guardian” című 
amerikai hetilapban olvassuk: 

Albert E. Kaim^ az ismert- 
nevű halódó politikai író a sze¬ 
nátus belbiztonsági albizottsága 
előtt állt, s többek között ezt 
a kérdést tették fel neki: 

— Kapott-e utasításokat 
Moszkvából? 

Kaim a következő beisme¬ 
rést tette: 

— Őszintén bevallom, egy 
esetben kaptam. 

Es elmondta, hogy Hja 
Ehrenburg , a neves szovjet 
író egy pipával ajándékozta 
meg öt. A gyönyörű pipa mel¬ 
lett az eredeti csomagban olt 
volt az orosz nyelvű nyomta¬ 
tott „Utasítás a pipa haszná¬ 
latához”. 


Huligánszerelem 


Ha fej, te veszed el 


a 


Crl 




Vasvári Anna rajza 


Elvis Presley és Bach 

Az amerikai rock and roll-királv, El¬ 
vis Presley, aki jelenleg katonai szolgá¬ 
latát tölti, megérkezett Németországba 
mint egyszerű baka. Többezer német fia¬ 
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SERTÉSHÚS 


Szeg ő Gi zi rajza ANTIKVÁRIUMBAN 

Kaján Tibor rajza 
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Mészáros: Könyörgök, legalább tekintsék meg ezeket a gyönyörű húsokat. 


Jüiajlákkal az egyik hidegkonyhává 
átalakított Italboltban találkoztam, ép¬ 
pen a cég reklámját, a topolyai ezerjót 
szopogatta. Gyorsan mellém ült és gond¬ 
terhelten ráncolta homlokát, hogy meg¬ 
kérdezzem, mi a baj. Megkérdeztem, mi 
a baj. Ihajlák sóhajtott. 

— Hajjaj — mondta és legyintett 
hozzá. 

Kissé csodálkoztam. Ihajlák szép jöve¬ 
delmű osztályvezetője volt egy vállalat¬ 
nak. Példás családi életet élt, felesége, 
barátnője imádta, most vásárolt televí¬ 
ziós gépet, nemrég jött haza brüsszeli 
kiküldetéséből és fizetésemelést kapott. 
Hát akkor mi bánt¬ 
hatja? 

— Az a baj, öre¬ 
gem, hogy nem fúr¬ 
nak! 

— Érdekes — je¬ 
gyeztem meg — for¬ 
dított esetben — 
mármintha fúrnak 
valakit — már hal¬ 
lottam arról, hogy 
bánkódnak, de, hogy 
valaki amiatt adja búra a fejét, meri nem 
fúrják, ez újdonság. Ilát már ez is baj? 

Ihajlák megrendelte az ezeregye¬ 
dik jót., felhörpintette és így válaszolt: 

— Igenis, vedd tudomásul, nincs an¬ 
nál veszélyesebb dolog, mint amikor va¬ 
lakit nem fúrnak. Mert, ha fúrnak vala¬ 
kit, hát istenem, azt könnyűszerrel ki¬ 
védi az ember.. Hívatja a főnök, kima¬ 
gyarázza a dolgot és kész. De, ha nem 
fúrnak valakit, annak az élete merő bi¬ 
zonytalanság. Nem tudja merről vár¬ 
hatja az alattomos támadást. Aztán meg 
figyeld csak meg, hogy kit nem fúrnak? 
Akitől nincs mit elvenni, akit nem iri¬ 
gyelnek, akinek nem törnek az állására. 
Nem fúrják nálunk például Sztnncsáknét, 
a 64 éves takarítónőt, vagy Wlhek bá¬ 
csit, az éjjeliőrt. És kit fúrnak? Saligát 
például, osztályvezető kartársamat, mert 
az ő pozíciójára fáj a foguk. De én hiába 
vagyok osztályvezető, engem senkisem 
fúr, mert én egy senki vagyok, egy 
nulla! 

Nagyot kortyolt az italból. 



— Dehát felemelték a fizetésedet! — 
vetettem ellent. 

— Ugyan — mosolygott fáradtan — 
felemelték, mert senki sem szólt ellene 
az igazgatói értekezleten. Ki fúrjon meg 
egy senkit? 

— Brüsszelbe is kiküldtek! 

— Mert nem fúrnak! Mert ki emelne 
szót egy ilyen talonba rakott niemand 
ellen?! Brüsszel? Bólogatlak. Menjen 
csak ki az a szerencsétlen Ihajlák, an¬ 
nak már úgyis minden mindegy. A Sa¬ 
ligát bezzeg leszavazták, őt nem küld¬ 
ték ki. Mert őt fúrják, mert ő valaki! 

Részvéttel néztem rá. Aztán hirtelen 
•; . •. eszembe jutott vala- 

j mi. Jót fogok csele¬ 
kedni. Ravaszul lo- 
■ halkítottám a hango- 
‘ inat. 

— Hogy téged 
1 nem fúrnak? Hat 
} idefigyelj! Ha min- 
. dent akarsz tudni, 
1 éppen a napokban 
í találkoztam Saliga 
kollégáddal. 

Az üveges szemekbe parányi élet köl¬ 
tözött. 

— Saligával? Talán mondott valamit 
ram? 

— Semmi, semmi — hárítottam el a 
kérdezősküdést —, csak valami olyat fe¬ 
csegett, hogy te tehetségtelen, törtető 
alak vagy és nemsokára úgyis kitörik a 
nyakadat, meg ilyeneket. 

Ihajlák boldogan kihúzta magát. Az 
összetört agg robusztus atlétává fiatalo¬ 
dott. Pillantása acélos lett, válla araszos.' 

— Ügy?! — harsogta — szóval a Sa¬ 
liga?! Fúrnak, fúrnak engem?! Na, 
majd befütyülök én annak a nyomorult 
karrieristának! Köszönöm, köszönöm, 
hogy szóltál, drága barátom! 

Kezet szorított és öles léptekkel, bo¬ 
londos kis boldog dallamot fütvörészve, 
távozott. 

Milyen könnyű jót tenni. Csak most 
már Saligának kell majd visszaadnom 
az életkedvét... 

Tardos Péter 

















































































































Ja a&uJo&Mirxámé, 

. 

Nem a patikus az oka ... 

Az őszi megbetegedések virágkora minden évben október- 
novemberre esik. (S közvetlenül ez után jönnek a téliek.) Az 
is köztudomású, hogy miközben a beteg viaskodik a kórokozó 
baktériumokkal, vírusokkal, vagy álmatlansággal, küzdelmé¬ 
ben számít a gyógyszerek támogatására. Ehhez a támogatás¬ 
hoz oly egyszerűen hozzá lehetne jutni, - ha minden gyógy¬ 
szertárban állandóan kaphatók volnának a leggyakrabban 
szükséges gyógyszerek. 

Miért van mégis az, hogy egyes receptekkel házalni kell? 
Gyakran a harmadik, vagy negyedik gyógyszertár tudja csak 
beváltani. És ha ez így van, miért nem ír fel az orvos köny- 
nyen beszerezhető orvosságot? (Félreértés ne essék: egyes 
magyar gyógyszerekről van szó! Ezekből szerencsére van bő¬ 
ven és kitűnő minőségben!) 

Talán jobban és rugalmasabban kellene megszervezni az 
áruelosztást!? Ha másért nem, legalább azért, hogy a beteg 
ne a gyógyszerészt okolja . .. 

R. E. 


20 0 .y-os tojás? 



Október 30-án 10 darab to* 
jást vásároltam a Rákóczi té¬ 
ri csarnokban, a Dunaföld- 
várj Földművesszövetkezet 3. 
számú árudájában. Rántotta- 
éhesen hazatérve, feltöröm 
az egyik tojást: bűzlik. Töröm 
a másikát: „zápllk”. Aztán tö¬ 
röm tovább, mert hiszen há¬ 
rom tojásból akartam rántot¬ 
tat enni, de a hetediknél még 
mindig nem volt ki a három. 
Végre, mikor mind a tizet fel¬ 
törtem. kiderült, hogy a tízből 
csak kettő volt ehető, illetve 
csak lett volna ehető, ha 
közben el nem ment volna az 
étvágyam az egésztől. 

Nagy Györgyné 
Vili., (Gyulai Pál u. 4. 


Egy sütő — rossz sütő... 

Október 22-én az Elektro¬ 
mos Művek szerelője a szoká¬ 
sos módon ellenőrizte bérelt 
tűzhelyünket. A szerelő a lyu¬ 
kas sütőt szétszerelte, kivette 
és a konyha sarkába helyezte. 
Azt ígérte, hogy még azon a 
héten újat hoznak, vagy elvi¬ 
szik cs pár hét múlva kicse¬ 
rélik. Azóta többször sürget¬ 
tük elvitelét, de csak újabb 
ígéretet kaptunk. Legutóbb no¬ 
vember elejére ígérték jövete¬ 
lüket. Ma november 12-e van 
és még mindig ott áll a sütő 
a konyha sarkában. 

Szerényen megkérdezem: 
vajon meddig? 

Dr. Soltész Elekné 
VIII., Hungária krt. 16. 



Ha már van 

miért nincs izzó? 


Egy évvel ezelőtt vásároltam 
az Ofotértnál egy 250 forintos 
„Elfi" nevű villanókészüléket, 
amelyhez tíz darab izzót kap¬ 
tam. Mikor ezek a tartalék iz¬ 
zók kimúltak, végigjártam az 
összes Ofotért-boltot, de pót¬ 
lást sehol sem tudtam besze¬ 
rezni. Még csak nem is bíz¬ 
tattak, hogy mikor lesz raktá¬ 
ron. 

Az a sok amatőr-fényké¬ 
pész, akinek velem együtt 
nincs 3000 forintja örökvakura, 
a 250 forintos „Elfi"-vel sze- 


Szavatosság, óh!... 


Nagyon megszedte magát, 
amióta az egész városban nem 
lehet egérfogót kapni. 


1955. november 8-a van és 
szombat . A kislányom most 
ion fel a Közértből és kezem¬ 
be ad két deka pörköltkávét. 
Szeretem a irissen pörkölt ká¬ 
vét, így azonnal a szavatossági 
dátumot néztem meg a tasa- 
kon. Ezt olvastam le róla: „ Ké¬ 
szült: 1958. november 10-én/* 
Ez igen! Ez aztán a meglepe¬ 
tés! Hiszen ez a kávé két nap¬ 
pal megelőzte saját pörkölé¬ 
sét. Ezekután csak azt szeret¬ 
ném tudni, hogy az ördögbe 
sikerült ezt a két deka kávét 
az Élelmiszer Csomagoló Vál¬ 
lalatnak - holnapután becso¬ 
magolni? 

Nagy Ervinné 
XI., Baranyai u. 7. 



retné esti felvételeit elkészíte¬ 
ni. A 250 forintos „Elfi" izzó 
nélkül egy lyukas garast sem 
ér és csak arra jó, hogy boldog 
tulajdonosaik szórakozás he¬ 
lyett bosszankodjanak. 

Maráz Zoltán 
VIII., Kálvária tér 13. 
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Je Qorov-Poliscsuk-P rivalov: 

..... ... 



— No. mi van még — kér¬ 
dezte fáradtan Zclepuhin, a 
vállalat iqazqatója. 

— Meqlnt ez a nyavalyás 
porszívó üqy — mondta az 
ügyosztályvezető sóhajtozva. 
— Ideje lenne már kitisztí¬ 
tani a szőnyegeket. 

— Ezerszer is megmond¬ 
tam már neked — pattoqott 
Zelepuhin —. hogy takarékos¬ 
kodj az eszközökkel! Ma por- 
szívóqépet adjak neked, hol¬ 
nap jégszekrényre vásik a 
fogad, holnapután napfény- 
égőkkel fogod felszerelni a 
raktárt! Mondd, az isten sze¬ 
relmére, minek nekünk a 
porszívó, kinek kell, minek 
kell? Mi vaqyunk mi, bölcsö¬ 
dé, vagy óvoda? Világéle¬ 
tünkben kézi módszerrel po¬ 
roltuk a szőnyegeket, ezután 
is úgy fogjuk. 

— A rendörséq nem en¬ 
gedi — mondta az osztály¬ 
vezető. — Azt mondja, hogy 
az egész utcában teleszorjuk 
porral az emberek szemét. A 
mi porolásunk után két órára 
leáll a forgalom. 

Zelepuhin sétált az irodá¬ 
ban. 

— Van eqy ötletem! — 
ütött a homlokára. — Ml len¬ 
ne, !aa kifuvaroznánk a sző¬ 
nyegeinket a városon túlra? 
Elmentek vele a tóparti üdü- 
lőkig és aztán piff-puff, — 
hamarosan készen lesztek!. 


Adok egy másfél tonnás te¬ 
herautót. 

— Másféltonnás kevés lesz 

— közölte az osztályvezető 
elgondolkozva. — Ha minden 
szőnyegünket összeveszem, 
kitesz legkevesebb két ton¬ 
nát. Hát méq a por, ami 
benne van, az is sokat nyom. 

— Rendben van, megmon¬ 
dod a kocsiszínben, hoqy ad¬ 
janak egy háromtonnásatl .,. 

Másnap egy különleqes cso¬ 
port, a brigádvezetővel, a ta¬ 
karítónőkkel és két váltásnyl 
tartalékkal kiutazott a szőnye¬ 
gekkel a természet láqy ölére. 

— Az a fontos a dologban 

— dörzsölte a kezelt Zelepuhin 
—, hogy a legszigorúbb taka- 
rékossáqot tartsuk szem előtt! 

Este azonban az expedíció 
poros szőnyegekkel érkezett 
vissza. A briqádparancsnok Je¬ 
lentéséből kiviláglott, hoqy 
nem tudták megtörni a tóparti 
üdülök ellenállását, akik félté¬ 
kenyen őrködtek a levegő tisz¬ 
tasága fölött. 

Az új ötletekben sohasem 


szűkölködő Zelepuhin új válto¬ 
zattal állt elő: 

— Egyszóval, messzebbre 
kell kiutazni. Illetve közelebb 
a természet tulajdonképpeni, 
szűzi öléhez ... 

A második expedíció csak 
három nap múlva érkezett 
vissza. A szőnyegek olyanok 
voltak, mintha negyven évet 
fiatalodtak volna. A brigád 
taqjai napsütött arccal Üldö¬ 
géltek a büfében és vígan 
mesélték erdei kalandjaikat. A 
brigádvezető, aki fenyőlombtól 
és toboztól illatozott, az egyik 
osztályt a másik után járta be 
és vidáman dicsekedett: 

— Ez már iqen! Ez aztán 
kiküldetés volt a javából! 

— Talán méq napidíjat is 
kaptatok? — kérdezte valaki. 

— Mi az hoqy? — mondta 
hetykén a brigádvezető. — 
Utóvégre speciális feladatot 
teljesitettünk! A vállalat üdvét 
szolgáltuk! Nem igaz? 

A következő portalanító cso¬ 
portot önként jelentkezőkből 
egészítették ki. Benne volt a 


könyvelő és a tervosztály ve¬ 
zetője, Nyuszit, a takarítónőt 
Pasa néni, a büfé vezetője he¬ 
lyettesítette, aki maqával vitte 
az élelmezési apparátus felét. 
(Utóvéqre az erdőben sok min¬ 
denre szükség lehet.) 

A munkatársakat valóság¬ 
gal lázba ejtette a tisztaság 
utáni vágy. A leqközelebbi uta¬ 
zásra már nemcsak a szőnye¬ 
geket és a futószőnyegeket vit¬ 
ték magukkal, hanem a térítő¬ 
két, nyuqágyakat és a labdá¬ 
kat is. 

— Minek nektek a labda? 
— kérdezte qyanakodva Zele¬ 
puhin. 

— No hallja! — mondta ra¬ 
vaszul a briqádvezető. — Utó¬ 
végre az eqészséq se kutya 
—, és antik bronz-szinű arcán 
egyetlen izom sem rándult. — 
Kiporoljuk őket! A futball- 
labdák üregeiből lábbal, a 
röplabdákból pedlq réqimódia- 
san, kézi eszközökkel . .. 

— Ez már döfi! — mondta 
Zelepuhin szivbéli megelége¬ 
dettséggel. — Vajon azzal a 
nyavalyás porszívóval meq le¬ 
hetne ezt csinálni? Barátom, 
nálunk a takarékossáq min- 
dennnél fontosabb! 

És nem remegett a keze, 
amikor a legújabb portalaní- 
tási kiküldetést aláírta. 

Oroszból fordította 

Poqonyi Antal 







































az alkoholizmus elleni harc frontjának katonái . 

Az alkoholizmus elleni harccal foglalkozott már számos 
ankét, kongresszus; beszéltek róla gyűléseken és egyebütt, 
csak az első vonalban harcolókkal nem foglalkozott még 
senki. Haditudósítónk ez okból felkereste kies fekvésű ital¬ 
boltjában Sligovica Győző italboltvezctőt, hogy a tőle nyert 
információk alapján, a csatatéren győződjék meg a harc ál¬ 
lásáról. 

Az italbolt leírását mellőzzük. Olyan, mint a többi. Csak 
a feliratok újszerűek. „Ne igyunk alkoholt!”, „Az alkohol 
méreg!” — és így tovább. Helyes, hiszen italboltról van szó. 

Sligovica kartárs kérdésünkre a következőket válaszolta: 

— Hála a sajtó támogatásának, az alkohol-ellenes küzde¬ 
lem ma már igen értékes eredményeket mulathat fel. Hogy 
mást ne mondjak, én már egy éve nem kaptam prémiumot, 
mert nem tudom teljesíteni a tervet. 

Az italboltban véletlenül jelen volt Nemoda Ede, a ven¬ 
déglátó vállalat osztályvezetője, öt is megkérdeztük: hogyan 
látja az alkohol-ellenes küzdelem jelenlegi állását? Nemoda 
kartárs a következőket mondotta: 

— Vállalati szinten is mutatkoznak az eredmények. Ebben 
az évben már nem kapunk nyereségrészesedést, mert nem 
teljesítjük a tervet. 

Véletlenül jelen volt a főhivatal egyik főelőadója is, aki 
ezeket mondotta: 

— A terveket persze úgy adjuk ki, mintha nem lenne al¬ 
kohol-ellenes küzdelem. Az ilyesmi ösztönöz. Azonban a hi¬ 
ányzó forgalmat pótolni kell és ehhez mi segítséget adunk. 
Már folynak laboratóriumunkban a kísérletek új, alkohol- 
mentes italok gyártására. A jólbevált paradicsomos és zclle- 
res italok után most tök-szörppel, petrezselyem cocktail-lel, 
valamint kellemesen csípős ízű, szeszmentes torma-likőrrel kí¬ 
sérletezünk. A kísérleti állatok jól tűrik ezeket az újfajta 
italokat, úgyhogy nemsokára a vendégeken is ki lehet majd 
próbálni őket. 

Az italboltban, egészen véletlenül, jelen volt egy vendég 
is, aki végighallgatván mindezeket, a következőket mon¬ 
dotta: 

_ t p.i . .? j j 

Nyilatkozatát az illetékesek figyelmébe ajánljuk. 

— - i ■— —y—y 


Ahtítort ^^kouytféfrérf 

PEARY sarkutazó egyszer megkérdezte egyik eszkimójá¬ 
tól: 

— Mire gondolsz? 

— Semmire — csodálkozott az eszkimó. — Hiszen van elég 
hús a kunyhónkban! Mire gondolhatnék? 

K 


VOLTAIRE idejében történt, hogy az eladósodott királyi 
udvartartásban takarékoskodni próbáltak. Így felére csökken¬ 
tették a lovak számát. 

— A lovakért kár volt — jegyezte meg Voltaire. — Inkább 
csökkentették volna felére a szamarak számát. 



Vágyálom Szegö Glzl raJza 


- A Hazkezelöséglöl jövök ... Mi a panaszuk? 


Sikeres új gyógyszer-bemutató 


Toncz Tibor rajza 



* * 

MIKSZÁTH KÁLMÁN képviselő szűzbeszédének közlése 
alkalmával fatális névcsere történt. A parlamenti gyors¬ 
iroda a beszédet egy Szigeti Kálmán nevű ellenzéki képvise¬ 
lőnek adta a szájába és így jelent ez meg az újságokban is. 
Másnap Mikszáth beállított a gyorsíródéba, ahol keményen 
lehordta a főnököt. Ez bocsánatot kért és megígérte, hogy 
helyreigazítja a tévedést. Mire Mikszáth is, aki közben meg¬ 
bánta az első felindulásban ejtett szavait, enyhébb húrokat 
kezdett pengetni. 

’— Semmi az, kérem — nyugtatta meg a főpök. — De hal¬ 
lotta volna azt a patáliát, amit az clőBb Szigeti-Kálmán kép¬ 
viselő úr csinált a névcseréért. 

K 

IBSEN „Kísértetek” című drámájának homályos a befe¬ 
jezése. Abból nem derül ki, hogy’ a házat ki gyújtóttá fel. 
A darab párizsi bemutatóján egy kritikus a jelenvolt szer¬ 
zőhöz fordult a kérdéssel: 

— Ugyebár, Engstrand volt a gyújtogató? 

— Amilyen gazfickó, még az is kitelt tőle — hangzott Ib¬ 
sen felelete. 



15 
















































































































Elvégre nem lehetünk mindenben következetesek! 
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Egy kia disamóioroa kóstoló Szegö GIll raJza 




Vállalati lcOC8Í Toncz Tibor rajza 





Aktíhurf 




BASILIDES MÁRIA, 
az Operaház nagynevű 
mezzoszoprán énekes¬ 
nője, egy barátnőjét 
fogadta * otthonában. 

Ahogy a szalonban ül¬ 
tek, a konyhából be¬ 
szűrődött a szakácsnő rettentően fülsértő, 
amellett elég közönséges szövegű dana- 
zása: 

— Borzasztó ezt hallgatni, — jegyezte 
meg a barátnő. — Nem tud ez valami 
tisztességesebbet? 

A művésznő mosolyogva intette türe¬ 
lemre: 

— De tud, csak azt az eszcájgpucolás- 
ra tartogatja. 

BERTOLT BRECHT 
nem szerette, ha udva¬ 
riaskodták vele. Egy 
reggel, amikor Brecht a 
színház elé robogott 
autóján, a kapu előtt 
álló ügyelő odaugrott a 
kocsihoz, kinyitotta az ajtót. Brecht ba¬ 
rátságosan intett. 

— Jó reggelt! — mondta — és kiszállt 
a másik ajtón. 

KARINTHY FRI¬ 
GYESNEK panaszko¬ 
dott a törzsasztalnál a 
rendkívül rövidlátó Tóth 
Árpád, hogy az utóbbi 
időkben éjjel nagyon 
zavarosakat álmodik. 

— Persze. Éjjelre bizonyára lövészeid 
a szemüveged, akkor pedig ne csodálkozz, 
hogy' zavarosak az álmaid. 

BÖCKLIN híres svájci 
festőnek panaszkodott 
egy kevésbé híres kol¬ 
légája, hogy alig tudja 
eladni a képeit, pedig 
amilyen termékeny, 
minden héten megfest 
egy képet 

A nagy mester így válaszolt: 

— Aki egy képet megfest egy nap 
alatt, egy évig is házalhat vele, amíg 
eladhatja; de aki egy évig fest egy ké¬ 
pet, egy nap alatt is cl tudja ndm^ 

SIPULUSZ (Rákosi 
Viktor) élclnpja, a ,,Ka- 
kas Márton” fogas cím¬ 
pályázatot írt ki olvasói¬ 
nak. Erre a meglehető¬ 
sen reménytelen szóra 
kellett rímet találni- 
málnaszörp. Rengeteg kificamodott, bo¬ 
londos szöveg érkezett rá, végül is Sipu- 
lusz ennek a pályázati rigmusnak jut¬ 
tatta a pálmát: 

Pompát ital a málnaszörp. 

S a legjobb rím rá a — szóda. 






Rengeteg baj van ingyújtómmal , 
Amelyet pedig nemrég vettem, 
Betegségét tán az okozta, 

Hogy már többízben leejtettem. 



öngyújtóm ebből kifolyólag 
Sérülésekkel van mér tele. 

Miután ezer sebből vérzik: 

Seb benzint fogok venni bele. 

Hidvéghy Ferenc 






























Erich Koch, Lengyelország és 
Ukrajna náci-gauleitere, százez¬ 
rek gyilkosa, a varsói tárgyalá¬ 
son egyre azt hangoztatja, hogy 
mint katona, felsó parancsra cse¬ 
lekedett. Nem lepett meg senkit 
ez a kijelentés, de különösen nem 
lepte meg azokat, akik emlékez¬ 
nek a nürnbergi perre, ahol min¬ 
den vádlott felsőbb parancsra hi¬ 
vatkozott, maga Göring is. 

— A Führer parancsait hajtot¬ 
tam végre, — mondotta a „köte¬ 
lességét” teljesítő légitábomagy. 

Képzeljük el, mi lenne, ha Hit¬ 
ler történetesen nem lett volna 
olyan lobbanékony a berlini kan¬ 
cellárián, életben marad és meg¬ 
várja a törvényes igazságszolgál¬ 
tatást Saját törvényszéki tudósí¬ 
tónk így képzeli el ezt a tárgya¬ 
lást: 

„Az elnök a személyi adatok 
felvétele után a következő kér¬ 
dést intézte a vádlotthoz: 

— Hitler, mondja meg nekem, 
hogyan történt az ön kormány¬ 
zása alatt sok millió ártatlan em¬ 
ber, asszony és gyermek lemé¬ 
szárlása!? 

— Semmit sem tudok erről. 
Csakis parancsra cselekedtem. 
Egyébként mint katona esküvel 
fogadtam a titoktartást, tehát a 
hadsereg intim dolgait nem va¬ 
gyok hajlandó itt kiteregetni. 

— Mit tud a koncentrációs tá¬ 
borokról? Azoknak a felállítását 
ön rendelte el. 

— Haha! De felsőbb parancsra! 
Én kis pont voltam kérem, ne¬ 
kem mindenki parancsolt, a par¬ 
lament, amit feloszlattam, a mi¬ 
nisztertanács, Mussolini, sőt ma¬ 
ga a feleségem is. 

— Szóval semmit sem tud a 
koncentrációs táborokról? 

— Honnét tudnék, könyörgöm? 
Tavaly került a kezembe véletle¬ 
nül egy újság valami auschwitzi 
évfordulóról, abból tudtam meg, 
hogy ott micsoda állapotok vol¬ 
tak. Nem adnak nekem újságot 
se olvasni! 

— Na jól van, most beszéljen 
arról, miért üzente meg Lengyel- 
országnak a háborút? 

A vádlott erre széttárta a kar¬ 
jait és ingerülten szólt: 

— Én háborút üzentem? Megint 
valami baloldali rágalomról van 
szó. Talán visszaéltek a nevem¬ 
mel. Én nem üzentem háborút 
senkinek, arra több tanúm van! 
Az én csapataim kérem, hadüze¬ 
net nélkül lépték át a lengyel 
határt, miért is kérem felmenté¬ 
semet és főparancsnoki nyugdí¬ 
jam megállapítását.” 

( 8 ) 



Szegő Gizi rajza 


- Megint egy új szovjet tipp! ... Már golfozni sincs kedvem. 


Újítás 

Szúr-Szabú József rajza 


Minden esetben megilletődöm, vala¬ 
hányszor a közlekedés-rendészet hangos 
kocsijával találkozom az utcán, s az szi¬ 
gorú, de igazságos hangon figyelmeztet 
hibáimra. 

Bevallom, erősen respektálom is őt; 
annyira, hogy a napokban például, midőn 
egy villamosra próbáltam a lépcsőről fel- 
ktiszni, s 6 hátulról váratlanul megrótt 
ezért , ijedtemben csaknem leestem a ke¬ 
rekek közé. 

Éppenezért, ha idejekorán észreveszem, 
hogy felém tart, inkább megállók a jár¬ 
dán, vagy bemegyek egy kapu alá, míg 
elmegy, hogy még meg se lásson , mert 
nem tudom, meddig terjed a hatásköre, és 
nem terjesztik-e ki egyszer nevelési felada¬ 
tait más területekre isi Már azt is elkép¬ 
zeltem vele kapcsolatban, hogy egyszer 
majd teljesen szabályszerűen megyek a 
járda közepén, mikor mögém kanyarodik 
és hangosan így szól: 

- Az a hajadon főtt ember ne nézze an¬ 
nak a tigriskabátos nőnek a bokáját, ha¬ 
nem menjen szépen haza! . .. 

Es ez még semmi, ba arra gondolok, 
hogy az elektromos agy korában élünk, 
mely nemsokára talán már a gondolatokat 
is le tudja fordítani. Akkor majd az is 
lesz, hogy megyek az utcán, s egyszerre 
azt kiáltja felém egy hangszóró: - Arra 
maga ne is gondoljonf 

Erre csakugyan nem is jó gondolni! 

Somogyi Pál 























Ahogy rajzolónk elképzeli 
az alumínium villamost 

Térő Sándor rajza 



Cirkusz után 


rajza 


- Na látod, én is meg tudom csinálni! . ,. 






Az utóbbi években több 
olyan mű Jelent mea, melye¬ 
ket íróik — saját leghitele¬ 
sebb előszavaik szerint — év¬ 
tizedekkel ezelőtt alkottak. 
Annakidején persze sem ki¬ 
adót, sem nvomdát nem kap¬ 
tak s ezért csak most kerül¬ 
hettek végre ezek a regények, 
elbeszélések az olvasóközön- 
séq kezébe. Eláll az ember 
lélegzete, mikor eqy-egy oda¬ 
vetett látnoki mondatban pon¬ 
tosan kirajzolódik a Jövő, azaz 
jelenünk képe s meqmutatko- 
zlk íróik elhívatottsáqa. 

íme egy ilyen eqykori írás 
(1930-ból!) Torma Tivadar tol¬ 
lából: 

* 

János letette a kapát és ki¬ 
gombolta az ingét, mert úgy 
érezte, szétfeszíti a mondani¬ 
való. Odafordult apja, az öreg 
középparaszt felé: 

— Mit tudja maga, mi jön 
még itt. Magának szűk a látó¬ 
köre. 

— Szűk ám a nagynénéd 
bugyogója! — kezdte n vitát 
az öreg. — Aztán mi az, amit 
én nem látok? 

— Hát hogy jön a háború 
és hogy utána minden meg¬ 
változik — folytatta a legény 
és égő szemmel nézte a lát¬ 
határt. — Es hogy 1945-ben 
felszabadulunk. Aztán jön a 
fordulat éve 1948-ban és^ rá¬ 
lépünk a szocialista mezőgaz¬ 
daság útjára. És itt a faluban 
is megalakul majd egy tszcs, 
aminek Április 4 lesz a neve. 
Es munkaegységek lesznek, 
és négyzetesen vetik majd a 
kukoricát... és jön a televí¬ 


zió ... cs Kimoj ... meg Ma- 
cu . . . meg a Szputnyik ... 
igen, majdnem elfelejtettem, a 
Szputnyik, meg a hold ráké la, 
de az visszaesik . . . 

A vén paraszt hátratolta a 
kalapját. 

— Jó, jó, mindent értek, 
de miért esik vissza? — kér¬ 
dezte gondterhelten. 

— Mert a harmadik lépcső 
nem jól gyullad be és így 4 
fokkal eltér majd az iránytól. 

— Aha! — dünnyögte az 
öreg és visszatolta a kalapot. 
Szemében megcsillant a meg¬ 
értés fénye és elgondolkozott. 

— Persze, most már látom, 
hogy igaza van Jánosnak. 1 
Valóban jobb lenne négyzete¬ 
sen vetni a kukoricát és híz- 
lalási szerződést kötni a Ser- 
ne vállal, vagy más állami 
szektorral, dehát mi a fenét 
csináljak most 1930-ban, ami¬ 
kor még azt sem tudjuk, hogy 
mi az a szektor? 

Nagyot sóhajtott és bele¬ 
vágta a kapát a primitíven 
megművelt kukoricaföldbe. 

* 

A naookban találkoztam 
Tormával, a fenti mű lánglel¬ 
kű alkotójával. A zseninek ki¬ 
járó hódolattal kérdeztem 
meq: 

— Mit qondol, Mester, mi 
lesz az Öt nyerőszám a pén¬ 
teki lottón? 

Torma fölényesen intett. 

— Már megírtam, de csak 
szombaton adom le a nyom¬ 
dának. Húzás után. 

Vidrányi István 


VALÓDmmÉKOSSÁC 

Thoinas Perolew, portsinoutlii (USA) 
lakos, 75 éves korában elhatározta, hogy 
többé nem negyedévenként fizeti a lak¬ 
bérét, hanem naponta. Bármikor meg¬ 
halhat, s így lehetséges, hogy többhónapi 
házbért hiába fizet ki. Ettől az időtől 
kezdve naponta megjelenik a háztulajdo¬ 
nosnál és kifizeti az aznapra esedékes 
házbérét. 

Ez így megy már 22 éve. Perolew bá¬ 
csi jelenleg 97 éves és jó egészségnek ör¬ 
vend. 




SZEMHA VONJA 


Zoltán rajza 


































































Pesten 

^ Rajzoltad 
^iűr$ia[>b József 


- De jó, hogy elhoztak ide! Mintha 
csak otthon lennék!. .. 


Rozi táncos helyen 


- Mifele tánc ez? 

- Mambó! 

- Ez egy mambó? Látnák, ahogy ná¬ 
lunk táncolják! 


- Esküdj meg, hogy te vagy az, Jani! 


Rozi és a technika 


- Látod, Rozi, ez a villanyrendőr! 

- Hát, nekem az igazi jobban tetszik! 


• Vili »|l#ü t 


* 4 't 


I < 4 


- Szaktárs 


a nagyapámat kérésem, egy évvel ezelőtt itt dolgozott! 

- Mint micsoda? 

- Mint mezőőr! ... 


Rozi és a művészet 


























































A testet élt itt lelkiismeret 


N yolcvanezer pengő gyűlt 
össze a bank pénztárában. 
Csemege Károly, a bank 
pénztárosa bűnös kézzel a 
bankjegyek közé nyúlt és 
negyveiiháromezer pengőt 
zsebrevágott. A méltányosság 
elve és a szociális lelkiismcret 
szava tiltotta meg, hogy el¬ 
sikkassza az egész összeget. A 
kapzsiság rút bűn, szónokolta 
hangtalanul, fele-fele, így igaz¬ 
ságos. A bank betevői nyolc¬ 
vanhatezret fizettek a kezébe 
és ő most negyvenháromezret 
meghagy nekik. Eszébe jutott 
a római szállóige: egy min¬ 
denkiért, mindenki egyért 
Azért elég kényelmetlenül 
érezte magát. Szombat dél 
volt, a vikend kezdete, más¬ 
fél nap múlva, hétfő reggel, 
múlhatatlanul felfedezik a sik¬ 
kasztást. Az igazgató és a fő- 
pénztáros halálra fog rémülni. 
Szegények! Bónt írt negyven- 
háromezer pengőről, hogy ne 
ijedjenek meg annyira. Így 
ni! A sikkasztott pénz nem 
elveszett összeg, bón van róla. 
Ha az igazgatóság kissé opti¬ 
mista, kétes követelésnek te¬ 
kintheti. 


Életében először sikkasz¬ 
tott Amikor kiért az utcára, 
azt sem tudta, merre menjen. 
Törte a fejét, töprengett. Ahá! 
Vonatra kell ülni és ki kell 
szökni az országból, ez a sza¬ 
bály. Megszólította az első já¬ 
rókelőt: 


— Pardon, kérem, merre 
van a legközelebbi pályaud¬ 
var? 

A vonat, amelyre felszállt, 
zsúfolva volt utasokkal. Egy 
másodosztályú fülkébe helyez¬ 
kedett el. A mozdony csak¬ 
hamar éleset fütyült 

Megtapogatta kabátja bal 
zsebét, ahová a negyvenhá¬ 
romezret gyömöszölte. Nyug¬ 
talanságát kellemes érzés vál¬ 
totta fel. A sikkasztott összeg 
ott volt a szíve fölött Ügy 
megy minden, mint a karika- 
csapás, ujjongott. Estére át¬ 


lépi a határt és azlán boltul 
üthetik a nyomát Jó kényel¬ 
mesen hátradőlt és élvezte a 
vagyonosság izgalmas mámo¬ 
rát 

összerezzent, clsápadt Az 
ablak felől, a szemközti ülés¬ 
ről mély férfihang szállt felé: 

— Sikkasztó. 

Megdermedt. Kövér, kopasz 
férfi ült az ablak mellett és 
most tisztán, érthetően meg¬ 
ismételte: 

— Sikkasztó. 

Csemege rémületében be¬ 
hunyta a szemét. Halluciná- 
lok, kalapált a szíve. Csak 
hétfő reggel jöhetnek rá, hogy 
sikkasztottam, még csak én tu- 


& 



dók róla, senki más. Zavaros 
gondolat rémlctt föl henne. Ez 
a lelkiismeretem ... ez a ko¬ 
pasz ... testet öltött és nyo¬ 
mon követ. Ide ült a túlsó 
oldalra, hogy szembenézzek 
vele. 

Felnyitotta szemét és lopva 
az ablak felé pillantott A kö¬ 
vér úr tömött aktatáskájából 
dugóhúzót vett elő. 

Tágra meredt Csemegéé sze¬ 
me. Most furdalni fog. kala¬ 
pált a szíve. 

A dugóhúzó után egy üveg 
bor került elő az aktatáská¬ 
ból. Csemege megkönnyebbül¬ 


ten lélegzett fel. Azt remélte, 
hogy a bor elaltatja a lelki¬ 
ismeretét és nem fog többé 
megszólalni. 

A kopasz úr szájához emelte 
az üvegjét és jókorát húzott 
belőle. Ebben a pillanatban 
az ajtó mellett egy szürko- 
felöltős férfi megszólalt; ha¬ 
tározott, éles hangon mondta: 

— Sikkasztó. 

Csemege az ajtó felé kapta 
a fejét Ekkor a mellette ülő 
hölgy szólalt meg: 

— Sikkasztó. 

Feltápászkodott és kitá- 
molygott a folyosóra. Jobbra 
indult, halról hallotta, balra 
indult, jobbról hallotta, fér¬ 
fiak szájáról, nők ajkáról rö¬ 
pült felé a szó: 

— Sikkasztó! 

— Sikkasztó! 

— Sikkasztó! 

Mi ez, zúgott a feje. Hány 
hangja van a lelkiismeretem¬ 
nek? Hány formát öltött? 
Hány alakban testesült meg? 
Valami felismerés derengett 
benne. Igen, gondolta, így 
kell lenni, egyedül vagyok a 
világon és a többiek, minden 
más ember az én lelkiismere- 
lem. Sóhajtott. Elég baj, egy 
embernek két milliárd lelki- 
ismerete van. 

A legközelebbi állomáson 
leugrott a vonatról és gyalog¬ 
szerrel visszarohant a város¬ 
ba. Félhalkor ért a bankba. 
Kivette a bónt a pénztárból 
és visszatette a negyvenhá- 
romezer pengőt. 

Másnap a reggeli újságok 
színes tudósításokban ismer¬ 
tették az Októberi-díj lefutá¬ 
sát. Zsúfolt vonatok vitték a 
közönséget az új lóversenylér- 
re, írta az egyik, s bizony a 
lósport rajongói alaposan csa¬ 
latkoztak reményeikben. Sik¬ 
kasztó, az Októberi-díj favo- 
ritja, csúfosan lemaradt és az 
autszájder I.rf'lki ismeret nyer¬ 
te meg a versenyt. 

Gnmöri László 

(IMI.) 



- Ki volt Kolumbusz Kitt- 
ló ff 

- 1500 -as futó, aki & órakor 
indult el Amerika felfedezésére. 

Különös, nemde? 

Első hallásra persze hogy az . 
De csak addig, amíg az em¬ 
ber meg nem tudja, hogy ez a 
szokatlan feltevés a tudomány, 
a műveltség érdekében szüle¬ 
tett. Középiskolás kis barátom 
ilyen módon jegyzi meg Ame¬ 
rika felfedezésének évszámát. 
Az 1500 -ból kivonja a l-at, s 
máris megkapja az i 49 *-t. 

Hasonló módon bizonyára ne¬ 
hezen megjegyzendő év szám 
rögzíthető meg az emlékezet 
fövenyén, s az sem lebecsü¬ 
lendő előny, hogy a fentihez 
hasonló meghökkentő ötletek 
élénkítik, színesítik a világtör¬ 
ténelmet. Mivel a feltaláló nem 
szabadalmaztatta a módszert, 
szélesen továbbfejleszthető. 

» 

Az autóbusz-utasok között 
még mindig vannak avatatla¬ 
nok, akik a hátsó peronról ri- 
mánkodva kiabálnak előre: 

- Tessék csengetni! 

Vagyis valaki nyomja meg 
azt a gombot, amely az elülső 
■jjtó fölött található, s a kis¬ 
zab la szerint még a megálló 
előtt jelezni kell a leszállás 
tervét . 

Sokan elnézően mosolyognak 
a naiv kérés hallatára. Csen¬ 
getnii Ugyan kérem! Hát nem 
tudják, hogy csengetésről szó 
sincs, mindössze egy apró kis 
vörös lámpa gyullad ki a ve¬ 
zető előtti 

Akik ezzel tisztában vannak, 
szerényen hallgatnak, de köz¬ 
ben egy fejjel megnőnek. A tu¬ 
dás hatalom! 

» 

X. rendkívül lelkiismeretes 
ember. Fél, hogy nem képes 
megtartani a titkot, s ezért in¬ 
kább továbbadja, hátha más 
jobban meg tudja őrizni. 

F. L. 
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V/JRA DIVATBA JÖTT A QOMBFOCI 



- Úgy látszik, ma van a válogatott mérkőzés. .. 



Egyszer már el kell mondani ezt is. 
A kritikus nemrégen érkezett haza a 




szerkesztőségből. 

Fáradt és faj a feje. Ki tekint az abla¬ 
kon. Zuhog az őszi eső. A kritikus sze¬ 
retne házikabátra vetkőzni, leülni a ké¬ 
nyelmes fotelbe a kályha mellé és elol¬ 
vasni egy fejezetet a Bovaryné új kiadá¬ 
sából, mert az jó regény, azon mar nem 
kell megkritizálni semmit. 

De a kritikus ezt nem teheti meg, 
mert csak egy pillanatra ugrott haza, 
azért, hogy felvegye a sötét ruháját. Át¬ 
öltözik és 'visszamegy az esőbe, mert 
ma van a Szerző új darabjának a be¬ 
mutatója és neki ott kell lennie, mert 
neki ez a dolga, nolia a rokonok azt 
mondják, „ milyen jó neked, sokat jársz 
színházba'. noha kint szakad az eső, 
noha fáradt és fáj a feje, noha a lap 
színházi riportere látta a darabot a fő¬ 
próbán és azt mondja, hogy csapnivaló, 
noha sokkal jobb volna a Bovarynét 
olvasni... 

Es végül, noha a kritikusról többször 
megírták, hogy nem szereti, nem dé¬ 
delgeti, nem babusgatja a születő új 
drámát, míg a villamos a színház felé 
zötyköli, lélekben szelíden, összetett ke¬ 
zekkel, csendesen imádkozik: „En édes 
istenkém, add, hogy a Szerző darabja 
jó legyen, csak egy picurkát jó legyen 
és az előadás is jó legyen, és mindenki 
jó legyen! Édes jó istenkém , még azt se 
bánom, hogy a Karponai játssza a fő¬ 
szerepet, ez a reménytelenül tehetség¬ 
telen ripacs, de még őt is megdicsérem, 
csak add , hogy a darab jó legyen , vagy 
legalább néhány sikerült jelenet legyen 
a darabban , amit ki lehet emelni, meg¬ 
dicsérni ...” 

Így imádkozik n kritikus. Mert a kri¬ 
tikus alapjában véve szelídlelkű ember, 
családos is, aki megtanulta már azt az 
igazságot, hogy az ember sohasem lehet 
ineg ellenségek nélkül, de csak az os¬ 
toba ember szaporítja fölösen az ellen¬ 
ségeit. Ebből következik, hogy a kri¬ 
tikus kimondhatatlanul jobban szeret 
dicsérni, mint levágni, mert akit meg¬ 
dicsérnek, az legfeljebb azért haragszik, 
hogy nem azt dicsérték meg a művében, 
amit 5 is jónak tart. 


A baj, a nagyon nagy baj akkor kez¬ 
dődik, ha a darab és az előadás rossz. 
Akkor a kritikus hülye, és rosszindulatú 
is. Ilyen ember pedig minek vesz a ke¬ 
zébe tollat? (Nem a szerző, a kritikus.) 
Érti ez egyáltalában a darab mondani¬ 
valóját? (Nem a rendező, a kritikus.) 
Különbséget tud ez tenni átélés és ri- 
pacskodás között? (Nem a színész, a 
kritikus.) 

Tegyük fel, hogy a kritikuson erőt 
vesz a fáradtság és a félelem a szerző¬ 
től (aki a kritika megjelenése után fel¬ 
hívja telefonon, de csak, ha levágta 
a darabot!), — a félelem a rendezőtől 
(aki betelefonál ai főszerkesztőnek és 
kikéri magának a szocialista kultúra ne¬ 
vében), — n félelem a színésztől (aki a 
színház büféjében borsos anekdotát költ 
róla) és megdicséri a darabot, noha az 
csapnivaló volt. Akkor se jár jobban. 
Mert akkor a kollégák, a többi kri¬ 
tikusok mondják róla. hogy hülye. 

Nincsen rossz darab, csak rossz kri¬ 
tikus — következtethetnénk mind¬ 
ebből. Tévedés. Van jó darab és jó kri¬ 
tikus is. Néha összetalálkoznak. Ilyen¬ 
kor a kritikus lázba jön, éjszakákon ni 
nem hunyja le a szemét, napokig elem- 
• zi magában a Művet, míg megtalálja 
a kulcsát és a kritikához legjobban illő 
stiláris formát. Az író ihlete átplántálő- 
dik belé és megírja a Kritikát, a műfaj 
remekét, amely egyszerre elemez és bí¬ 
rál, amely szellemes és okos, méltó az 
alkalomhoz, a Műhöz, az Előadáshoz 
és a Laphoz, amelynek ír. A Kritika 
elkészül, megjelenik, elolvassák. 

Elolvassák és két nap múlva elfele¬ 
dik, mert itt az új darab, a másik, a 
harmadik színház bemutatója, új felada¬ 
tok, új kritikák, már a lap következő 
számára kell gondolni, az a fontosabb. . . 

Kint zuhog az eső, a kritikus utazik 
a villamoson és imádkozik, hogy jó le¬ 
gyen a darab, mert ha mór végig kell 
néznie, legalább ő is szórakozzék, mert 
a néző, ha unja, elmegy a második fel¬ 
vonás után, de ő nem mehet el. Ezért 
nem tehet egyebet: imádkozik. 

Egy másik villamoson pedig a szerző 
imádkozik. S mindketten ugyanezért 
a sikerért. Ámen. 

Bogát! Péter 


Szabadnap 
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Még zuhog... 




■■1 




Egy eszpresszóban 



- Öntsön le belőle, kisasszony, rö¬ 
viden kérte a vendég ... 


Jó szervező 


(Halra Béniim raiza a berlini Etiléntöleseiből.) 



2 KÉP A „3 SZPUTNYIK' -KIÁLLÍTÁSRÓL 


Sándor Károly rajza 



- Erős. munkaképes kollektívát kovácsoltam össze magamnak. Csak Hinz kolléganőnek kell távoz¬ 
nia. Folyton intrikál ellenem!... 


- Na, ez az égbe könnyebben 
felment, mint a félemeletre... 


Szakszerű vezetés és magyarázat a helyszínen 



\mikor elolvastam Jód 
Elek „ Elszabadult másodper¬ 
cek ” című legújabb költemé¬ 
nyét, könny borította el a sze¬ 
memet és a hátamon futkosott 
a hideg. Amikor másodszor 
olvastam el a verset, hango¬ 
san zokogva borultam az asz¬ 
talra. Évek óta nem volt rám 
vers ilyen hatással, valósággal 
eksztázisba estem. Hirtelen fel¬ 
ugrottam, mert az volt az ér¬ 
zésem, hogy azonnal meg kell 
keresnem ezt a költőt, akinek 
a lelke az enyémmel annyira 
rokon. Le kell borulnom elé¬ 
be, hogy megköszönjem azt a 
gyönyörűséget, amelyet nekem 
és annyi embertársamhak szer¬ 
zett. Lecsaptam a telefon- 
könyvre és kikerestem Jód 
Elek nevét. Kiderült, hogy a 
Szabadsághegyen lakik és már 
este tíz óra volt, amikor eksz¬ 
tázisba estem. Különben is Jód 
Eleket nem ismerem, soha nem 
is láttam. Viszont, itt a tele¬ 
fon, ez talán még jobb. Reme¬ 
gő ujjakkal tárcsáztam, de 
meggondoltam magam és le¬ 
tettem a kagylót. Nagyon fel 
vagyok hévül ve — gondoltam 
— még valami marhaságot 
mondok. Ezek a spontán dado¬ 
gások nemigen szoktak nekem 
sikerülni. Inkább átgondolom, 
mit fogok mondani. 

Azt fogom mondani: Jód úr! 
(Ez hülyén hangzik.) Jód elv¬ 
társ! (Hátha nem elvtárs!) Jód 
Elek! (Rideg is, hülye is.) Köl¬ 
tőm! (Dagályos.) A legjobb, 


ha egyáltalán nem szólítom 
meg... Azt fogom mondani: 
Most olvastam el „ Elszabadult 
másodpercek ” című remekmű¬ 
vét ... A könnyek még most 
is a pilláimon rezegnek ... 
(Mi az, hogy pilla? És rezeg! 
Ilyen banalitást nem lehet 
mondani egy költőnek.) Még 


hetnek tapasztalatai. Ilyen szu- 
perlativuszokbarr; dilettáns köl¬ 
tő szokott csak írajongani, aki 
aztán a végén* egy kazalnyi 
verset sóz a féidicsért költő 
nyakába. Neme szabad, hogy 
egy pillanatig iái abban a hi- 
szemben legyen* nhogy akarok 
tőle valamit. 



most is sírás fojtogatja a 
torkom ... ( Nem is igaz, már 
régen nem sírok.) Még most is 
hatása alatt állok ... (Kevés.) 
Még most is meg vagyok ráz¬ 
va... (Mitől? A villanytól?) 

Visszamentem az asztalom¬ 
hoz és elolvastam mégegyszer 
a verset. Még mindig nagyon 
szép volt. Felvettem a telefont, 
tárcsáztam, majd újból letet¬ 
tem a kagylót. 

Tulajdonképpen ez a nagy 
áradozás, ez a féktelen rajon¬ 
gás gyanútkeltően hangozha- 
tik. Jód Elek is ember, akár¬ 
milyen nagy költő is, és le¬ 


Tehát, azt fogom mondani: 
Előrebocsátom;! hogy sem én, 
sem rokonaim, nem írnak ver¬ 
seket . .. 

Ez úgy hangzik, mint egy 
szemtelenség.; Mintha feltéte¬ 
lezném róla, erről a zseniális 
költőről, hogy v csak akkor 
szokták megdicsérni a verseit, 
ha akarnak tőiéi valamit. Ta¬ 
lán inkább így: 

Egyszerű veteelvasó vagyok. 
Még a nevemeti«m mondom 
meg... De mosteolvastam el... 

Ez sem stimmel. Egy ilyen 
nagy költő, miütoiJód Elek, is¬ 
meri az életet. .JTudja, hogy 


vannak ravasz fickók, akik a 
rajongást csak előkészítő ma¬ 
nővernek szánják, aztán két 
hét múlva elcsípik valahol a 
bálványozott költőt és azt 
mondják neki: „Én vagyok az, 
aki két hete úgy kiborultam 
az „Elszabadult másodperceké¬ 
től. Adjon kölcsön egy hú¬ 
szast .. 

Tehát, mi a teendő? Jód 
Eleknek mégis csak meg kell 
tudnia, hogy nem él és nem ír 
hiába ... Hogy vannak emberi 
lelkek, akik... 

Az lesz a leghelyesebb, ha 
egész röviden, tárgyilagosan 
közlöm vele tetszésemet. Sem¬ 
mi áradozás, sem pilla, semmi 
zokogás, inkább a hangomba, 
a hanglejtésembe viszem bele 
azt a melegséget, 'azt a rajon¬ 
gást, amit iránta érzek. A köl¬ 
tőknek jó fülük van ehhez, kü¬ 
lönösen az olyan zseniális köl¬ 
tőnek, mint Jód Elek ... 

Felemeltem a kagylót és ha¬ 
tározott mozdulatokkal tár¬ 
csáztam. Néhány csengetés 
után, egy álmos, bosszús hang 
jelentkezett: 

— Jód Elek ... 

— Itt Morvái Ferenc beszél. 
Most olvastam el az „ Elszaba¬ 
dult másodpercek” című köl¬ 
teményét. Tetszett. 

— Igazán? — kiabálta mér¬ 
gesen. — És ezért költött fel 
az álmomból? Ismerem én az 
ilyen vicceket... Hülye! 

Azzal lecsapta a kagylót. 

Gádor Béla 


Csőposta 


Gerő Sándor rajza 



Ellenőrzik a központi fűtést 

Hegedűs István rajza 



/ 










































































































































































































i 


Házassági háromszög. Ezt a cí¬ 
met is adhatnám neki, de hát én 
csak olyan „célszörű szögény em- 
bör”-e vagyok az irodalomnak, mi¬ 
nek urizálnék? Aztán meg nem is a 
házasságról van itt szó, hanem az 
igazságról. Azt keresi két ember 
meg egy asszony a bíró előtt. 

Azaz hogy tulajdonképp csak Má¬ 
tyás keresi az igazságot, mert ő a 
panaszos. Meg is látszik rajta, mert 
nagyon a szügyibe ereszti a kócos, 
szürke fejét. Nagy, lompos bajuszú 
Öreg magyar különben, ötömösről 
való, s ha Kuthen vezér még egy¬ 
szer összekürtöltetné a népét, szó 
nélkül bevenné valami kánsegédnek, 
mirzának vagy a mándruc tudja kí¬ 
vülről, minek hívták a kunoknál a 
zupás őrmestert. Legföljebb azt 
mondaná neki: 

— Nem sokat változtál azótá, öre¬ 
gem, mióta a tatár idekergetett ben¬ 
nünket, hanem a csizmádon egészen 
meglátszik, hogy azt még valamelyik 
novgorodi varga szerkesztette. 

Csakugyan régi alkotmány a Má¬ 
tyás csizmája, még a szárán is fol¬ 
tokat visel, ami a csizma-genealó¬ 
giában föltétien bizonysága a nagy 
múltnak, és mivel a talpa szét van 
nyílva, a deszkapallón is olyan 
plattyogó hangot ád, mintha pocso¬ 
lyát gázolna. A magamformájú vá¬ 
rosi úrféle szinte megilletődve nézi, 
hogy közelről ilyen az a csizma, 



i amely tíz esztendő óta mint indok 
J szerepel a közvélemény asztalán. 
^ Tudniillik, mint a búza-drágaságá¬ 
ét* nak indoka. 

* A Tóni lábán cipő van, sárga ci- 
^ pő, ami nagyon alkalmas viselet így 
krumpliszedés-időben az olyan su- 
i hancár legény lábán, mint Tóni, és 
^ a Tóni kis fekete bajuszán kívül en- 
£ nek a sárga cipőnek lehet legfőbb 
1 része abban, hogy Mátyáséknál be- 
$ ütött az ördög a határba. A termé- 
ífc szét rendje szerint való, hogy az 
T asszonyszem szívesebben állapszik 
^ meg a Tónik sárga cipőjén, mint a 
5*5 Mátyások sokat próbált és sok min- 
^ denben megfordult csizmáján. 

® Az asszonynak pillangós-papucs 
5*5 van a lábán, de csak úgy pillangót- 
lanul, mert az asszony, noha öreg¬ 
nek még menyecske, menyecskének 
már öreg egy kicsit. Kuthen vezér 
leginkább csak markotányosnőnek 
vállalná már. Pedig amúgy nagyon 
illendőségtudó, nem pillog a legény¬ 
re, szemlesütve simít egyet-egyet a 


£ 



selyemkötőjén, mert így való az, mi¬ 
kor az ember törvényben van. 

— Hát hogy volt az, atyus? — 
kérdezi Mátyást a hivatalos ember. 

— Hát az úgy volt, kérőm, hogy 
nem lőtt volna itten sömmi baj az 
égvilágon, ha rosszkor nem möntem 
volna haza — mondja Mátyás meg¬ 
fontoltan, de itt aztán meg is áll. 
Utóvégre azért fizetik a bírót, hogy 
ő kérdezzen. 

— Hát miért ment kend haza 
rosszkor? 

— Mert éppen a kukoricát kerül¬ 
tem, oszt észrevöttem, hogy otthon 
felejtöttem az acskót. 

— Tudom, tudom, de miért mond¬ 
ja kend, hogy rosszkor ment haza? 

— Hát csak azért, hogy éppen ak¬ 
kor volt ott a Tóni is, ni. Az asz- 
szonyoknak az izéje ... 

— Mizéje no, csak mondja kend 
ki bátran! 

— Hát azt mán űk tudják jobban, 
hogy micsodája. Én csak úgy mon¬ 
dom, hogy izéje. 

Az asszony egy kicsit lejjebb húz¬ 
za a szemére a kendőjét, a sárga ci¬ 
pő pedig roppan egyet a padlón. 

— Angyikám neköm ez az asz- 
szony, kérőm — mondja Tóni, mert 
a sárga cipővel vele jár a gavallér- 
ság. — Osztán lepködik azt más 
szomszédok is, töszöm azt... 

A hivatalos embör azt mond 1 a 
Tóninak, hogy majd akkor beszél¬ 
jen, ha kérdezik, aztán nyájasan int 
Mátyásnak, hogy mondja csak to¬ 
vább. Mi lett aztán abból, hogy ép¬ 
pen ott érte az izét? 

— Az lőtt, kérőm, hogy a Tóni 
mingyárt az ereszet alatt két kézre 
kapott, oszt úgy mögrakott, hogy 
még most is hordom a kékjit. 

Mátyás ezt némi derűvel mondja, 
egyrészt mert kellemes az elmúlt 
bajoknak emléke, másrészt, mert 
jólesik az embernek, ha az elleasé- 
gét lecsökkentik, és az ő szavát akar¬ 
ják hallani az úri népek. 

— Kézzel verte kendet? 

— Lőhet, hogy kézzel is vert. de 
az agykoponyámat mög zsindöllyel 
ütötte, azt mögmondhati az asszony 
is, mert ha ű ki nem szabadít a keze 
közül, tán agyon is vert volna. 

— Hogyhogy? — mosolyodik cl a 
bíró. — Hát akkor mégiscsak kend¬ 
hez húz az asszony, ha ő mentette 
meg? 

— Az ű kötelessége volt, mert ű 
szőrözte a bajt — vonja föl Mátyás 
magyarázatul a fél vállát. Amiben 
az is benne foglaltatik, hogy lám. 


mégiscsak értetlenek ezek a városi 
népek. 

Ügy kell lenni, hogy a bíró elér¬ 
tette a kritikát, mert most már el¬ 
komolyodva adja fel a szót: 

— Tehát azért panaszolja be kend 
a Tónit, mert megverte kendet a sa¬ 
ját házában? 

— Dehogy azért! — legyint Má¬ 
tyás az öreg kézivel. — Hanem ami 
borzasztó nagy kárt tött, az asszony 
miatt... 

— Értem — mondja a bíró, és föl¬ 
kászálódik az asztaltól.' — Kend el 
akar válni az asszonytól. Csakhogy 
abban én nem vagyok illetékes, az 
más bíróhoz tartozik.- 

Mátyás most már megmérgesedik, 
és nekivörösödve hadonáz a kézivel. 

— Ugyan, ne tanálgassa mán, mi¬ 
kor azt úgy sem lőhet eltanálni, azt 
a röttentőséget, amit ez a legény tött 
az asszony miatt. Mert ahogy mög- 
mérgesödött, amért az asszony ki- 
vött a kezibül, hát leszúrta mérgi- 
ben az udvaron az egyik malacot. 
Ezért nyújtom panaszomat a Tóni 
ellen, mert ez mán mégse való. 

Akaratlanul rábólint a menyecs¬ 
ke is, hogy akárhogy volt, mint volt, 
abban igaza van Mátyásnak, a ma¬ 
lacban mégse kellett volna kárt 
tenni. 

— Hát Hogy volt az, menyecske? 
— kérdezi a bíró. — Mi járatban 
volt maguknál ez a fiatalember, mi¬ 
kor a gazda a kukoricát kerülte? 
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A menyecskének lobbot vet a ké¬ 
pe, szorosabbra rántja az álla alatt 
a fejkendője csomóját, és negédesen 
megrántja a vállát. 

— Mit tudom én? Erőszakosan 
jött be a tanyába. 

Tóni, noha sárga cipőt hord, mégis 
csizmaszárba dugja ez alkalommal 
a gavallérságot. Dacosan felüti a 
fejét: 

— Az se igaz ám, ángyi. Hivata¬ 
los voltam én oda éppen akkorára, 
mikor Mátyás bácsi kerülni ment. 

— Hát osztán ki hitt oda? — kér¬ 
dezi Mátyás és odavillan a bíróra a 
szeme sarkával, hogy ide vigyázzon, 
mert most bújik ki a szög a zsákból. 

— Ki hitt? Hát az asszony hitt, a 
kend felesége, ha tudni akarja kend 
— kapja föl a fejét dacosan a le¬ 
gény. 

Mátyás kiegyenesíti a derekát, és 
fölényes bölcsességgel néz a fiúra: 

— Minek möntél, ebadta? Hiszen 
embör létedre neköd köllött volna 
több eszödnek lönni, mint az as¬ 
szonynak. 
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felfeslett a papucsom élettartama a tervezettnél. Nn- 
varrása. A papucsot műlakkból mármost, helyes ez vagy nem? 
úgy készítette remekbe a gyár, Helyes , mondom én. Mert ha 
hogy elül , a kapli helyen két • nem igy volna , csak tökéleteset 
darabból haránt varrták össze. 

Őszi hangulatba játszó mélabú¬ 
val búcsúztam kedves papu¬ 
csomtól. Megjavíttatni nem ér¬ 
demes, mert ahhoz fel kell bon¬ 
tani az egészet. Tehát felbon¬ 
tani, levenni a talpat, össze¬ 
varrni a beteggé vált részt, 
visszavarrni a talpat , ha már 
dolgozunk, ide egy kis politúr , 
oda egy kis fényezés , úgyis 
fizet a kuncsaft... Nem érde¬ 
mes. Inkább újat veszünk. El¬ 
mormogtam tehát felette egy 
csöndes, bensőséges búcsúzta¬ 
tót és a sarokba vágtam. S e 
pillanatban világos lett előttem 
a Nagy Igazság. E másodperc¬ 
ben megértettem a Hatalmas 
Közgazdasági Tételt. Semmit 
sem szabad tökéletesre készí¬ 
teni. Minden művön, haszná¬ 
lati tárgyon, gépen, tehát min- 
denséges mindenen kell egy 
kis tönkremenési százalékot 
hagyni. Nevezzük ezt Fcrrga- 
lombólkivonási Koefficiensnek. 

A rádiócsőben legyen egy ez- 
redmilliméternyi helyen véko¬ 
nyabb az a bizonyos nemes¬ 
fémdarab, a villamosok alumí¬ 
nium fogódzkodóján egy he¬ 
lyütt hézagosabb az öntés, a 
szilvórium párolásnál duguljon 
el három másodpercre a retor- 
ta , az új zenés vígjáték máso¬ 
dik felvonásában legyen halvá¬ 
nyabb a nagy tangó . .. szóval , 
csak valahol, egy gondolatnyi 
rés maradjon a tökéletes és a 
selejt között! Es máris rövi- 
debb az elkészítendő valami 


Ausztria nem adott beutazási engedélyt 
Papp László boxbajnokunknak 

Erdei Sándor rajra 



Itt a vadászidény 
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alkotnánk és semmi sem hasz¬ 
nálódna el. A raktárak megtel¬ 
nének tökéletes áruval , mert 
mindenki végtelen időkig hasz¬ 
nálná a dolgokat. Hát ha egy¬ 
szer az istennek sem akar kop- 
ni. mért dobjam el, nem igaz? 
Tehát így jó. 

Milyen bölcs is volt az. aki 
papucsomat úgy tervezte , hogy 
a kaplit ne egy darabból szab¬ 
ják, hanem kettőből tákolják 
össze! Hála néki , a Nagy Köz¬ 
gazdásznak! 

Holnap megyek új papucsot 
venni. 

Bondy Endre 

— 



A Rádió és Televízió Újság 
november 7 -i számában olvastuk 
a „Beszél a múlt” című cikk¬ 
ben: . . a bűvészinas most 

megint kinyitotta a palack szá¬ 
ját, hogy feltámadjanak egy fél¬ 
órára a szellemek.’* A hasonlat 
nagyon szép lehetne, ha pontos 
volna, azonban Goethe költe¬ 
ményének bűvészinasa semmiféle 
palackot nem nyit ki, néki a 
megelevenedett seprűvel gyűlik 
meg a baja, melyet - mivel a 
varázsszót elfelejtette - nem tud 
megállítani. Az, aki a palackot 
felbontja, hogy füst formájában 
előbújjék a félelmetes szellem. 
Az ezeregyéjszaka Meséi ”-nck 
híres halásza ... Más baj nincs 
is ezzel a hasonlattal... 























Terepszínű egyenruha 

Hegedűs István rajza 
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A paciens görnyedtcn, 
lúdbőrös, meztelen felső¬ 
testtel állt az orvos előtt, 
le-lecsusszanó, harmoniká- 
zó nadrágját fogva. 

— Nincs semmi baj! — 
harsogta jóságosán a dok¬ 
tor. — Aggodalomra sem¬ 
mi ok, de .. . 

- De?! 

— De .. . ha hosszú éle¬ 
tet akar élni, drága uram, 
— és ugye akar élni? — 
akkor be kell tartania az 
utasításaimat. Mondja, 
hány cigarettát szív el na¬ 
ponta? 

— Négy ... har ... hu¬ 
szonötöt ... — dadogta a 
a páciens. 

— Negvharhuszonötöt? 
Rengeteg. Na, ennek vé¬ 
ge. Napi nyolc cigit en¬ 
gedélyezek. Nyolcat és 
slussz. Továbbá: egy korty 
italt sem szabad innia . . . 
Tudom, mit akar monda¬ 
ni... Nem, még egy jó 
zsíros, fűszeres ebéd után 
sem. Annál is inkább, mert 
a zsíros, fűszeres ételekről 
is le kell mondania. Egy 
neves portugál professzor 
kimutatta, hogy az az em¬ 
ber, aki dohányzik, iszik, 
zsíros, fűszeres ételeket 
eszik, évekkel előbb hal 
meg, mint az, aki nem 
dohányzik, nem iszik és 
nem eszik zsíros, fűszeres 
ételeket. Elméletét saját 
halálával is bebizonyí¬ 
totta. 

A páciens ijedten hall¬ 
gatta az orvost és közben 
hangtalanul járt a szája: 
elismételgette magában az 
utasításokat. 

— Mindezeket a maga 
érdekében mondom, drága 
uram! — emelte fel a 
hangját és mutatóujját az 
orvos. — Namármost, ha 
valóban hosszú életet akar 
élni, drága uram, akkor 
meg kell fogadnia a to¬ 
vábbi utasításaimat is. 


— Van még? — sóhaj¬ 
totta sápadtan a paciens és 
egyre görnyedtebb lett. 

— Van. Háborút sem 
szabad indítania. Érti? 
Nem szabad! A portoricói 
Tudományos Akadémia 
nemrégiben kiadott egy 
figyelemre méltó jelentést, 
mely szerint a második vi¬ 
lágháborúban sokkol több 
ember halt meg azokban 
az országokban, ahol há¬ 
ború volt, mint azokban, 
ahol nem volt háború. Té¬ 
telét táblázatokkal, grafi¬ 
konokkal is alátámasztot¬ 
ta. Tehát meg ne halljam, 
hogy háborút indított! Az 
árt magának. Tehát, drá¬ 
ga uram, nix háború! 

— Igenis, nix háború! 

— De még határvillon- 
gania sem szabad! — 
mondta szigorúan az or¬ 
vos. — Eszébe ne jusson. 
Soha semmikor. Még egy 
jó vasárnapi ebéd utón 
sem. Semmi piff-puff és 
semmi tatatatata ... Nem 
felejti el? 

— Semmi piff-puff és 
semmi tatatatatata. Nem 
felejtem cl. 

—■ Helyes. Elvégre is 
magának fontos, nem ne¬ 
kem. Nem az én egészsé¬ 
gemről van szó, hanem a 
magáéról... De menjünk 
tovább ... Szuronyroha¬ 
mozni szokott? Nem egész¬ 
séges. A svéd Királyi Or¬ 
vos Egylet közzétett egy 
na gyon érdekes tanulmányt 
a szuronyrohamokról és 
abból világosan kitűnik, 
hogy egy sikeres szuronv- 
roham egy élettel megrö¬ 
vidítheti az ember életét. 
Mondjon le róla, drága 
uram! 

— Máris lemondtam, 
doktor úr! 

— Látom, magával lehet 
beszélni, maga egy értel¬ 
mes ember. Mondja, a per¬ 
gőtüzet szereti? Ezzel kap¬ 


csolatban hadd mondjam 
el, hogy egy híres svájci 
professzor könyvet írt er¬ 
ről a témáról. A professzor 
adatai azt mutatják, hogy 
a pergőtűzben levő embe¬ 
rek előbb halnak meg. 
mint azok, akik csak uszo¬ 
dába járnak. Ezt statisz¬ 
tikailag is bebizonyította. 
Tehát még egy icike-picike 
kis pergőtüzet sem enge¬ 
délyezek! . . . Szó sem le¬ 
het róla! . .. Bombázni 
szokott? 

— Nem szoktam — val¬ 
lotta be a páciens. 

— Nem Í9 szabad rá¬ 
szoknia. Nagyon káros do¬ 
log. Egy indiai biológus 
szerint... Ja igaz! Atomot 
szokott robbantani? Ezen¬ 
túl nem robbanthat! Meg 
ne halljam, drága uram! 

— Nem fogok, drága 
doktor úr — ígérte meg 
buzgón a páciens, s aztán 
idegesen öltözködni kez¬ 
dett. 

— Újra elismétlem — 
folytatta az orvos — mind¬ 
ezeket a maga érdekében 
mondtam ... összefoglal¬ 
va: ha hosszú életű akar 
lenni ezen a földön, akkor 
tilos a dohányzás, tilos 
háborút indítani, határvil- 
longani^ zsíros, fűszeres 
ételeket enni, szuronyroha¬ 
mozni, inni, pergőtűzben 
lenni, bombázni és atomot 
robbantani. Ha mindeze¬ 
ket betartja, drága uram, 
nos, akkor nem lesz sem¬ 
mi baj . . . Készen va¬ 
gyunk. 

A páciens, — aki köz¬ 
ben felöltözködött, — hal¬ 
kan köszönetét rebegett, 
aztán az ajtó felé somfor¬ 
dáit. Az orvos utána kiál¬ 
tott: 

— A legfontosabbról 
majdnem elfelejtkeztem! 
Meghalnia sem szabad! 

Mikes György 


Két tűz között 


Réber László rajza 












































































Már-már közhelynek tűnik , ha va¬ 
laki a mézes mackók sikeréről ir. Tea - 
nap azonban megint olvastam egy mac¬ 
kórajongó cikket a Gresham-kávéházról. 
Azt, hogy kongott az ürességtől, de mi¬ 
óta mackósitva lett, azóta egy tüt sem 
lehet benne elejteni. 

Ezek a mackósikerek széles perspek¬ 
tívát nyithatnak. Itt van például régi 
ismerősöm, az utcai penge- és cipő- 
per tliárus, aki legutóbb arról panasz¬ 
kodott, $iogy rettentő rosszul fogy a 
portékája. Ma reggel azt tanácsoltam 
neki , hogy tegyen a nyakában levő lá- 
dikára egy cédulát ezzel a szöveggel: 
„Mézes mackó penge és pertli." 

Szót fogadott. Délben azután nem ta¬ 
láltam a helyén. A mellette lévő cipő¬ 
tisztító közölte velem, hogy órák alatt 
kiárusította portékáját és a Röltexhez, 
pertliért, az Illatszerboltba pengéért ro¬ 
hant. 

Éppen azon gondolkoztam, hogy a 
hanyatlóban levő magyar futballt is 
mackósitani kellene, amikor találkoztam 
Kaposvárival, régi iskolatársammal. 
Motorkerékpárja előtt kuporgott a föl¬ 
dön és a benzintartóját festette. 

- Mit csinálsz? - kérdeztem. 

- Kérlek, ez a rusnya, ócska motor 
már vagy féléve nem akar rendesen be¬ 
indulni. Néha órákig kell rugdosnom 
az indítókart, amíg végre megindul, 
hogy azután rövid idő múlva újra leáll¬ 
jon. De én most kifogok ezen a traga¬ 
cson. 

Megmutatta művét. Sárga festék¬ 
kel ezt festette a motorra: „Mézes 
mackó". 

Ráült a nyeregre és alig érintette 
meg a lábával az indítót, a motor rög¬ 
tön begyulladt és Kaposvári elindult. 

- Tudtam - kiáltotta vissza - hogy 
most már remekül fog menni! 

Palásti László 




- Szakkönyv? Rég tudom én már azt, amit abba összefirkáltak ... 

- így vagyok én is ... A kezembe nem venném ... 


Szegő Gizi rajza 
n-—— 


« * 
HlROSTflt 



- Mit csináljak, a régi ház lakója nem akar kimenni! ... 


Nem fontos, hogy az egész ház tudjon róla... 

Toncz Tibor rajza 
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Je atyta/áM 


Hu hu, ki vagyok? 


Bizonyára önök is ismerik 
azt a régi viccet, mely arról 
szól, hogy a papa, a mama és 
a kis Pisti elmennek az Állat¬ 
kertbe, ahol a kis Pisti minden 
ketrec előtt megáll, s meg¬ 
kérdi : 

- Édesapám! Minő állat ez? 

Mire a papa mindig azt fe¬ 
leli: 

- Tudja a fene, édes fiam! 

Végül is a mama megunja 

a sok kérdezősködést és rá¬ 
szól a fiára: 



- Ne nyaggasd már annyit 
az apádat, Pisti! 

Az apa azonban szemrehá¬ 
nyó hangon azt mondja: 

- Hadd kérdezzen a gye¬ 
rek. Attól okosodik ... 

- Nos, ez a vicc akkor ju¬ 
tott az eszembe, amikor a 
fiam hazahozott két csomag 
természetrajzi bélyeget. Elő¬ 
ször büszke voltam a gyerek¬ 
re, aki az egész vagyonát - 
négy forintot - tudományos 
célokra fordította és titokban 
arra gondoltam: talán egy új 
Brehm indult el a pályáján. 


Kiderült azonban, hogy a 
bélyegeken nem tüntették fel: 
ki milyen állat és mekkora. 
Azt a gyereknek kell kitalál¬ 
ni az ösztönösség elve alapján, 
ha nem megy, akkor az apjá¬ 
nak, vagy a szomszédnak, vagy 
a házbizalminak, vagy kollek- 
tíve. 

Én a magam részéről, be¬ 
vallom őszintén, nagy aggoda¬ 
lommal nézek a 293 darabból 
álló sorozat elé. Mi lesz, ha a 
kisfiam megkérdi: 

- Édesapám, minő állat ez? 

Mert a zsiráfot még csak 

megismerem, a kacsát is meg 
tudom különböztetni az ele¬ 
fánttól, de a széki lilét mái 
nem tudom megkülönböz¬ 
tetni a stiglictől, a gepárdot a 
leopárdtól, a leopárdot a ja¬ 
guártól. a jaguárt a pumától, 
pedig már többször bemutat¬ 
tak nekik. De azt mégsem 
mondhatom a gyereknek: 

- Tudja a fene, édes fiam, 
de el ne felejtsd, mert több¬ 
ször nem mondom! 

Nem tudom, hogy milyen 
pedagógiai meggondolásból 
nem írták rá a bélyegekre az 
állatok nevét. Ha totózni aka¬ 
rok, akkor nem természetrajzi 
bélyegeket veszek, hanem to¬ 
tót. Amióta ez a sorozat meg¬ 
jelent, se éjjelem, se nappalom. 
Tegnap például álmomban 
megjelent egy lófejű, négylábú 
hal és gúnyosan azt kérdezte: 

- Huhu, ki vagyok? 

(m. gy.) 


Eqyedul ültem az asztal¬ 
nál a zsúfolt étteremben és 
egy cseppett sem ütődtem 
meg, amikor egy gondosan 
öltözött középkorú kartárs 
úr mellémtelepedett. 

— Szabad? — kérdezte 
majdnem utólaq. mert az ak¬ 
tatáskáját rögtön lerakta. 

— Parancsoljon — válaszol¬ 
tam fölényes eleganciával és 
rögtön újságolvasásba merül¬ 
tem, jelezvén, hogy ismeret¬ 
len asztaitársakkal nem óhaj¬ 
tok cseveqni. 

De az asztaltársam nem so¬ 
káig maradt ismeretlen. 

Könnyedén meqhajolt és 
bemutatkozott: 

— Strampf Olivér, feltaláló. 

Ezt is tudomásul vettem. 
De hozták a levesemet és Így 
a társalgás megnyitását el¬ 
halasztottam. Helyette ma¬ 
rokra fogtam a sótartót és 
hintáztatnl kezdtem a tányér 
felett. Aki mostanában meg¬ 
fordult osztályon felüli és 
aluli étteremben, bizonyára 
találkozott az új sótartóval. 
Felül vékonyodó kúphoz ha¬ 
sonlít, fehér plasztikanyaq- 
ból készült, úgynevezett há¬ 
tultöltő, mint eqy középkori 
puska. Tökéletes a maqa ne¬ 
mében: rázhatja az ember íté¬ 
letnapig, szemernyi só sem 
hull ki belőle. Igaz, a régi¬ 
módi sótartót is hiába rázta 
az ember, de azt legalább ki 
lehetett csavarni. Ez abban 
különbözik méltatlan elődjétől, 
hogy emberi kéz nem képes 
kicsavarni, legfeljebb valami 
nukleáris erő. 

Gondoltam, kérek dugóhú¬ 
zót, hátha meg lehet fúrni a 
sóval behegesztett piciny lyu¬ 
kakat, amikor az asztalszom¬ 
szédom megkérdezte: 

— Mit szól ehhez az újfajta 
sótartóhoz? 

— Amit én szólok, azt nem 


Ludas Matyi elintézte 

„Belvárosi postások** alá- 
irású cikkükkel kapcsolat¬ 
ban közlöm, hogy az Április 
4 KSZ-nél meqrendelt kazán¬ 
javítási munkálatok határideje 
előre nem látott okok miatt 
hat nappal eltolódott. Az épü¬ 
letet október 21-től már fűtik. 

Közi. és Postaügyl Min. 

Kunért Ferenc szakoszt. vez. 

Köszönjük szeptember 25-i 
számukban „Szezonvégi intel¬ 
mek” cím alatt megjelent bí¬ 
rálatukat. A közleményt a Jövő 
évben hasznos útmutatásként 
foajuk felhasználni és az uta¬ 
kat megjavítjuk 

Glódy András 

oszt. vez. főmérnök, Miskolc 

Az „Ajánlott ajánlatok” cí¬ 
mű cikk ügyében Intézkedtem, 
hogy a küldemények érkezé¬ 
séről szóló „Értesítő”-ket a 
kézbesítők megfeleld adatok¬ 
kal és olvashatóan töltsék ki. 

Bp. Postaigazgatóság 

Menoni József oszt. vez. 

„ÚJ lassúság! világrekord’* 
című cikkel kapcsolatban meg¬ 
állapítottam, hogy a kérdéses 
táviratot kezelési hiba miatt 
nem kézbesítették. Elnézést 
kértünk és a távirati díjat 
visszatérítettük. 

Király Zsuzsanna 
Postáig., Debrecen 


Kacsaúsztatók a XX11. kerületben 


Nálunk, Budapest XXII. ke¬ 
rületében, a nagytétényi Zam* 
béli Lajos utca és Hunyadi ut¬ 
ca sarkán a tavaszi és őszi 
esőzések idején bokáig ér a 
sár, kis kacsaúsztatók képződ¬ 
nek pont a pékség előtt. A 
kerékpárok, szállitóautók, ko¬ 
csik is a járdára hajtanak, mert 
a sár ellepi a kerekeket. A 


munkába siető dolgozók a vil¬ 
lamoshoz, a buszhoz és a gyár¬ 
hoz vezető útra csak úgy tud¬ 
nak némileg is száraz lábbal 
eljutni, ha egy kilométeres ke¬ 
rülőt tesznek. 

Kérésünk: kövezzék ki már 
ezt az utcarészt is! 

A környék lakói 


A narrátor 

ö 


GcrŐ Sándor rajza 

VI 



illik ülőfogyasztáshoz kimon¬ 
dani. 

— Minden vonalon bevezet¬ 
te a ve ndéq látó ipar. Jelentős 
találmány 

— Hogy az a ... 

Jelentős mosollyal folytatta: 

— Mit qondol, ki találta ki 
ezt a szenzációs sótartót? 

Edisont akartam mondani, 
de nem várta meg a választ. 

— Én — mondotta öntelten. 

Először gorombáskodni akar¬ 
tam, de aztán uralkodtam ma¬ 
gamon és csupán ennyit je¬ 
gyeztem meq: 

— Takarodjon az asztalom¬ 
tól. Nem szégyenll maqát, az 
emberiség kártevője! 

Lehet hoqy hozzá volt már 
szokva a sértéshez, de annyi 
bizonyos, egyetlen arcizma 



- Kovács kartárs, megint elkésett, persze, nem jött a vil¬ 
lamos! ,.. 


rém rándult meg. Sőt, naqyon 
nyájasan válaszolt: 

— Tudom, qyakran emlege¬ 
tik a felmenőimet terített asz¬ 
talok mellett, sótalan ételek 
fogyasztása közben. De min¬ 
den átok lepattan rólam. Un 
az előbb szives volt emlitanl 
az emberiséget. Vegye tudo¬ 
másul, én éppen az emberiség 
érdekében fedeztem fel és 
adtam át a történelemnek a 
korszak leq nagyobb találmá¬ 
nyát. 

Elhűltem, akárcsak a leves, 
amely hiába várta a sót. Né- 
masáqomat biztatásnak fogad¬ 
ta a nemes feltaláló és szak¬ 
szerű magyarázatba kezdett: 

— Eqy babonától átitatott 
ősréqi román közmondás azt 
tartja, hoqy minden embernek 
születésekor kiosztanak bizo¬ 
nyos mennylséqü ételsót. Ad¬ 
dig él, amíq ezt a sőt elfo¬ 
gyasztja. Rajta múlik, meddig 
tart az élete, aki takarékosko¬ 
dik a sóval, hosszú életű lesz, 
aki habzsolja a sőt, korán hal 
meg, elsózta az életét. Azóta 
tudós orvosok is kimutatták a 
só káros hatását, tehát a pa¬ 
raszti közmondás mélyén sok 
igazsáq rejtőzik. 

Emelt hangon tette hozzá: 

— Felfedeztem a hosszú élet 
titkát. Aki ezután pesti vendég¬ 
lőbe Jár és az én találmányo¬ 
mat használja, eqy porszem- 
nyi sóhoz sem fog Jutni és 
rzáz éves kort ér el. Tehát 
nagy szolgálatot tettem talál¬ 
mányommal a népgazdaság¬ 
nak. 

Erre aztán gyorsan megje¬ 
gyeztem: 

— Hoqyne! Fizetheti a száz 
éves embereknek a nyugdíjat. 

Ravasz mosoly Játszadozott 
a feltaláló ideges ajakén. 

— Ne féltsen maga engem 
— csattant fel. — Találmá¬ 
nyom erre Is gondolt. Bizal¬ 
masan elárulom, hogy ez a 
sótartó senkit sem segít hozzá 
matuzsálemi életkorhoz. A 
vendég addiq-addlq bosszan¬ 
kodik vele, mlq végül mégis 
megüti a guta. 

Stella Adorján 
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Mint utólag értesültem, nagyon i túl ni olt másirányú elfog¬ 
laltsága miatt nem leheteti ön jelen azon a lakógyűlésen, 
amelyre én is meghívót kaptam. *4 gyűlésen a ház lakói feltár¬ 
ták a lakóbizottság előtt panaszaikat, melyeknek orvoslása, az 
ön szerény kétszobás lakását is magába foglaló háromemeletes 
bérházban a körzeti Házkezelési Igazgatóság legsürgősebb köte¬ 
lessége volna. t 

ön is jól tudja, hogy nem oktalanul köi'etelődző emberek 
lakják az elaggott kora ellenére is rendben- és tisztánlartott há¬ 
zat, ahol az idő múlásával egyre inkább akad egy és más javí¬ 
tani való. *4 kedves postáslűsasszony például a földszintről azt 
kéri, húzzák fel végre azt a vékonyka válaszfalat, amely hi¬ 
vatva volna konyháját az egyéb mellékhelyiségektől elkülöní¬ 
teni és ezzel a háborús károkat ebben a házban is végleg fel¬ 
számolni. *4 kis. négyszögletes udvar már régóta várja a betn- 
nozást. de ez is csak húzódik, pedig a réseken már a pincébe 
szivárog a víz. Aztán meg mosóteknőt kérnek a lakótársak és 
olyan világítást, melyet este tizenegy után bármelyik emeleten 
meg lehet gyújtani. 

Érthető meglepetést keltett, amikor az egyik jól informált 
lakótárs közölte, hogy a kedvező elintézés nem egészen a Ház' 
kezelőségen múlik: megvan hozzá a pénzügyi keret, sőt, ahogy 
mondani szokták, a kapacitás is a munkálatok elvégzéséhez, 
csak éppen az ön személye az akadály. Igen. az öné. kedves 
lakótárs, aki megbízatása folytán a körzeti Házkezelőség mun¬ 
káját figyelemmel kísérni hivatott és véletlenül ott lakik a ház¬ 
ban. ön ugyanis nem sürgeti az elintézést, nehogy azt mond¬ 
ják, a saját érdekében cselekszik. Mibei pedig a Házkezelőség 
is igen szemérmes; a szükséges ja vitásuk ebben a házban évről 
évre elmaradnak, nehogy a Házke zöldséget gyanúsítsák azzal, 
hogy azért készül el minden pont ebben a házban, mert ön ott 
lakik. 

Negyedszázaddal ezelőtt Nagy Endre egyik konferanszi¬ 
ban a protekcióról szólva, a következő kérdéssel fordult a néző¬ 
tér közönségéhez: — Ha egy fejlődő városrész beépítetulö telkén, 
az út egyik oldalán iskola épül és vele szemben a másik olda¬ 
lon egy miniszteri tanácsos szándékozik nyolc szobás családi 
vdláját felépíteni , vajon hova vezetik be előbb a közmüveket. 
az épülő iskolához, vagy a miniszteri tanácsos tervezett villá¬ 
jához? 

A nézőtéren kivétel nélkül a miniszteri tanácsos villáját sac- 
c(Aliik elsődlegesnek, mire Nagy Endre az ő sajátos dadogásával 
így szólt: 

— Nagyon tévednek Önök , mélyen tisztelt hölgyeim és 
uraim! Most elsősorban az iskolára kerül a sor! A miniszteri 
tanácsos úrhoz ugyanis már akkor bevezették a közműveket, a 
vizet, a gázt és a villanyt, sőt a telefont is, amikor a telket 
megvásárolta. 

Látja , tisztelt lakótársam, ez a protekció , nem pedig az, ha 
ön a jogos kívánságok elintézése érdekében fellép. Az ön lakó¬ 
háza körül a házakat jobbról, balról, meg a szemközti oldalon 
is tatarozzák már. Képzelje el, milyen kellemetlen lesz önnek, 
ha az utca mindkét házsorát új köntösbe öltöztetik, csak egyet¬ 
lenegy ház marad majd ki, az ósdi, kopott, öreg ház, amelyben 
ön lakik! Még rá gondolni is rossz, mit fog ön tenni, ha a ház 
lakói egy napon felkérik majd önt, cserélje el a lakását és isten 
nevében költözzék máshova? 

Szerintem ez lenne a legnagyobb hjba! Mikor akadna még 
egy ilyen derék protektora annak az Öreg háznak? 


Garázshiány 

Várnai György rajza 

/// / '//. / 4 '4///J 





Egyre népszerűbbek a tejbálok 

Sándor Károly rajza 



- De Jenő. hogy viselkedik? Mondtam, htogy ne igya meg 
azt az utolsó pohár yoghurtot! 


Hős torreádor 


Kaján Tibor rajza 
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MEGJELENIK AZ ELSŐ MAQYAR ÉGHAJLATI ATLASZ 


KAján Tibor rajza $ 


JELMAGYARÁZAT 

=• eső 

= napsütés 
COO> — felhőképződés 
— szél 

T# = ördög veri a feleségét 


Meglepetés a szülőszobában 

Szűr-Szabó József rajza 


Lány! 


- Miért nem arra megyünk, ott kevesebb a 

- De több a vénasszony. ;: 


LUDAS MATYI humoros, szatirikus hetilap. 
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Szűr-Szabó József rajza 


XIV, évfolyam 49, izám. 


4rai 1 forint 


(TSEMtEflofF 


IF®8®Ítl/R 


— Hát lehet ebben az országban lefogyni? 
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Ellenőrzik 

az ételek minőségét 


v£/>mr-+Í^ 

Bocsánat, szabad beletunkolnom? 


Ha az volna 
a gyufaskatulyában ... 




vyyerinckkorom felejthetetlen emlékei 
közé tartoznak a/ok a percek, amikor a 
(i7-es villamoson néha-néha megengedte 
a kalauz, hogy helyette én rántsam meg 
a kopott bőrszíjat. Imádtam csengetni. 
Xem ismertem annál felemelőbb érzést 

— azóta ismerek —, mint amikor az én 
csengetésemre indult el a villamos. Idő¬ 
közben eltelt néhány esztendő, de még 
ma is olthatatlan vágyat érzek a csen¬ 
getés gyönyöre iránt. Körülbelfd húsz 
éve már, hogy utoljára csengettem, ért¬ 
hető tehát, hogy mohón keresem az al¬ 
kalmat újabb csengetésre. Csakhogy ed¬ 
dig nem kínálkozott újabb alkalom. 

Ugyanis ahhoz, hogy csengethessek 
két dologra van szükség. A villamosnak 
zsúfoltnak és a kalauznak alücsonytor- 
mctíínek kell lennie. E kettő együtt azon¬ 
ban nagyon ritka jelenség és óriási kö¬ 
rültekintésre van szükség, hogy az em¬ 
ber ilyen kocsira szálljon fel. 

Tegnap végre felvirradt a nagy nap. 
A trolibusz zsúfolt volt, a kalauz pedig 

— egy zömök kis asszonyka — távol a 
csengőtől. A-alnhol a kocsi mélyén évie¬ 


kéit. Óvatosan a csengő alá tolakodtam 
és feszülten vártam a fejleményeket. Tő¬ 
lem nem messze még egy csengő volt a 
kocsiban. Alatta egy középkorú, bajuszos 
férfi álldogált unott arccal. Megállóhoz 
érkeztünk. Az utasok fel-leszálltak, majd 
egy tized másodpercnyi esend követke¬ 
zett. Szívein a torkomban dohogott és 
éberen figyeltem a kalauznő minden 
mozdulatát. Hirtelen megszólalt: 

— Szíveskedjék ott középen valaki 
megnyomni a csengőt! — Ujjammal vil¬ 
lámgyorsan a csengő gombjára akartam 
csapni. Húsz évig vártam erre a pilla¬ 
natra! Azonban mielőtt elértem volna a 
gombot, n csengő megszólalt. A megdöb¬ 
benéstől alig kaptam levegőt, majd ösz¬ 
tönösen a bajuszos felé fordultain. Meg¬ 
fagyott bennem a vér. A nyomorult ép¬ 
pen akkor vette le ujját a csengő gomb¬ 
járól. miközben arcáról földöntúli fém 
sugárzott . . . Meg tudtam volna fojtani. 

Felnőtt ember létére, hogy lehelnek 
valakinek ilyen örömei .. .! 

Szilágyi György 


EGY AMERIKAI VALAHOL EURÓPÁBAN 



alatt sehol sincs kiírva, hogy: ..Ami go bemé!" 


. . . amit a címke igei . . . 


Alkoholszim 




Egy újsághír nyomán értesültem 
hogy Amerikában bemutatták az első 
szagos filmet. A széksorok alatt elhe 
lyezett csövekből . a film cselekményé¬ 
vel összefüggő huszonnyolc féle illat 
száll a nézők orra alá. Egyes filmszag- 
emberek szerint ez a jövő útja. Ha nem 
tévedek az új film kritikusa eképp mél¬ 
tatta az alkotást: Kétségtelen . hogy a 
..Rejtély a sajtgyárban ’ című film , me¬ 
rőben új formájú, művészi munka. A 
rendező biztos kézzel fogta össze a szá¬ 
tokat. Mélyet, kellemeset szippantunk az 
orgonaliget illatából, ahol Ered otthagyja 
Alicet. Elragadó az éttermi jelenetben 
a kacsasült szaga pároltkáposztával. Ám 
később a konyhában. ahol Ered elfogja 
a bankrablót, a fokhagy maillatból. - 
úgy éreztük - kevesebb több lett volna. 


A közelharc a gengszterekkel a benzinkút 
előtt kitünően sikerült. Bravó . Mindent 
éreztünk. Nem volt kár a benzinért. Mé¬ 
lyen átszagolt, alaposan megformált illat 
a kelkáposzta szag a nyomortanyán, ahol 
a milliomos rongyszedőnek álcázza ma¬ 
gát. Mikor a szerencsétlen lányt megta¬ 
lálják a vöröshagymaraktárban, igaz 
könnyeket sírunk. 

A film hibáit sem hallgathatjuk el Mi¬ 
kor Ered uzsonna közben szerelmet vall 
Alicenek. mért van a sültszalonnának 
birsalma szaga? Ennél a ielvételnél a 
rendező valószínűleg náthás lehetett. De 
mindenért kárpótolnak a gyönyörű virág¬ 
illatfelvételek. Az ibolya két három sza 
gos szerepében is maradandót nyújtott. 
Jók voltak még bodzafa . Gázművek és 
Opera kölni. 

Galambos Szilveszter 






















LéCKéA mitQkWWTfÁSM 


Újítás a televízióban 



Reppeli honfiúiul az esz¬ 
presszóban. Eptj vendéi: újsá¬ 
got olvas, a kávéfőzőn ő ősit. 
Belép (i másik vendép és 
örömmel üdvözli az elsői.) 

Második vendép: Jó reg¬ 
geli. szervusz! 

Első: Szervit** öregem. 

Pillánál, csuk még elolvasom 
rzt n cikket « francia vá¬ 
lasztásokról. 

Második: Nahál! Megint 

választottak a franciak!? 

Első: Képviselőket. Zseniá- 
lis nemzet, mondhatom. Mimiig 
kitalálnak valami újai! A tú- 
sarkú cipót is ók találták ki. 

Második: No éh mi van a 
választással? 

Első: Megreformálták a 

számtant, l'j szabály: az. kap¬ 
ja a legkevesebb mandátu¬ 


mot. aki a h'gtölil) szavazatot 
nyerte. 

Második: F./t nem étiem. 

Első: A franciák sem érlel¬ 
ték. de Soustellr meginogva 
rázta nekik. 

Második (méltatlankodva): 
Most ezért forduljak SoitfUelír¬ 
hez?! Magyarázd meg te. 

Első: Szívesen. Mondjuk 

egy kerületben a konunimisla 
párt 48 ezer szavazatot ka¬ 
pott és a radikális párt 10 ez¬ 
ret! Melyik párt kapja a man¬ 
dátumot ? 

Második: A kommunista 

párt. 

Első: Igyon! 

Második: A radikális párt!? 

Első: Dehogy! A degaul- 
leistnpárt. amely 11 ezer sza¬ 
vazatot szedett össze. 

Második": Kz hogy lehel? 

Első: Megmagyarázopi. na¬ 
gyon figyelj, mert nem fogod 
megérteni, de ne törődj vele. 
*cnki se érti. Szóval, ha a 
legnagyobb párt nem kapott 
abszolút többséget. akkor a 
tucatnyi bukott párt vezetői 
ntcgalktisznak egymással, a 
pót választáson közösen jelöl¬ 
nek és egy cégér alatt több 
szavazatot szednek össze, mint 
a kommunista párt egy ed öl. 

Első: Es meg merték csi¬ 
nálni ezt a trükköt? 

Második: Na hallod. Fran¬ 
ciaországban?! Hiszen az a de¬ 
lünk rácin őshazája! 


Vasvári Anna rajza 



- No felcitsük el. hocjy a hazjak is szeretnének lepihenni . .. 





Miről álmodik a lány? 

< Hegedűs Istváj^ rajza 



a relativitás 

A ,.New York Héráid 
Tribüné” egy levelezője 
megírja, hogy egyik barát¬ 
ja «a következő módon 
szokta megmagyarázni 
Einstein relativitási elmé¬ 
letét : 

— Egy anya meséli: „A 
lányom nagyszerű házas¬ 
ságot kötött. A férje való¬ 
sággal elkényezteti. Délig 
fel sem kel, az ágyban kap 
reggelit, s a férje elhal- 
szőr¬ 


mékkel. bókokkal. Sajnos, 
a fiam házassága már nem 
sikerült ilyen jól. A felesé¬ 
ge nem szeret , dolgozni, 
délig az ágyban lustálko¬ 
dik, ágyban reggelizik, s ék¬ 
szereket szőrméket, bóko¬ 
kat követel”. 
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Lovagkor 


Várnai György rajza 



- Nézd, magáncélokra használja a vállalati lovat! 



Névnap 


Toncz Tibor rajza 


- Rögtön, Pistuka! Tegye csak le addig valahová . . . 


Tízkötetes szótár készül az Akadémián 



PALÁGYI T.AJOS ős 
Bartos Gyula, a Nemze¬ 
ti Színház kiváló művé¬ 
szei, a színészbejáró 
előtti kis pádon beszél¬ 
gettek : 

— Te — mondta Pa- 
lágvi — én egyszer még vidéki színész 
koromban olyan mulatságos voltam egy 
szerepben, hogy az emberek a nevetés¬ 
től görbén mentek ki a színházból. 

— Az semmi — mondta Bartos — én 
vidéki színész koromban egyszer úgy 
meghaltam a színpadon, hogy az igaz¬ 
gató rögtön mást szerződtetett a he¬ 
lyembe. 

CHARLES NOD1ER, 
francia író, szegény em¬ 
ber hírében állott, de a 
vendégszeretetet senki¬ 
től sem tudta megta¬ 
gadni. Még távoli ro¬ 
konokat is szívesen lá¬ 
tott házában. Egyik barátja egyízben 
szemrehányásokat tett neki rendetlen 
háztartása és határtalan költekezése 
miatt. 

— Ö — felelte —, ahol ötnek nincs 
mit enni, ott a hatodiknak is jut még 

TIERMAN LIPÓT¬ 
HOZ, a kiváló magyar 
festőművészhez, beállí¬ 
tott egyszer egy ifjú 
festő egy csomó vá¬ 
szonnal a hóna alatt. 

— Mester, nagyon 
szeretném, ha megnézné a képeimet. 

Hermán szcmügvrc vette a képeket, 
aztán így szólt: 

— Barátom, maga majdnem egy új 
Szinyei-Merse. 

— ö, mester — szerénykedett az ifjú 
piktor. 

— De igen — folytatta llermann Li- 
pót — mersze már van. csak éppen szín¬ 
jei nincsenek. 

NAGY SÁNDOR má¬ 
kodon királynak, midőn 
igazságot szolgáltatott, 
szokása volt, hogy mi¬ 
alatt a vádló beszélt, 
kezével egyik fülét be¬ 
tartotta. Amikor meg¬ 
kérdezték, miért teszi ezt, így felelt: 

— A másik fülemet fenntartom a vád¬ 
lott részére. 
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A disznótoros IBUSZ-busznak 
Riválisára rátaláltam: 

Disznótoros villamos is van. 

Ma a 6-oson konstatáltam. 

Kint a perronon kosarakkal, 
Hátizsákokkal löktek, toltak, 
Mikor leszálltam vállamon már 
Kiadós, komoly hurkák voltak. 

Hidvcghy Ferenc 
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Gyűjtőúton 




















































Mindig irlqyeltem azokat a 
szülőket, akik oly mulatsáqos, 
bűbájos qyermekszáj-történe- 
teket tudnak előadni. Nem 
azért iriqylem őket, mert a 
történetek tanúsáqa szerint 
Jópofa qyermekelk vannak, á. 
Én nem a qverekek, hanem a 
szülők ötleteit Iriqylem, azo¬ 
kat a jó dolqokat, amelyeket 
éjt nappá téve, rendszerint ők 
találnak ki, s teljesen önzet¬ 
lenül, lemondva minden szer¬ 
zői Joqról, becsváqyról, gyer¬ 
mekeik szájába adnak. Külön 
szórakozás, amikor a szülők 
versenyeznek egymásközt, 
hoqy milyen jókat mond 
gyermekük, illetve ők maquk, 
vagyis a család. Úqy tudom, 
több gyermekes, nagyforgal¬ 
mú családban qondolatszegény 
napokon a gyermekszáj-ellá- 
tás bizositására bevonják a 
nagyszülőket is. 

Én ezt, sajnos, nem tehetem 
meq. Hiába is törném hosszú 
éjszakákon át fejemet, nekem 
amúgy sem hinnék el, bármi¬ 
lyen bombajó, kacagtató qyer- 
mektörténetemet, mert nincs 
qyermekem. Úqy meq nem le¬ 
het boldoqulni, ha az ember 
azzal kezdi, hoqy idefigyelje¬ 
nek, milyen Jót mondott vol¬ 
na ma reqqel az én kis Laj- 
csikám, ha lenne. 

Ilyen körülmények között, 
ha nem akarok e műfajból 
kimaradni, kénytelen vagyok 
kölcsön-gyermekszájjal élni, 
hasonló módon. íme a törté¬ 
net. 

Egy kartársamnál voltam 
vendégségben a minap. Míg 
beszélgettünk, kisfia, sok, már 
megjelent „qyermekszáj” or- 
száqoshirü hőse mellettünk 
játszadozott. A család téli fel¬ 
készülése került szóba, s a 
háziasszony felsóhajtott: 

— Ha maqa tudná, mibe ke¬ 
rül egy gyerek! 

Mire a kisfiú abbahagyta a 
játszást, elénk állt, csípőre 
tette kezét: 

— Mit panaszkodsz? Apu 
már keres is rajtam a bemon¬ 
dásaimmal! 

V. I. 



A kapitalista munkaasztala 


Réber László rajza 


-A /faiÁa {&%/. .. 


i\z ostrom alatt és utána 
jóidéig rongyos és elnyűtt ru¬ 
hákban járkáltunk. Sokan jel¬ 
mezt viseltek: mindenféle kn- 
catot magukra raktak, hogy 
minél szánandóbb benyomást 
keltsenek.- Aztán lassacskán 
mindenki szerzett jó ruhát, 
de nem merte felvenni. Valaki 
kitalálta, hogy a jól öltözködő 
embert megszólják, vagy pláne 
ellenséggé nyílv állítják. Az 
óvatosabbak nem hordtak ka¬ 


lapot, csak micisapkát, nem 
merték kikefélni a cipőjüket, 
— ha ugyan nem bakancsot 
hordtak — és nyakkendőt elv¬ 
ből nem kötöttek. Ez volt az 
az időszak, amikor az opera¬ 
házi előadásokon csak a kar¬ 
mester viselt nyakkendőt. 

A nők az egyenjogúsítás 
alapján szintén igyekeztek 
slamposnak mutatkozni, de 
valljuk be, ők tértek először 
magukhoz és ráléptek az ele¬ 


gancia útjára. Ismét felrakták 
a rúzst, a körömlakkot, a kö- 
römeipőt és megindították az 
elegáns öltözködés divatját, 
amit csakhamar a férfiak is 
majmolni kezdtek. Valljuk be, 
ma már alig lehet Budapesten 
olyan férfit látni, aki ..nem 
ad magára.’* 

Tekintsük bevezetésnek ezt 
a pár sort és térjünk át kis 
történetünkre. Egyik nagy¬ 
vállalatunknál feltűnt egy kü¬ 
lönben rendesen dolgozó tiszt- 



Három művészvendégünk 

a marosvásárhelyi Állami Székely Színház tagjai közül 

Sándor Karoly rajzai 


Borovszkv Oszkár 


fí. Kőszegi Margit, 
érdemes művész 


Andrási Márton, 
érdemes művész, állami-díjas 


viselő valószíniítlenül elhanya¬ 
golt külsejével. A ruhája talán 
évek óta nem látott vasalót, a 
nadrágja alul rojtos volt és 
piszkos. Nyakkendői elvből 
nem hordott és szürkésszínű 
inge varrónő és mosónő után 
kiáltott. 

Kirívó eset volt /az intéz¬ 
ménynél és ezért az igazgató 
elhatározta, hogy átnevcli. Ma¬ 
gához hívatta, leültette, feke¬ 
tével, konyakkal kínálta, majd 
a következő kis beszédet in¬ 
tézte hozzá: 

— Kedves knrlársain, lehet 
liogy amibe most beavatkozók, 
magánügy és szorosan véve 
nem tartozik ram. Nem isme¬ 
rem a családi körülményeit és 
nem is óhajtok fürkészni utá¬ 
na. De van egy nyomatékos 
kérésem magához. Ha ön ne¬ 
talán agglegény, azonnal nő¬ 
süljön meg. Viszont ha már 
nős, nagyon kérem, mielőbb 
.váljon el. 

(»a) 
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A művészet felemeli az embert. De 
néha elromlik, mint a lift. 

A fegyverkezési verseny közepette 
arra gondol az ember, hogy a békét 
kellene békés célokra felhasználni. 

» * 

Az irodalomban újra és újra feltalál¬ 
ják a kereket, kÖbaltát faragnak és fel¬ 
fedezik, hogy a levegő alkalmas lélegzés 
céljaira. 

* 

Az idő akkor is múlik, ha nem vesz- 
szük észre, mert mások, sajnos, észre¬ 
veszik. 

* 

Mialatt az ENSz-ben a világűr békés 
felhasználásáról folyik a vita, elképzel¬ 
hető, hogy távoli tejútrendszerekben 
milyen izgatottan várják az eredményt. 
Most dől el a sorsuk. 

F. L. 




dnein'tipifjus 


K.edélyesen megy az utcán Tar benő. 
Megállítja barátja . ki szembe jő: 

— Halló , hon iam, de régen nem Ián oláh. 
Hogy vagy? Mint vagy? Mesélj már. 

te háj-alak! 

— Köszönöm a kérdésedet — szédl Benő — 
Jól élek. pár ezer froncsi összejö. 
hixein ugyan nem sok , no de a titok 
Abban ált. hogy mellékesen jusizok! 

— Hát a kedves feleséged, Olgica. 

(itt van még a klsz-ben? 

— Ott biz a! 

Ott is keres elég szépen , nem kétes , 

De még többet hoz neki a mell é k c s. 
Idehaza munka után nekiül , 

S készül nylon kendő, táska, rétikul. . . 



— llát a lányod? 

— Az már asszony, férjezett. 
Ki a férje, tudom, most azt kérdezed. 
Remek partidé! Munkahelye a vasút. 

...M e ll ék e s en* hozza-viszi a batyut. 

— Lányodnak is van állása? 

— Van biz ámI 

Ott kötöget. ott készül sál , kardigán. 
Amit aztán mellékesen kiárul. 
(Gondoskodván fényesen a fiárul. 

— Unokád van? 

— Kétesztendös. Szép gyerek! 
Modellt ülni három festő kérte. meg. 

Ez a fixe. De, amilyen hamis már: 
Mellékesen a filmgyárban statisztál! 

K. Tóth Lenke 


ll irt? jóit, hogy amerikai 
polgárok tömegesen nyújtják 
l>e igényeikéi a Hold kisebb- 
nagyobb területeire. Bár az 
Egyesült Államok kormánya 
ezeket a kívánságokat legna¬ 
gyobb sajnálatára nem tudja 
teljesíteni, maga n tér.v elgon¬ 
dolkoztató, s időszerűvé tesz 
néhány nagyon fontos nyelv¬ 
tani kérdést. Mielőtt tehát be¬ 
népesítenek a Holdat, feltét¬ 
lenül tisztázni kell e tekintet¬ 
ben egyet mást. 

Glóbusunkon ugyebár azt 
kérdezik az illetőtől, aki me¬ 
zőgazdasággal kíván foglal¬ 
kozni: „Hány hold földre tart 
igényt?” Árn a szomszéd égi¬ 
testen inár korántsem fejez¬ 
hetjük ki magunkat így. Ép¬ 
pen fordítva kell majd kérdez¬ 
ni. eleképpen: „Hány föld 
holdra tarl igényt?” 

íme, nagy problémához ér¬ 
keztünk: szavak tömege lalál- 
liató tivHsiiiikhrn. amelyeket 
e-ak addig has/iiálhahmk. 
.t||l(g » lllv.l IM'/Ziík 



a Holdat, de abban a szent 
pillanatban, amint a Holdról 
a Földet szemléljük. akkor 
már nem alkalmazhatok. Ma¬ 
radjunk egyelőre az előbbi té¬ 
mánál. a megművelhető anya- 
földnél, azaz aiivaholdnál. 
Mindazok, akik majdan, oda 
át telep szenek, de nem kapnak , 
bizonyos területet személyi 
tulajdonba, nyilván holdnél- 
külieknek neveztetnek. Heinél- 
jük azonban, hogy ezáltal 
mégsem válnak holdonfulókká, 
elvégre ott már igazán nem 
lesznek kizsákmányoló holdas¬ 
urak. 

Valószínűleg nemcsak föl¬ 
dünk szülöttei élnek majd égi 
szomszédunkon, hanem hold- 
szülötlek is. S nekik nem le¬ 
hel földi fogalmakkal megma¬ 



gyarázni bizonyos dolgokat. 
Holdi fogalmak kellenek te¬ 
llát, nehogy azt higgyék derék 
holdijaink, hogy valami holdj¬ 
ukkal játszó égi tüneményről, 
holmi holdontúli dologról van 
szó, amikor földünk felől ta¬ 
pasztalnak egyet-mást. 

Persze a holdlakóknak már 
könnyebb dolguk lesz :iz or¬ 
szágépítésben. mint nekünk 
volt. Feltételezhetően a leg¬ 
nagyobb mértékben gépesítik 
a hold munkákat. Építenek 
majd felhőkarcolókat, több¬ 
emeletes házakat, de a csalá¬ 
dok számára lioldszintes vil¬ 
lák is készülhetnek. Nagy vá¬ 
rosokat látok lelki szemeim¬ 
mel, amelyekben az utcákon 
nem nyüzsögnek jármüvek, a 
közlekedést részben helikopte¬ 


rek bonyolítják le, részhou a 

iioldalatti. 

Nem, holmi sekélye*, liold- 
lioztapadl képzeletű tervező- 
mérnöknek nem lesz keresni¬ 
valója olt, hiszen olyan varo¬ 
sokat kell építeni, amelyek 
külsőleg lenyűgözőek, de ellen¬ 
állnak a legerősebb holdren¬ 
gésnek is. 

Ám felbukkan berniem egy 
szokatlan kérdés: mi lesz. ha 
szép nyári éjszakákon, amikor 
sejtelmesen világit a Föld — 
igen, egy langyos földes estén 
— valamilyen kótvagos föld- 
kóros végigmegy a felhőkar¬ 
colók peremén? Vigyázni kell, 
le ne zuhanjon. S ha mégis 
lezuhan, mit tegyünk? Legyen 
neki könnyű a hold! 

Ebből n rövid nyelvlecké¬ 
ből az a tanulság, kedves ol¬ 
vasó, hogy ne induljon el a 
Holdra, amíg lelkiismeretesen 
át nem tanulmányozza a 
Föld—Hold szótárt. 

































Rége n találkoztam már iró 
barátommal, tíariakai Almossal, 
sőt hírét sem hallottam. Még csak 
egy árva regény vagy egy fia 
dráma útján sem adott magáról 
életjelt. Nem tudtam, mi lehet 
vele. Elhatároztam tehát, hogy 
meglátogatom. 

Nagy örömmel üdvözölt, ami¬ 
kor meglátott. Azonnal megkér¬ 
deztem tőle, hogy mit csinál, 
miért hallgat. Rázta a fejét. % 

— Dehogy hallgatok. Rengete¬ 
get dolgozom. 

— Például min? 

— Például most fejeztem be 
egy eposzomat.. 

— Eposzt? ... 

Álmos, mintha észre sem vette 
volna csodálkozásomat, nagy kü- 
teg papírt húzott elő, s közben 
így beszélt: 

— Atomiász a címe a hőskölte¬ 
ménynek, s ebből is láthatod, 
hogy a témája a lehelő legmcjbb. 
Olyan, amelyet eddig még nem 
dolgoztak fel az irodalomban. 
Nincs mikrofizikai költészetünk, 
mert a költők csak olyan tárgyak¬ 
ban járatosak, mint a szerelem, a 
tavasz, a szomorúság, de a kor¬ 
szerű tudományt nem ismerik. A 
hézag pedig arra való, hogy pó¬ 
tolják. Ezért írtam meg ezt az 
eposzt, tizenkét énekben. 

Olvasni kezdtem. Homéroszi 
légkör áradt ki már az első sorok¬ 
ból: 

Zengjed el, ó Múzsám. 

erejét ama csöppnyi álon mali, 
Melynek magva hasad, 

mikor éri a szörnyű neutron, 
Tépi a láncait mind 

az energiaiban tunt , 

Reszket a lég . lm hevíti 

a gamma-sugárzás ... 

Gyönyörű, hibátlan hexamete¬ 
rekben gördült az egész mű, 
amelynek során megismerkedtem 
a leleményes Einsteinnel, az elek¬ 
tronrázó Ileiscnberggel, a magha- 
sitó Fermivel. s más nukleáris 
hősökkel, ak}k félelmetes ciklo¬ 
tronjaikkal hatalmas csapásokat 
mértek az atomra, s ragadták el 
szörnyű viaskodásban titkait. A 
naiv eposzok hősi lendülete raga¬ 
dott el. s éreztem, hogy az Ato¬ 
miász hősei kiállják az összeha¬ 
sonlítást Achilleusszal, Odysseusz- 
szal, Hektorrnl, Aeneasszal és 
még másokkal. Mégis megvallom, 
a műfaj kissé zavarba hozott. 
De hát tudtam jól, hogy egy író¬ 
nak csak azt szabad őszintén a 
szemébe vágni, hogy remekmű 
az, arait írt. Nekem különben tet¬ 
szett az Atomiász, csak éppen a 
hexameterektől szoktam el egy 
kissé, bar olvasás közben uzt a 
megdöbbentő felfedezést tettem, 
hogy ez a versmérték nem áll tá¬ 
vol a szving-ütcmtől 

— Szóval ezen dolgoztál? — 
kérdeztem. 


— Ezen is! — büszkélkedett az 
író. — Nemrég fejeztem be egv 
szatírdráinát a naprendszer meg¬ 
hódításáról. A karnak nagyon fon¬ 
tos szerepe van benne, különben 
marslakókból áll a kar. írtam az¬ 
tán egy lovagregényt az interkon¬ 
tinentális lövedékekről. Izgalmas 
párbajok vannak benne. Engem 
egy csöppet sem zavar, hogy Cer¬ 
vantes kicsúfolta a lovagregénye¬ 
ket, én szeretem ezt a műfajt. ír¬ 
tam aztán eklogákat a műanya¬ 
gokról, szonettet a hangnál gyor¬ 
sabb repülőgépekről, néhány la¬ 
ti nny elvű könyörgést magnetofon¬ 
szalagra. laboratóriumi hősmon- 
dákat, legendákat, néhány heli¬ 
kopter-zsoltárt, izotóp-himnuszt és 
cgv kibernetikai pásztorjátékot. 

— Es ... — kérdeztem akadoz¬ 
va — meg is akarod jelentetni 
őket könyvalakban? 

— Hát nem éppen könyvalak¬ 
ban — legyintett —, hanem teker¬ 
csekben. De később könyvről is 
szó lehet, amint megalakul a kó¬ 
dexmásoló ktsz. 

— Rengetegei dolgoztál! — 
mondtam elismeréssel. 

Mosolyogva tárta szét a két 
karját. 

— Pedig még nem is tettem 
•említést anakreoni dalaimról, ame¬ 
lyek az elektronikus számológép 
csodáit zengik. 

— Láthatnám ezeket is? 

Mosolygott. 

— Ezeket nem írtam le, ezek a 
nép körében szájról szájra terjed¬ 
nek. Atommáglyák mellett igrieek 
éneklik majd lantkfsércttel. 

— Dehát... — böktem ki végre 
— mi értelme van mindennek? 

Almos elnézően mosolygott. 

— Tudtam, hogy szokatlannak 
fogod találni. Minden új meghök¬ 
kentő. Arról van szó, hogy nap¬ 
jainkban minden régi műfajt fel¬ 
rúgnak, széttörnek, megújítanak. 
A regények hátulról kezdődnek, a 
költeményekben az értelem meg¬ 
vetett kutyává vált, a színdara¬ 
bokban minden a feje tetején áll, 
s ugyanakkor miről szólnak ezek 
a művek? Régi dolgokról, szere¬ 
lemről, féltékenységről, szegény¬ 
ségről, gazdagságról, jóságtól, ros¬ 
szaságról. Izgatott a feladat, hogy 
mi lenne, ha én megfordítanám a 
dolgot és végi formában újut mon¬ 
danék. Tudatában vagyok a ne¬ 
hézségeknek, de nem riadok visz- 
sza semmitől sem. Az új és a légi 
előbb-utóbb győzedelmeskedik. 

Ebben nem is kételkedtem. Ba- 
rinkai Almos kemény fából fara¬ 
gott. harcos, elszánt legény, aki 
meg is valósítja azt, amit egyszer 
a fejébe vett. Ebben a hitemben 
erősödtem meg, amikor már kint 
jártam az utcán, s jól hallottam, 
hogy Almos egy vérpezsdítő esnta- 
madrigáit énekel a baktériumölő 
antibiotikumokról. 

Feleki László 


Együtt ül az atom-konklave Genfben 

Erdei Sándor rajza 



- Sajnos, még nincs eredmény! . . . 


Művészeti aukciókat rendeznek 


Kaján Tibor rajza 


















LOTTÓHÁZ 


Nem ott szállt le Nixon Londonban, ahol várták 


Veszélyes kísérlet 


térő Sándor rajz 


Héber I.ászló rajz; 


Gyerünk, fiúk, hozzátok a záptojásoka! 


— Mit számolsz? — kérdeztem 
Bélától, aki magáhnroskadtan. sza¬ 
kállasán, ajkát harapdálva ült egy 
számokkal telefirkált hosszú pa¬ 
pírlap elolt. A papírlap lelógotl az 
asztalról és cipőjével taposott rajta. 

— Azt. számolom — mondta 
Béla komoran, álfát simogatva —, 
hogy mit tudtunk volna megtaka¬ 
rítani, Ilii a feleségein, na, mond¬ 
juk csak 1672 óta, minden hónap¬ 
ban félretesz kétszáz forintot . . . 
Nem töhhet. rsnk kel tószázai!... 

— Nem értem! — esodálkoztam. 
— Mire jó ez? 

— Ezt kérdezd meg a felesé¬ 
gemtől, aki kiszámította: ha a drá¬ 
ga jó dédnagynpám 1863-bnn le¬ 
mond a csilmkról és azóta nem 
dohányoztunk volna, már mint a 
dédnngyapám, nagyapám, apám 
és én, hanem a pénzt betettük 
volna a szekrénybe, a lepedők alá. 
akkor ő nem egy lyukas zsebéi 
niemandhoz ment volna feleségül, 
mint amilyen éli voltam, hanem 
egy nábohhoz. És tudod, mit mon¬ 
dott még? Azt is mondta, hogy a 
drága jó dédnagynpám megérte a 
pénzét... 

— S erre te mit mondtál? — 
érdeklődtem részvevő hangon. 


is 16 egész háromnegyedszel hal¬ 
tam volna meg. 

Felálltam. Nem bírtam tovább. 
A fejemben csörömpöltek a szá¬ 
mok. 

— isten áldjon meg, szegény, 
szegény barátom! — suttogtam 
szomorúan, sajnálkozva és kép¬ 
zeletben megsimogaltam a fejét. 

Bélának a szeme sem rezeiüli. 
Feje behamuzott mellére esett é> 
úgy morogta maga elé: 

— Azt hiszem, mégis a felesé¬ 
gemnek lesz igaza. Ha a konstanzi 
zsinaton megfogadom, hogy nem 
iszom naponta egy duplát, csak 
egy szimplát, de bizonyisten, ak¬ 
kor most. . . Hajjaj . . . Hajjaj .. . 
Nem így állnék! — kacagott fel 
keserűen. 

Elég volt, ott hagytam és me¬ 
nekültem. 

— Halló! Hova szaladsz?! — 
kiáltott Béla. félig felemelkedve a 
székéről. 

Ügy tettem, mintha nem hal¬ 
lottam volna. 

— Még csak azt mondd meg — 
rikoltott utánam —, mióta nem 
vagyunk már egysejtűek? 


lek, én azt is kiszámítottam, ha 
időszámításunk óta. vagy mond¬ 
juk, csak azóta, mióta a vízi go¬ 
tok elfoglalták Rómát, a feleségem 
félrerakja a prémiumokat, akkor 
már a vesztfáliai béke idején lelt 
volna mit a tejbe aprítanunk. 
Most nem is beszélek arról, hogy 
mennyi pénzünk lenne ma! De 
hiába könyörögtem a feleségem¬ 
nek, tegyük félre a prémcsiket, 
nem fogadott szót... Nem, juszt, 
is elberdálta a pénzt. .. Amikor 
ezt n szemébe vágtam, sértődötten 
felhúzta az orrát. .. 

— Béluskám, hagyd abba! — 
könyörögtem. 

— Én abba is hagytam, de a 
feleségein nem hagyta abba. Há¬ 
rom nap alatt kiszámolta, mennyi 
pénzem lenne most, ha 672 óta 
félretettem volna a zsebpénzem 
felét. Átnéztem a számításait és ki¬ 
derítettem: a feleségem rosszul 
számolt, nem vonta le a temetési 
költségeket. Mert, ha állagban 
nyolcvan évig éltem volna, akkor 


• — Mire én papírt, ceruzát szed¬ 
tem elő és egvültöinben kiszámí¬ 
tottam: ha az őseim 16ü( óta nem 
nősültek volna meg, akkár meny¬ 
nyit rakhattunk volna télre ez 
alatt a néhány évszázad alatt... 

-- l)e hát akkor te sou élnél! 
Kihalt volna a csaladod! 

Béla ügyet sem vetett a közbe¬ 
szólásomra. Ködfoltos szemekkel 
a papírlapot bámulta. 

— A feleségem azt is kiszámí¬ 
totta — folytatta színtelen hangon 
—, hogy mit spórolhatott Volna n 
családom, csak a koszton, hallod, 
csak a koszton, ha HiOÍVAnói kiha¬ 
lunk. Fantasztikus össgcffck jdttek 
ki, kérlek. Magam is : lcsodálkoz¬ 
tam. Már bánom, hogy 'akkor nem 
haltunk ki. Istenem, hac-az a sum¬ 
ma most a zsebembem lenne l. .. 
Itt la! 

— Megőrültél? — mérgelődtem. 
— Nincs jobb dolgod? 

— Te ehhez nem értesz! le¬ 
gyintett Béla. — Nem vagy nős. 
de éli az vagyok 1088 óla. '‘Kér¬ 


Téli tárlat a milliomosok klubjában 

Tibor 


Professzor úr! Meghoztam a védő 


Mikes György 


Tetemrehívás 


Feltalálók és találmányok 


Helyettesítés 


Gerfí Sándor rajza 


Schwott Lajos rajz; 


Várnai György rajza 


javítás alatt! ^ 


VVAÍmaní 

HIVATAL 




Türelmes 


várakozók 


Mór megint telefirkáltad a falat 
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BOCCACCIO: „Szerkesztő úr, 
megbeszélésünk szerint mellé¬ 
kelten küldöm mai témákra 
átdolgozott történeteimet, me¬ 
lyeket egy hosszú értekezletre 
Ítélt hallgatóság beszélt el a 
felszólalások alatt egymásnak. 1 * 


KELEMENNÉ MEQ A SPANYOL HIDALQÓ 

(Mócz Albert elhiteti Kelemennével, hogy egy filmszínész sze¬ 
relmes belé, annak képében pedig maga látogatja meg őt.) 

pedig látszólag nagy lelkiismeret-furda- 
lással küzdve, végül is így szólt: 

— Tudja meg hát, Liliké, hogy nekem 
igen közeli jó cimborám ama jeles és kö¬ 
rülrajongott színész, kinek fényképeit a 
legszívesebben gyűjtik a lányok — itt 
pedig megnevezte a legnépszerűbb és 
legjobb megjelenésű férfi-színészt —, ki 
a napokban felhívott telefonon, hogy fe¬ 
lette fontos ügyben akarna beszélni ve¬ 
lem. Miután pedig nála vacsoráztam, el¬ 
mondotta nagy bizalmasan, hogy vala¬ 
hol látta magát és hogy tüstént annyira 
megtetszett neki. hogy azóta se éjjele, 
se nappala és hiába veszik körfii őt a 


lt egy dunántúli városban vn- 
R}-*£lameÍy romlott életű és link 
wh ember, bizonyos Mócz Albert 
nevezetű, kinek szélhámosko¬ 
dásait már nz egész város be¬ 
szélte, s midőn már égett a 
föld a talpa alatt, nagyhirtelen felköltö¬ 
zött Budapestre, hogy olt folytassa azt. 
amit előző lakhelyén már nem művelhe¬ 
tett. És új munkahelyén nagy buzgósá- 
gol színlelve eljárt a termelési értekezle¬ 
tekre és minden módon igyekezett magát 
erkölcsös és meggyőződéses embernek 
mutatni. Ezzel a mesterkedéssel pedig 
annyira megtévesztette kollégáit és fő¬ 
nökeit is, hogy nem sok idő múlva már 
a legmegbecsüilebb ember ^olt a munka¬ 
helyén, kihez sokan fordullak ügyes-ba¬ 
jos és bizalmas dolgokkal. 

Történt pedig egy napon, hogy e kép¬ 
mutató fráter a vállalat büféjében be¬ 
szélgetésbe elegyedett egy szerfölött egy¬ 
ügyű és beképzelt természetű fiatalasz- 
szonnyal, bizonyos Kelemennével, ki el- 
pannszolta neki. hogy férje gyakori tá¬ 
volléte miatt gyakran unatkozik és egye¬ 
düllétre van kárhoztatva. Mikor pedig 
Albert megkérdezte tőle, hogy nem le- 
gyeskednek-c körülötte mindenféle fér¬ 
fiak, az asszony fölényesen monda: 

— Vajon egy pillanatig is kétséges 
volna, hogy egy ilyen szép és elragadó 
asszonyt, mint én, ne ostromolnának akár 
százan is? Bizony tíz is jutna minden 
ujjamra. ha akarnám, de az én szépsé¬ 
gem nem olyan, hogy azt minden jött- 
mont. elnyerheti. Mert vajon nem va¬ 
gyok-e olyan szép, mint akármelyik film¬ 
sztár, kiéri a legnépszerűbb színészek is 
versenghetnének? — És annyit összeka- 
rnttvolt még a szépségéről, hogy hallgatni 
is rossz volt. Ám Albert nyomban észre¬ 
vette, hogy az asszonynak hiúságában 
megbillent elméjét igen alkalmasan le¬ 
hetne a maga mulatságára billenteni. 

Ügy intézte annakokáért, hogy néhány 
nap múlva — mintha csak véletlenül ta¬ 
lálkoztak volna —, együtt léptek ki a hi¬ 
vatal kapuján. Akkor pedig zavart mo¬ 
sollyal üdvözölte Lili asszonyt — így 
hívták Kelemennél — , hogy annak fel¬ 
tűnt Albert viselkedése, s megkérdezte 
tőle e különös magatartás okát. A min¬ 
den hájjal megkent fickó pedig erre így 
válaszolt: 

-- Bár ne is találkoztunk volna össze, 
mivelhogy ismerheti puritán gondolkodá¬ 
somat és szigorú erkölcsi felfogásomat. 
Ezért hat szándékosan kerültem önt és 
nem is akartam elmondani, hogy mind¬ 
arról, amit nemrégen a szépségéről em¬ 
lített, bizony mar másnap bizonyságot 
is nyertem. 

Beképzelt asszonyság ennek hallatára 
igen izgatott lett, s mind türelmetleneb¬ 
bül kérlelte a férfit, mondja el, hogy mi 
az, amit titkolni kívánt előtte? A férfi 
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legszebb film-sztárok, csak magára tud 
gondolni, hogy szinte belebctcgcdell a 
vágyakozásba. 

Oktondi asszonyság pedig így felelt cr- 
re: 

— Be jó, hogy mégis találkoztunk és 
végül is szóra tudtam bírni, kedves Al¬ 
bérlőm. Ügye jól mondtam magának, 
hogy az én szépségem felér a filmsztárok 
szépségével, és hogy nem hiába vártam 
a megfelelő férfira. Mert bizony eme szí¬ 
nészt, ki méltó hozzám, örömmel meg¬ 
ismerném és szívesen látnám vendégül, 
akár iiui este is, 'mivelhogy egyedül va¬ 
gyok és egyedül leszek egészen a hónap 
vegéig. 

Agyafúrt Albert erre ismét úgy tett, 
mintha erősen vívódna, majd így szólt: 

— Hallja meg hát, hogy mit üzent az 
én barátom: mert azt üzente, hogy ha Li¬ 
liké meghívná őt magához, akkor már 
az este boldogan meglátogatná, hanem 
mivel hogy kevés ideje van, át sem öl¬ 
tözne, hanem úgy, amint a színpadról 
lelépett, taxiba ülne, s egyenesen a la¬ 
kására vitetné magát. 

Liliké asszony, ki ettől még izgalma¬ 
sabbnak találta a kalandot, égre-földre 
kérte a férfit, hogy adja át meghívását 
az estére, majd gyorsan elsietett a fod¬ 
rászhoz. 

Albertunk pedig mindjárt egy jelmez- 
kölcsönzőbe ment, hol kölcsönzött egy 
spanyol lovagi jelmezt, a hozzávaló kecs- 
keszakállal és parókával, majd lakásán, 
a magával hozott kacatokkal lovaggá vál¬ 


toztatta magát. És miután megvárta az 
estét, taxit rendelve a lakása elé —- mint¬ 
ha jelmezes mulatságra menne —, ma- 1 
gát Kelemenné lakásához vitette, hol az 
asszony igéző pongyolában és illatosán 
fogadta és azt sem tudta, hogyan kö¬ 
szöntse őt elfogódottságában. A férfi pe- | 
dig. mint egy rossz ripacs és azért is , 
hogy a hangja el ne árulja, némajáték¬ 
kal közeledett felé, szivéhez szorított kéz¬ 
zel és mindenféle linjlongásokkal, majd ] 
térdre hullott előtte és mindjárt a máso¬ 
dik felvonáshoz fogott, hol szerepét oly 
kiválóan alakította, hogy az asszony 
többször is függöny elé szólította őt. Be¬ 
fejezésül pedig suttogó gyöngédséggel j 
megbeszélte vele a következő találkát, ' 
majd taxit rendelve, amint érkezeit, visz- 
szatért lakására. 

Ilyenmódon a ravasz kolléga gyakorta i 
feljárt Kelemennéhez a spanyol lovag ké- ! 
pében és ki tudja meddig játszhatta vol- . 
na nála a főszerepet, ha az asszony hiú. 
és dicsekvő természetű lévén nem fecseg¬ 
te volna cl egynémely bizalmas hivatali 
barátnőjének, kicsoda jár hozzá a későesti 1 
órákban. Azok pedig irigykedve mond- ’ 
ták: hisszük, ha látjuk! És nz egyik ba¬ 
rátnőnek eszébe jutott valami és így 
szólt: — Mit szólnátok hozzá, ha jegyet 
váltanánk a színházba és Lili is velünk 
jönne és megláthatnánk, hogy előadás 
után csakugyan találkozik-e vele? 

Kelemenné szívesen beleegyezett e 
programba és öröme a színházban csnk 
fokozódott, midőn meglátta, hogy a mű¬ 
soron mai időben játszódó darab megy 
és nem jelmezben játszik szerelmese és' t 
azt gondolta magában: — ö igen szép és 
kedves szakállasán is, de mégis jó lesz 
egyszer már eredeti képében is megölelni 
őt. — És alig várva az előadás véget, így 
szólt barátnőihez: 

— Ha akarjátok látni őt, mint jön hoz¬ 
zam, üljünk gyorsan taxiba és előzzük 
meg a lakásom előtt. Ott akar be is mu¬ 
tatlak néki mindannyiatokat. 

Albert ezenközben — mit sem tudva a 
történtekről — nagy kényelmesen magára 
öltötte otthon a lovagi jelmezt és felra¬ 
gasztva szakállát, barátnője házn elé haj¬ 
latot t. A várakozók pedig megpillantván 
a kiszálló lovagot, így szóltak Lilihez: 

— Csak nem e spanyol liidalgó az, ki 
nz imént egyszerű polgári ruhában ját¬ 
szott? Rántsd le, kérlek, a szakállát, mert 
nem hisszük el, hogy n te lovagod csak¬ 
ugyan ama nagy színész! 

A lovag azonban, hogy észrevette a 
várakozókat, s meghallotta a barátnők 
kívánságát, gyors futásnak eredt és ha¬ 
nyatt-homlok befordulva a sarkon, magát 
migysercg ember között találta, kik va¬ 
lamennyien egy mozielőadásról jöttek ki¬ 
felé és érdeklődve nézegették őt különös 
ruházata miatt. Ezért, hogy elkerülje az 
újabb leleplezést, ravaszul a városba ér¬ 
kezett cirkusz reklám-emberének adta ki 
magát, s lelkes szavakkal hirdette a cir¬ 
kusz műsorszámait, felsorolva mindazon 
állatokat, melyek nagyhirtelen az eszébe 
jutottak. Ilyen módon szabadulva a hely¬ 
zetből keservesen hazavergődött. 

Másnapra azonban már visszanyerte 
fölényét és n büfében, magyarázkodás 
helyett, oly kihívó térdhajlítással üdvö¬ 
zölte a megcsúfolt Kelemennél, bogv az 
kérdés nélkül is mindent megértett. De 
később sima modorával és utálatos bók- 
jaival annyira megbékítette Lilikét, hogy 
nz lovagi jelmez nélkül is elfogadta lo¬ 
vagi szolgálatait. 

Somogyi Pál 











Késiül a film 



ustanában mind gyű k- 
rabban találkozom új fogal¬ 
makkal. Villamoson, buszon 
például mind lobbet Hallom, 
amint helyet csinálnál í. mert 
jön egy kismama, aki igen 
csinos, jialal no. csali épji egy 
csipettel komplettebb. Mikor 
először hallottam ezt a kifeje¬ 
zést. azt hittem, hogy kismama 
az. aki két aprósággal elöl száll 
fel a buszon. De nem. Kora- 
érett gyerek vagyok és hogy 
legutóbb szemtől szembe ke¬ 
rültem egy kismamával, meg¬ 
értettem. hogy kismama alatt 
olyan fiatalasszony értendő, 
akit kedves hit leng körül. A 
golyahir. 

Javaslom, hogy azonnali ha¬ 
tállyal vezessük be a kispapa 
intézményét is! Es nehogy az 
akadémiai elemző szótár bíbe¬ 
lődjék a: új fogalommal, már 


most kijelentem, hogy a kis • 
papa nem a kismama párja. 
Kein kérem . Az más! Kelem 
is mondták huszonöt évvel eze¬ 
lőtt. hogy kisapátit, ne fordulj 
meg más nők után az utcán! 
A kisapaságból már kinőttem, 
de még nem vagyait nagypapa. 
Egyszóval én vagyok a Hideg¬ 
kúti. .\z első csapatban mái 
nem játszom, de még ott ülők 
a kispudon és pár év múlva 
elmegyek trénernek. 

Tehát tetszik érteni miért 
alkotok új szóképet. Hogy bő- 
torit ást, önbizalmat adjak egy 
kétkedő korosztálynak. Ha sol; 
lesz a bátor kispapa, akkor a 
kismama szó is végleg polgár¬ 
jogot loyi a magyar nyelvben. 
Mert esetleg sokkal többen 
lesznek, mint ma. 

Uondy Endre 


Hegedűs isn.i.' 



Házhoz jönnek a javítanivaló ruhákért 

Sziie-Szabn József rajza 



- Te csacsi, csak a kombincmat jött megigazítani!... 



Cirkuszigazgatók kongresszusa 

Kaján Tibor rajza 




OSZTÁLYVEZETŐ: Foglal¬ 
jon helyet, kedves Remetei 
kartárs... Azért hívattam, 
hogy megkérdezzem, maga sze¬ 
rint milyen ember az. a Ko¬ 
vács? 

REMETE!: (Ka tessék!... 
A Kelementől nem kérdez¬ 
hetted volna meg. le ... te ...» 
Mánál a Kovács ... A Kovács 
kurtám . . . Nehéz dolog így 
kérem kapáshó! véleményt 
mondani . .. (Honnan az ör¬ 
dögből tudjam, hogy mi a vé¬ 
li menyem, amikor nem tudom, 
hogy nu a te véleményed. 
Csal: nem képzeled öregem. 
Iwgy majd elvágom magamat 
mikul emiatt a Kovács miatt!) 
Mindenek előtt ... A Kovács 
az egy olyan ember... egy 
olyan ... Másfelől viszont azt 
is lehetne mondani, hogy egy 
ilyen. nn. hogy is mondjam 
csak ... 

OSZT ALT VEZETŐ; Mondja 

csak Remetei kartárs. nem 
szokott a Kovács kartnrs néha 
elkésni? 

REMETEI: (Ka végre, édes 
fiain, csakhogy kijöttél a far¬ 
kával! Ezt hamarabb is ki¬ 
nyöghetted volna.) Azt tetszett 
kérdezni, hogy szokott-e néha 
késni? Nevetnem kell! Kz ké¬ 
rem fél kilenckor sétál he é> 
háromkor már veszi a cnk 
mákját. Kz a Kováé* :»/! liis/* 


hog\ a hivatal egy átjáróim/. 
Meg is szoktam kérdezni tőle. 
metsző, gúnyos hangon: Mond* 
ja csak Kovács kartárs. maga 
azt hiszi, hogy n hivatal egy 
átjáróház? Mert én megmon¬ 
dom. Ami a szívemen, az a 
számon ... 

OSZTAl.VVEZETŐ: Nn ez 
érdekes! E/J nem Indiain. Ne¬ 
kem csak azl mondták a 
Kovácsról, hogy ügyes ember. 
Tudtommal ő csinálta meg azt 
a bonyolult kcrctliito! átuta¬ 
lást a Csompemiivokkot. . . 

REMETEI: (Árulás! Hát el¬ 
járás ez? Vith képed heugratni 
a szegény dolgozót?) Ja. az 
igaz, ORzlalyvezctő kartnrs. Na¬ 
gyon ügyes ember. Elkésik 
ugyan olykor-olykor, de na¬ 
gyon olykor-olykor. De nem 
ez a jellemző rá. Az n jellemző 
rá, ahogy azt a kerethitel át¬ 
utalást megcsinálta! Aíeg is 
mondtam neki. mert ami n 
szívemen, az a számon: Ko¬ 
vács knrlárs. engedd meg. 
hogy megrázzam a jobbodat!... 

OSZT M.VVEZETŐ: Köszö¬ 
nöm a felvilágosításokat. Re¬ 
metei knrlárs... A viszontlá¬ 
tásra! 

REMETE!: (Hu az anyád, 
sikerült megúsznom a dolgot. 
( sáli legalább azt tudnám. hogy 
ki az ördög lehet az a Ko¬ 
vács?! 

{ ló Táv.ás 
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Itt láthatják Dali Lalit, 
Eszpresszó az ő viláqa. 
Itt aratja sikereit. 


Ez a cica Gaqyi Vica. 
Lali vadul meqigézi. 

Szive doboq össze-vissza. 


Kacér Prütyi libben másnap 
Lali mellé. ..Szerelmemet 
Neked adom, senki másnak.* 


TÖRZSASZTAL 

Dráma a presszóban 9 képben 


És a tabló kerekedik. Asztal borul, pofon csattoq. De van, kinek semmi sem árt, 

Hártnan vannak, mikor Lali Lali, Lali, mért jöttél be! Ezt példázza véqső rajzunk: 

Az ajtóban meqjeleník. . Nem marad ma eqy ép taqod. jöhetnek az újabb cicák. 

- Qsváth-— Toncz 


Következik Linka Szisz!. 
„Mámorító” — súqja máris. 
Lali fogja, hazaviszi. 


Bontakozni kezd a dráma. 
Eqy szép napon a presszóban 
Ismét feltűnt Vica bája. 


Ni már Prütyi is ott ül az 
Asztal mellett. Ajtót lesnek, 
Mikor tűnik fel ott a gaz. 


mmmm 

Az Esti Hírlap november 
.' 7 *i számának utolsó oldalán 
crdekes és tanulságos cikket 
olvastunk: „Nem kell agyon- 
öltöztetni a gyermekeket " 
címmel. E cikkből idézzük a 
következő mondatot: 

„Ha a családban náthás , kö¬ 
högő. lázas felnőtt vagy gyer¬ 
mek van. a lehetőség szerint 
el kell különíteni tőlük , fő¬ 
képpen a fiatal csecsemőket ." 

Az ember mindig tanul va¬ 
lami újat. Mert ha vannak 
fiatal csecsemők, akkor van¬ 
nak öreg csecsemők is, akik 
már megitták anyatejük javát. 
Ezekre az éltes csecsemőkre 
már nem is kell túlságosan vi¬ 
gyázni, legföljebb a köszvé- 
nyüket nem szabad elhanya¬ 
golni. Nagyobb baj az az át¬ 
hidalhatatlan ellentét, amely a 
nemzedékek között dúl. Nem 
egyszer tapasztalható, hogy az 
öreg csecsemők nem értik meg, 
sót, elítélik a fiatal csecsemő¬ 
ket. Hányszor hallottuk már 
korosabb csecsemők szájában: 

- A mi időnkben ez nem 
volt! Amikor én fiatal csecse¬ 
mő voltam ... 

* 

A Falusi Vasárnap novem- 
oer 23 -i száma választási be¬ 
számolójában fényképet közöl 
ezzel az aláírással: 

..Vedres Márk Kossuth-dijas 
festőművész és felesége ". 

Az aláírás enyhén szólva té¬ 
ves. Köztudomású ugyanis, 
hogy a kitűnő művész nem 
festő, hanem szobrász. Lett 
volna idő ezt megtanulni, hi¬ 
szen az ismertnevű szobrász- 
művész már 86 éves. 

Nem csodálkoznánk, ha 
Vedres Márk a képaláírás lát¬ 
tán így sóhajtott volna fel; 
Szobrász vagyok, de fáj min¬ 
den tagom. 




A nők tagadnak a korukból, n fér¬ 
fiak öregítik maguka,t. így például a 
perzsa Scvcd Ali Salehi, aki Koluseh 
faluban él, 195 évesnek mondja magát. 
Ezek szerint ő lenne a világ legöregebb 
embere. Az iráni egészségügyi miniszté¬ 
rium külön brigádja vizsgálta meg a bá¬ 
csit és úgy találta, hogy a 195 esztendő 
lúlzás. Az illető már kétségtelenül elmúlt 
165 éves, de 188-nál sommiesetre sem 
lehet több, tehát mindenképpen jóval 
fiatalabb, mint amennyinek mondja 
magát. 

Nincs ebben semmi. Ilány fiatal fiú 
idősebbnek füllenti magát, csakhogy ko¬ 
molyabban Vr(f\ ék. 


Divat a leopárdszövet 

Geiü Sándor rajza 



- Melyikből tetszik? 


















































Vasvári Anna rajza 


nődért) tutor 

Lakberendező barátom — n modern 
művészet egyik úttörője — felkeresett vn- 
lamilyen ügyben íi lakásomon. Amikor 
elintéztük dolgainkat, körülnézett otl- 
bonombnn és összecsapta kezét. 

— Hogyan lakhatsz ilyen elavult bú¬ 
torok között? Fotelek, rekamié, csillár, 
brr! —* és össze rázkódott. 

— Hogyan kellene laknom? — érdek¬ 
lődtem raitsem sejtve. 

— Modern bútorok között! Meglásd, 
megváltozik az életed, szinte újjászületik 
a lakásod. Eladod méregdrágán a meg¬ 
levő bútoraidat és vásárolsz tőlem mé¬ 
regolcsón modern lakberendezési cikke¬ 
ket. 

Ha akkor sejtettem volna, miként ala¬ 
kni életem sora. szemébe kacagtam vol¬ 
na. De a gyarló emberi szem nem pil¬ 
lanthat a jövőbe, amely elé felfokozott 
várakozással és bizalommal tekintettem. 
Aránylag olcsón túladtam a kém elmos 
fotelemen, a remekfekvésű reknmién, a 
Dunnpartrn néző székeimen és vártam 
az új holmik érkezését. Még aznap meg¬ 
érkeztek a szállítómunkások n, modern 
bútorokkal, élükön a barátommal. 

— Szép. mi? — mutatott az egyik izé¬ 
re. amiről még bálvány sejtelmem sem 
volt. liogy micsoda lehel. — Hova te- 
gyük? 

— Ez attól függ. hogy ez az izé mi¬ 
csoda. Mert. ha esernyőtartó, akkor az 
előszobába, ha almárium, akkor ide kö¬ 
zépre. míg, ha függöny, akkor . . . 

A barátom félbeszakított és gyengé¬ 
den leültetett az egyik frissen kicsoma¬ 
golt bútordarabra. 

— Ez szék, ülj csak rá. kitűnő, ké¬ 
nyelmes! 

A szék egy 17 szögiéin valami volt, 
vas és vászon szellemes kombinációja. 
Hét lábon állt és valóban kényelmesen 
lehetett benne ülni, térddel az égnek me¬ 
redve. Az asszír síremlékeken látni ilyen 
felhúzott térdű alakokat, csak ilyen mo¬ 
dern szék nincsen alattuk. Fel akartam 
kelni a székből, de nem tudtam, bará¬ 
tom felsegílelt szorult helyzetemnél. 

— Persze, csak akkor használd a szé¬ 
ket, ha van itthon valaki, egyedül nehéz 
kikászolódni belőle, ele megéri az 1Ü00- 
at, mert hét lába van . . . 

Ezután megszemléltem egy fotelt, ame¬ 
lyet kagylóiul tornak neveznek, mert mo¬ 
dern formájú, akár egy tengeri kagyló. 

— Legalább garnitúrád lesz a kagyló¬ 
ból. áOOÖ forint az ára! 

V szerelők éppen elvitték csilláromat 
és beszerelték helyette a padlótól mint¬ 
egy 15 centiméter magasságban világító 
kerek lámpát. Meggy új tottúk, valóságos 
fényár öntötte el — a padlót. 

—- Ez a modern — lelkesedett a bará¬ 
tom — japán divat. Odadobsz mellé né¬ 
hány párnát, írhatsz, olvashatsz mellette 
és csak 800 forint az ára. 

Jelenleg n földön alszom lila kecskc- 
sziírön, mert az modern és alacsony, ezt 
a cikket a padlón írom a japán lámpa 
fénye mellett, a kö/elembon néhány rej¬ 
télyes tárgy, amit barátom távozása után 
hoztak és még nem sikerült kibogoznom 
rendeltetésüket. Egy különösen tetszik 
nekem közöttük. OlVan, mint egy kisebb¬ 
fajta zongora és egy nagyobbacska kerti 
ernyő szellemes keresztezése. Hogy aztán 
ez szék. hnngnlatlámpa. kalapskatulya, 
vagy hatszemélyes étkészlet, nem tudom. 
Majd kiderül használat közben . . . 

Tardos Péter 



Népbetegség 

Sándor Károly rajza 



- Adjistcn, sógor! 


a vérnyomása? 




E heti hirdetésünk 

ik 
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Mindenki tudja, hogy a téves kapcso¬ 
lás az élet kínos pillanatai közé tartozik. 
Az ember, mint egy rajtakapott bűnös 
védekezik. A minap is jélrelárcsáztam, s 
megdöbbenve hallottam a hallgatóban az 
idegen, ellenséges férjihangot, amely in- 
ilulatosan közölte velem, hogy itidokolat - 
Ionul zavartam meg délutáni nyugalmú- 
bán. 

— Bocsánat — mondtam rossz szá¬ 
mot tárcsáztam. 

— Micsoda? — csattant jel. — Még 
szidja is a száitioniat!? 

4 , 

í.apunk egyik régebbi közleményé¬ 
ben olvastam, hogy valamelyik külföldi 
nagyvárosban egyszerű módszert talállak 
ki annak eldöntésére , hogy ki jampec és 
ki nem. Ila a gyanúsított egyén le tudja 
húzni a nadrágját a cipőjén keresztül, 
alikor nem jampec. Ila nem tudja, ak¬ 
kor az. 

Az a fiatalember viszont, akit a tia- 
pohban láttam a körúton, zavarba hozta 
volna ennek az újtipusú istenítéletnek a 
rendezőit. Az illetőn olyan szűk nadrág 
volt. hogy véleményem szerint nemhogy 
a cipőjén, de a lábfején keresztül sem 
tudja fel- és lehúzni. Valószínűleg min¬ 
den reggel felvarrja , majd minden este 
lej ejti róla a nadrágot a mamája. 

f. L 
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Veszélyben a disznótor 

Nem tudom, mi lehet annak 
az oka, hogy a io-es számú 
húsdarálónkhoz országszerte 
i»em lehet kést kapni. Azt vi¬ 
szont tudom, hogy ezek a re¬ 
mekbe öntött húsdarálók kés 
nélkül nem darálók, hanem 
csak értéktelen öntvények. 

Közeledik a disznótorok ide¬ 
je cs mi, io-cs daráló tulajdo¬ 



nosok, az atomkorszak kü¬ 
szöbén kénytelenek leszünk 
dédapáink módjára baltával 
aprítani a kolbászhúst csak 
azért, mert a Gábor Áron 
Vasöntő- és Gépgyár megfe¬ 
ledkezett ennek a fontos al¬ 
katrésznek a pótlásáról. De 
talán még mindig nem késő: 
..Ütemezzék be" gyorsan a 
gyártását. 

Öze Lajos 

Szentes, Árpád u. 56. 

Csak néhány villanykörtét! 


jGu r 





„MIN” 


Pizsamát óhajtottam vásárolni és e célból betértem a Vö¬ 
rösmarty Szivárvány Áruházba, amely hír szerint erre a 
célra kiválóan alkalmas. A férfidivatosztályon osztályon fe¬ 
lüli udvariasságban részesültem. A pizsamát kifizettem és 
köszönetét rebegve távoztam. 

Ezzel az ügy kereskedelmi részét lezártuk. 

Most következik az ipari szektor. 

Az új holmit megillető felemelő érzéssel vettem fel este 
a pizsamái. Reggelre a felemelő érzés az álommal együtt el¬ 
párolgott. A nem is nyugtalanul eltöltött éjszaka után a ka¬ 
bátról két gomb hiányzott és a harmadik teljesen meglazult: 
csupán egyetlen cérnaszálon lógott az élete. 

Sokan emlékeznek még a „Selejt bosszúja” című filmre, 
amely ezt a témát vetítette vászonra. Azóta jó néhány esz¬ 
tendő telt el, de úgy látszik, egyes szakemberek még ma se 
tanulták meg, hogyan kell felvarrni egy gombot, hogy az 
két napig a helyén maradjon. 

A kabát nyakán lógott egy kis cédula a pizsama árával 
és a következő négy szóval: „Min. Férfifehérnemű K. Sz.” Az. 
ilyesmit szereti az ember eltávolítani. Ez a cédula azonban 
olyan erősen volt odavarrva, hogy még bicskával is bonyo¬ 
lult feladatnak mutatkozott a lefejtése. Vajon miért nem 
varrják fel lazán a cédulát és tartósan a gombot? Erre a 
kérdésre éppen úgy nem tudtam választ kapni, mint arra, 
hogy mit jelent n cédulán a „MIN.” szócska. Talán csak 
nem a Minőség rövidítése? Nem valószínű. Inkább talán azt 
jelenti, hogy „Minimális gonddal dolgozó” K. Sz. 

(s) 


A Nagykörút jórcsze már 
fényárban úszik, neonfények 
ragyognak más főútvonalon is. 
Természetesen nem lehet a 
neont az egcsz városban egy¬ 
szerre felszerelni. így még 
nem értek el a Boráros térre 
sem. A híd lejárójánál még 
sötét van. Ezen a helyen a tö¬ 
meg eltakarja a« hátulról és 
messziről pislákoló fényt. A 
munkába induló emberek reg¬ 
gel ötkor és este csak tapo¬ 
gatódzva közlekednek a lép 
csőn. 

Addig, amíg a Boráros lér 
környékén és a hídról levezető 
lépcsőn is nem gyúlnak ki a 
neonfények. szereljenek fel 
néhány erősebb villanykörtét 
ezen a nagyforgalmú helyen, 
- kéri Korén Gyulánó olva¬ 
sónk (XI.. Ildikó u. io.). 


Az Engolin rejtélye 

Vettem egy üveg Engolin 
szájvíztablettát. Az üvegben 
levő ötven darab rózsaszín 
tabletta pontosan olyan nagy, 
mint az üveg nyílása. Tehát 
össze kell törnöm a tableKá- 
kat. különben képtelen vagyok 
őket az üvegből kirázni. 

Nagyon érdekelne, milyen 
ügyeskedéssel helyezték be a 
tablettákat a szűk nyíláson? 
Vagy talán idővel kitágul az 
Engolin? Ha igen, akkor már 
a gyárban tegyék nagyobb 
nyílású üvegbe! 

Dr. Scheibner Józsefné 
II., Fő u. 24. . 


„Rostélyos” panasz 

A néhány éve vásárolt „Bé¬ 
ke 4 ” típusú kályhám rostélya 
eltörött. Elindultam tehát, hogy 
újat vegyek. A Vas- cs Edcny- 



bolt erre a célra szakosított 
Tüzeléstechnikai Boltjában azt a 
felvilágosítást kaptam, hogy ők 
a rostélyokat hónapokkal ezelőtt 
megrendelték a Soproni Vasön¬ 
tőgyárban, de ezideig még nem 
kapták meg, várjak türelemmel. 
Mivel nekem nem türelemre, ha¬ 
nem rostélyra van szükségem, 
panaszommal a Vas- cs Edcny- 
bolt Vállalat áruforgalmi osztá¬ 
lyához fordultam, ahonnan azt a 
választ kaptam, hogy: „Ezt a 
kályha-típust és kellékeit már 
•tégy éve nem gyártják /' Java¬ 
solták: kíséreljem meg a rostély- 
vásárlást a Fővárosi Vasöntöde 
és Tűzhelygyárnál. Megkísérel¬ 
tem. mire tudatták velem, hogy 
ilyen alkatrészük van ugyan, de 
c*ak a vállalatoknak adjak ja¬ 
vításokra. Csak nem képzelik, 
hogy egy ilyen csekély alkatrész 
hiánya miatt egy új kályhát vá¬ 
sárolok? Gazdaságosabb és egy¬ 
szerűbb volna, ha a nagykeres¬ 
kedelem a gyárral együtt gon¬ 
doskodna a megfelelő kályha- 
alkatrészekről. Már nyakunkon a 
tél, de mégis: jobb későn, mint 
soha . . . 



- Tetszik tudni, ezek még nincsenek udvariassági ver¬ 
senyben .. . 


Szeqö László 

VI.. Szondy u. Ő6. 


Válasz egy válaszra 

Községi Tanács V. B. 

S o p o 11 y a. 

Illedelmesen lelteit kér de¬ 
klinkre Önök november 20-i 
levelükben válaszoltak. Kérjük 
további szives közlésüket le¬ 
velük befejező részének ama 
néhány sorára vonatkozóan, 
amelyben arról próbálnak ben¬ 
nünket meggyőzni, hogy Önök 
„ . . . nem riadnak vissza a 
szerkesztőségi ^ levelektől 
sem ..." 

Ugyanis nem értjük, mitől 
kellene Önöknek visszariad¬ 
tok? Miért használják la¬ 
punkkal szemben ezt a harcias 
és támadó hangot? Vélemé¬ 
nyünk szerint sokkal helye¬ 
sebb volna, ha az így felhasz¬ 
nált energiát azoknak a fel¬ 
adatoknak elvégzésére össz¬ 
pontosítanák, amelyeket leve¬ 
lükben helyesen megjelöltek. 
Ebből a hangvételből nagyon 
könnyen következtethetünk ar¬ 
ra, hogy még sincs minden 
rendben a soponyai Községi 
Tanácsnál. 

Sok jó ember elfér 
kis helyen? 

A Marx téri írógépszolgálat¬ 
nál jártam. A kopár, sötét kis 
helyiségben minden gépnél 
diktáltak az üzletfelek. Az 
irodavezetőnő megkért, hogy 
foglaljak helyet, mert vapii 
kell. A tartalék széken azon¬ 
ban már ült valaki, ezért meg¬ 
beszéltük a vezetővel, hogy a 
csúcsforgalom elmúltával visz- 
szajövök. 

Mikor úgy négy óra tájt is¬ 
mét benyitottam a leíróba, 
ugyancsak zavarba jöttem, 
mert a gépírónők közül kettő 
éppen átöltözőben volt. Rövi¬ 
den megtudtam, hogy ez az 
ütött-kopott kis helyiség egy¬ 
ben öltöző és mosdó is . .. Ké¬ 
sőbb aztán azt is tapasztaltam, 
hogy diktálni csak hangosan 
lehet a nagy lármától, így az¬ 
tán mindenki tudja, hogy mit 
diktál a másik. Indokolt volna, 
ha megjavítanák Budapest 
egyetlen állami leiró-irodájá- 
nak munkakörülményeit. 

Kovács Zsigmond 
_ Pomáz 

Szem ét-beni u tató 
a mozi udvaron 

A házat, amelyben Zuqló 
eqyetlen bemutató filmszínhá¬ 
za van, ez év tavaszán tata¬ 
rozták. Az építők a munkála¬ 
tok során felqyülemlett tör¬ 
meléket leszórták az udvarra 
és elvonultak. A szemét ott 
maradt. A Házkezelési Igaz- 
qatósáqot több ízben arra kér¬ 
tük (írásban és szóban), hoqy 
vigyék el a szemetet. Ígéret 
jött, a szemét — maradt ... 
Ennek következtében a sze¬ 
métbuckákra hulló őszi eső¬ 
zések nyomán a mozi oldala 
is átnedvesedett. Az is bősz- 
szántó, hoqy a közönséq hó¬ 
napok óta ezen az ott felej¬ 
tett törmeléken átqázolva távo¬ 
zik a moziból. Szeretnénk, ha 
íqéret helyett a Házkezelöséq 
elvitetné a szemetet a mozi 
udvaráról. 

A Zuglói Filmszínház 
üzemvezetője 






















Javaslatunk 
egészen otthonos 
kisvendéglőkre 

Gerű Sándor rajza 


- Kérem, mi azt sze¬ 
retnénk, hogy a vendég 
otthon érezze magát ná¬ 
lunk . .. 





Gádor Béla: 


MM'éféiflk 


országban mindenki ismeri Erna 
nénit. 0 az, aki a népszerű képes hetilap 
hasábjain minden héten hüles lelki és 
testi tanácsokkal látja el az ország té¬ 
tova lakosságát. Ezen a héten az alábbi 
érdekes leveleket halásztam ki Erna néni 
levelesládájából: 

Kedves Erna néni! 

Ügy érzem , hogy csak maga segíthet 
rajtam, mert nagy dilemmában vagyok. 
Néhány nappal ezelőtt ugyanis megjelent 
nekem boldogult édesapám szelleme és 
közölte velem , hogy ő, mármint édes¬ 
apám, nem természetes halállal múlt ki , 
hanem mostoha apám ölte meg őt. ál¬ 
mában és erről édesanyáin is tud. Azóta, 
meg kell mondanom, nem lelem a helye¬ 
met. semmi sem érdekel, csak a bosszú 
gondolata foglalkoztat. A menyasszonyo¬ 
mat , Oféliát is elhanyagolom, aki ezért 
nagyon zabos rám. folyton idegeskedik, 
énekel és azzal fenyegetőzik, hogy meg¬ 
öli magát, tetszik tudni, milyenek ezek 
a mai lányok. Mit csináljak, ha már nem 
szeretem őt. pedig mikor eljegyeztem, 
nagyon bírtam. Leeiulő apósom, Póló¬ 
mat, pedig ahelyett, hogy mellém állna, 
folyton a mostohaapánmak mószerol 
be. Mitévő legyek, kedves Erna néni. 
tessék nekem megmondani, hiszen maga 
olyan okos tanácsokat tud adni. minden 
héten olvasom az újságban. Állandóan 
tápelődöm , nem ttulok dönteni, öljem 
meg mostohaapámat vagy édesanyámat, 
vagy Poloniusl, vagy mostohaapámal és 
anyámat, vagy mostohaapámat és Poln- 
ninst. vagy anyámat és Poloniusl? ... Es 
mit csináljak Oféliával? Már arra is gon¬ 
doltam, hogy magamat ölöm meg. Len¬ 
ni vagy nem lenni, ez itt a kérdés. 

HAMLET, dán királyfi. 

Vili ., Nagyfuvaros 11. ' 20 . 


sülőseit, holott tudnia kellene, hogy nin¬ 
csenek szellemek. Miért ül fel ilyen ter¬ 
mészetfeletti pletykáknak? Azt ajánljuk , 
hogy ne öljön meg senkit. Gondoljon 
mindig arra, hogy a család a legnagyobb 
szentség, a család a társadalom alapja. 
Igyekezzék megszeretni mostohaapját és 
ha követelt is el hibát édesanyja, bo¬ 
csásson meg neki, hiszen az édesanyja — 
ő nevelte , ő táplálta, ő becézte önt , ő 
tanította meg járni, amikor még piciny 
gyermek volt. Jegyezze meg, fiatal bará¬ 
tom, hogy egyetlen szent dolog van a vi¬ 
lágon és ez az édesanya és a haza ... 
ön azt írja, hogy mostohaatyja vett ön¬ 
nek két pár meleg zoknit télire. Hát sza¬ 
bad egy ilyen embert megölni? Nem, 
nem szabad! Es azt tanácsoljuk önnek, 
hagyja életben Poloniust is. .is az ér¬ 
zésünk. hogy ő jó ember és csak a kis¬ 
lánya javát akarja, ö is apa és van-e 
szentebb dolog a világon, mint az édes¬ 


atya? Anti pedig menyasszonyát. Ofé- 
liát illeti , véleményünk szerint okvetle¬ 
nül el kell vennie feleségül. Ha most 
még ideges és nyafka is egy kicsit, majd 
megváltozik. Az idő minden problémát 
megold, mert az idő a legjobb kovács, 
ön azt Írja, az az érzése, hogy már nem 
szereti menyasszonyát ... Ne törődjék 
vele, ha majd együtt élnek, majd meg¬ 
szereti és harminc-negyven év múlva 
már mosolyogva fog visszagondolni két¬ 
ségeire. Mert nincs szentebb dolog, mint 
a házasság, amidőn a bogárhátú kis 
kunyhóban kéz a kézben él a család ap- 
raja-nagyja ... Arra pedig ne is gondol¬ 
jon, hogy öngyilkos lesz. Az emberi élet 
a legszentebb dolog a világon! 

ERNA néni 


Kedves Erna néni! 

Maga olyan okos, minden ellentétet el¬ 
simít, minden konfliktust megold. De ak¬ 
kor én miről írjak darabot és miből él¬ 
jek? 

SEKSZP 1 R VILMOS, 

József Auila-díjas író 


Férfiak egymás között 


Vasvári Anna rajza 


Hamletnak, Nagyfuvaros utca. 
ön nagyon helytelenül gondolkozikj 
kedves, fiatal barátom. Azt írja levelé¬ 
ben. hogy meg akarja ölni mostohaapját, 
anyját és leendő apósát. Ez nem megol¬ 
dás. A gyűlölet rossz tanácsadó, ön bol¬ 
dogult édesatyja szellemétől nyerte érte- 


- Én már unom a fru frut... 
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Árat 1 forint 


XIV. évfolyam 60 • szám. 1958. december 11, 


Pusztai PA\ ra )zo 



A munkaegységed kész hozomány, Julis! 
Hát még látnád a természetbeni juttatást! 


































TANYASZÍNHÁZ 

Tanyaszínház létesül aj 
Debreceni határban, 
Felkeresi a tanyákat 
Autón avagy botárban . 

Hogyha jól e/sajátítja 
A színjátszás tanait , 
Beleadhat játékába 
Majd apait , tanyait, 

Hidvéghy Ferenc 




Politikai 


- Ügy forgatom magam körül, ahogyan nekem tetszik. 


ICtMtM. 

— Na most mondja, ez a Bokrosi! 
Mit szól hozzá? 

— Mihez? Mi történt Bokrosival? 

— Hát nem tudja? Éppen ön nem 
tudja? Magába bolondította Guzlica 
Lenkét, úgy intézte a dolgot, hogy a 
múlt szombaton Lenke vele menjen 
leltárt csinálni a küngösdi Keravill- 
lerakatba, ott éjszakáztak a küngösdi 
Korona-szállóban és vasárnap dél¬ 
után, miközben Lenke szundikált egy 
kicsit, Bokrosi egyetlen fillér nélkül 
otthagyta őt és hazajött Pestre. Len¬ 
ke délután ötkor felébredt, s csak 
úgy tudott hazajönni, hogy a hely¬ 
beli patikustól kért száz forintot köl¬ 
csön. Szép eset, ugye? Mit szól eh¬ 
hez? 

— Miért jött haza oly hirtelen 
Bokrosi? 

— Azt mondja, látni akarta a 
Fradi-meccset. 

— És miért nem hozta magával 
Lenkét is? 

— Azt mondja, egyrészt csalódott 
benne, másrészt sajnálta felébresz¬ 
teni. Szép, ugye? Mit szól hozzá? 

— Hát kérem... Mint a vállalat 
vezetője, fel vagyok háborodva. Elő¬ 
ször is a hétvégi kiszállást szigorúan 
megtiltottam. Másodszor is már 
többízben elrendeltem, hogy kiszál¬ 
lásra csak egyneműek mehetnek. 
Harmadszor is a vállalat dolgozói¬ 
nak moráus intaktságöra nagyon ké- 


le nj 1+eA. 

nyes vagyok. Ez a véleményem, mint 
a vállalat vezetőjének. ^ 

— És mint magánembernek? 

— Mint magánember azt val¬ 
lom, hogy mindenki egye meg, amit 
főzött magának. Guzlicát senkisem 
kényszerítette, hogy Bokrosival 
Küngösdre utazzék. Magára vessen. 

— Na jó, jó, de Bokrosi! 

— Mint a vállalat vezetője, mély¬ 
ségesen elítélem Bokrosi erkölcste¬ 
len üzelmeit. 

— És mint magánember? 

— Talpraesett fickónak tartom. 
Otthagyni egy alvó nőt Küngösdön, 
van ebben valami snájdigság, mit 
tagadjuk. Ügyes ember. 

— Ügyes? Tudja, hogy mivel vet¬ 
te le a lábáról Lenkét? Azzal az ígé¬ 
rettel, hogy fizetésemelésre fogja fel¬ 
terjeszteni. Ehhez mit szól? 

-— Mint a vállalat igazgatója fel¬ 
háborítónak tartom Bokrosi vissza¬ 
élését. Már többízben rámutattam, 
hogy a fizetésemelés alapja csakis a 
jól végzett munka lehet. Az erre vo¬ 
natkozó körlevelet Bokrosi is aláírta. 
Magatartása éppen ezért súlyosan 
elítélendő. 

— És mint magánember? 

— Mint magánember azt tartom,. 
hogy az ígérgetés a szerelmi hódítás 
évezredes fortélya. Azt pedig, hogy 
Bokrosi fizetésemelést ígér, holott 
erre nincs is puvoarja, szellemes öt¬ 


letnek vélem. Mint magánember, 
hangsúlyozom, mint magánember. 

— Persze a legjobb vicc az, hogy 
Guzlica Lenke a száz forintot költ¬ 
ségszámlán elszámolta. Ehhez mit 
szól? 

— Mint a vállalat igazgatója fel 
vagyok háborodva és vizsgálatot fo¬ 
gok indítani. Mint magánembernek 
azonban az a véleményem, hogy 
Guzlicának valahogyan vissza kel¬ 
lett jönnie Küngösdről, ahová hiva¬ 
talosan utazott el. Ha viszont hiva¬ 
talosan utazott el, akkor érthető, 
ha nem a saját pénzén akart vissza¬ 
jönni. 

— És nem tűnt fel önnek valami 
ebben az egész históriában? 

— Mi tűnt volna fel? 

— Hiszen Küngösdön nincs is Ke- 
ravill-lerakat! S ha volna sem tar¬ 
tozna a mi trösztünkhöz. Bokrosi 
tehát a vállalat pénzén és kocsiján 
egy nemlétező lerakatba. ment fölös¬ 
leges leltárt csinálni! Mit szól ehhez? 

— Gyalázat! Mint a vállalat igaz¬ 
gatója fel vagyok indulva. Hiszen 
ez lopás, csalás és erkölcsi fertő! 
Mint magánember azonban meg kell 
mondanom, hogy kedvelem az ilyen 
Boccaccio-szerű történeteket. Ezek 
teszik színessé az életet. De ezt per¬ 
sze, csak mint magánember mon¬ 
dom. 

— És most mi lesz? Fegyelmi elé 
állíttatja Bokrosit és Guzlicát? 

— Mint a vállalat igazgatója azt 
mondom: feltétlenül. Ezt azonban, 
mint magánember: nem hiszem. 

* Tabi 5 zászló 

















Szabadeurőpáéknál 


Várnai György rajza 







- Mit Írjunk ma Budapestről? Vérengzést vagy éhínséget? 




SOUVENIR 

l'icassót. a náciji — általá¬ 
nos közmeglcpctésre — nem 
háborgatták. A Birodalmi Pro¬ 
pagandaminisztérium ugyanis 
tőkét akart kovácsolni ebből 
a tényből. 

Sőt tisztek és közlegények 
ezidőtt sűrűn látogatták Pi¬ 
casso műtermét. A hívatlan 
látogatókat a mester némán 
fogadta, némán vezette őket 
körül a teremben, búcsúzóul 



azonban mindegyiknek a ke¬ 
zébe nyomott egy reproduk¬ 
ciót ama híres festményéről , 
amely GUERNICA baszk vá¬ 
roskát ábrázolta összerombol¬ 
va, a német légitámadás után . 
Csak ekkor szólalt meg Pi¬ 
casso, és minden e.gj)cs alka¬ 
lommal ugyanazt az egyetlen 
szót mondotta: 

— Souvenir ... 

Egyik nap megjelent a 
Gestapo embere, felmutatott 
egy ilyen reprodukciót és 
megkérdezte: 

— ön csinálta ezt? 

— Nem! — felelte a mester. 
— Ezt ön csinálta! 


Ami elválaszt 
és ami közös ... 

A szállítómunkásból angol 
külügyminiszterré a vanzsált 
Erncsl Bevinrwk kedvelt szo¬ 
kása volt , hogy heves szovjet- 
és kommunistacllenes kiroha¬ 
násait származására való hi¬ 
vatkozással fűszerezze. Egy¬ 
szer. amikor az ENSZ-ben a 
szovjet delegáció vezetőjével , 
Visinszkijjel vitatkozott, és 
saját munkásszármazásával 
szembeállította a szovjet dele¬ 
gátus polgári származását, 
olyan feleletet ' kapott, amit 
még ma is — amikor Révül 
beszédeivel együtt rég a fele¬ 
dés homályába merült — 
sokan nevetve emlegetnek. 

— őfelsége kormányának 
igen tisztelt szónoka — mon¬ 
dotta Visinszhij. a világszer¬ 
vezet küldötteinek halk kunco¬ 
gása közben — igazságtalansá¬ 
got követett el, amikor csak 
arról tesz említést, ami elvá¬ 
laszt bennünket. Engedjék 
meg, hogy én az ellenkezőjét 
cselekedjem, és rámutassak 
arra, hogy — noha mi het¬ 
ién különböző származású, 
jellemű és világnézetű embe¬ 
rek vagyunk — egy közös vo¬ 
násunk mégis van: tudniil¬ 
lik, kogy mindketten elárul¬ 
tuk az osztályunkat. Én a 
burzsoáziát, Bevin iu pedig a 
munkásosztályt. 




Postai hírszolgálat 9 órától éjfélig 
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- Evés közben, édes fiam, hagyd az újságot!..; 


Héber László rajza 
0 
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Mire jó a jégkocka? 







































































Egy üzemi étkezdében 


Mészáros András rajza 



Újjáépítik a Közlekedési Múzeumot 


Szűr-Szabó József rajza 



- Mit bámulsz, nem láttál még villamost? 

- Üresei, még soha!... 


ify duAaj 

u ' 

J Járom évvel ezelőtt még nagy 
volt a hangja ... Kávéházban, esz¬ 
presszóban, házi összejöveteleken, 
hivatalban, vasúton, autóbuszon, 
villamoson — szóval mindenütt, 
ahol csak megfordult, orákulum 
volt ez a kártékony, apró dúvad: a 
„jólértesült”. Neki semmi sem volt 
jó, ő tökéletesen olvasott a „sorok 
között”, mindent tudott előre, har¬ 
sányan lelkesedett a Petőfi-kör meg¬ 
mozdulásain, „biztos értesülései” vol¬ 
tak mindenről, ami azt hirdette, 
hogy rendszerünknek vége, mert 
mindaz, ami 1945 óta történt, „tart¬ 
hatatlan”, nem csoda tehát, hogy 
minden hírét öntudatos, öblös han¬ 
gon imigyen kezdte: 

— Biztos helyről hallottam.;; 

1957 eleje óta kissé megjuhászo- 
dott. Látnia kellett, hogy ami „tart¬ 
hatatlan”, mégis csak tartható, ám 
azért továbbra is „tudott” egyet- 
mást, nem adta fel a harcot, de ki¬ 
tűnő információinak közlését már jó¬ 
val szerényebben kezdte: óvatosab¬ 
ban. így: 

— Hallottam, hogy állítólag... 

Ma már nagyon letört s az egy¬ 
kori harsány duhaj, a jólértesült „el¬ 
lenzéki”, gyér hallgatósága előtt 
csak ilyen bekezdéssel mer egy-egy 
hírecskét elhelyezni: 

— Állítólag hallottam ... 

gy. I; 


Rocky Marcianot, aki veretlenül vo¬ 
nult. vissza fiűnt nehézsúlyú ökölvívó 
világbajnok, megkérdezték, hogy meg 
tudná-e verni a jelenlegi világbajnokot, 
Kloyd Pattersont. Mareiano így felelt: 

— Nehéz kérdés. Ha azt mondom, 
hogy meg tudom verni, az emberek jog¬ 
gal vádolnak meg uzzal, hogy hence¬ 
gek. Ha azt mondom, hogy nem tudom 
megverni, az emberek joggal vádolnak 
meg azzal, hogy hnzudok. Jobb ha nem 
mondok semmit. .. 


A PÓRULJÁRT ZSEBTOLVAJ 


Réber László rajza 
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- Köszönöm, kedves fiam, hogy felhozta a fát;;: 



Két év távlatából is bámulom az ön anyai önfeláldozását , 
mellyel le tudott mondani ötéves Berci fiáról és itthon hagyta 
szomszédjánál, az öreg nyugdíjas Jóska bácsinál, nehogy az ön 
jóságos anyai szíve kisfia szenvedéseinek láttán esetleg ott , a 
határon megszakadjon. Ki hinné , hogy két esztendő múlt el az¬ 
óta, hogy egy fagyos decemberi éjszakán szeretett férje társa¬ 
ságában itthagyta ön jól berendezett otthonát és hosszas viszon¬ 
tagságok után átlépett a határon, magyarán szólva disszidált. 

Az ön bölcsessége és ösztönös anyai szeretete megóvta Ber¬ 
cikét a hóvihartól, amelyen önök akkor éjjel nagy üggyel-bajjal 
keresztültörtek. De megóvta még sok minden mástól is: a tízhó¬ 
napos lágerélettől, a segélyektől, a tányérmosogatástól, a bizony¬ 
talanságtól, mely hányatott életútjukon végigkísérte önöket a 
nyugati álomvilágban. Mivel egyszer minden rossznak mégis 
csak vége szakad, a sok megpróbáltatás után Önök is révbe ér¬ 
tek: ön, Asszonyom, mint háztartási alkalmazott állandó elfog¬ 
laltságot talált annál a textilgyárosnál, akinek üzemében kedves 
férje segédmunkásként dolgozik. A sors tehát most már meg¬ 
kíméli önt attól, hogy kénytelen legyen eltűrni saját háztartási 
alkalmazottjának hanyagságát, amely annak előtte idehaza oly 
gyakran bosszantotta önt, s melyért a magyar népi demokrácia 
nevében utólag — minden külön felhatalmazás nélkül is — szí¬ 
ves elnézését kérem. 

Míg az ön anyai szíve, Asszonyom, ott kint, a tengeren túl 
Bercikéért sajgott, ő itthon hétéves nagy legénykévé cseperedett 
és az öreg Jóska bácsit annyira megszerette, hogy ön, a jóságos 
édesanyja, és az ön férje, a jóságos édesapja, már eszébe se ju¬ 
tott. Jóska bácsi is annyira rajongott Bercikéért, hogy hallottam 
már olyan szülőről , aki korántsem szerette a saját gyerekét úgy, 
mint Jóska bácsi az Önökét. Bár, mint ön is tudja, ilyen szülő 
szerencsére kevés van! 

Mégis , hogy önök, Asszonyom, fentebb vázolt nagyszerű eg¬ 
zisztenciájukat kint megalapították, Jóska bácsi úgy vélte he¬ 
lyesnek, ha kiküldi Bercikét önökhöz. Elhatározását tett kö¬ 
vette: a formaságok elintézése után Béreiké zokogva vett búcsút 
Jóska bácsitól, de az ön anyai szive bizonyára repesett a bol¬ 
dogságtól, amikor keblére Ölelhette majdnem két év óta nem lá¬ 
tott Bercikéjét. 

Ez, eddig Asszonyom, többé-kevésbé szabályos történet. Né¬ 
hány nap múlva azonban sürgősen ki kellett vétetni Berci man¬ 
duláját, ami önt egy felháborodott hangú levél írására sarkallta. 
Szegény Jóska bácsi kapott éktelen szemrehányást öntől — még 
hozzá repülőpostán —, hogy miért nem vétette ki Béreiké man¬ 
duláit itthon. Pesten, ahol ez egy fillérbe sem került volna, míg 
Önöket teljesen tönkretette az a százötven dollár, amit a műté¬ 
tért ki kellett fizetniök. 

ön, tisztelt Asszonyom, ha az Óceán túlsó partjáról is. de 
meglátta végre, hogy mire jó az SZTK. Csak éppen szív kellett 
hozzá: az ön jóságos, és önfeláldozó anyai 





A francia választások után 


A győztes párt a bársonyszékben 


JÓ fí£6C£tl! 

nápolyi órás a következő éb- 
jelentett be szabadalmat; 

Az óra először csenget, de ha a csen- 
után nem csavarják el, működésbe 
egy magnetofonszalag, amely először 
autóduda hangjával szolgál, majd ku¬ 
tyaugatás, több pisztolylövés, végül 
ágyúlövés hallatszik. Valószínű, hogy a 
találmányt még továbbfejlesztik. Lehet¬ 
séges, hogy sor kerfd majd egy olyan 
szerkezetre is, amely végül belerúg az 
alvóba ? 
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•AszÍm mgiM/fflz/fc 


em tudom, mi van a kutyám¬ 
mal az utóbbi időben. Mintha meg¬ 
változott volna. Ez a kutya, amely 
azelőtt egész nap ugrándozott, mint 
a szöcske, most elmélázó lett, hogy 
ne mondjam kontemplatív. Jár-kél 
a szobában, de méginkább egyhely¬ 
ben megül és figyeli a fejleménye¬ 
ket. Tekintetéből mélabú és szemre¬ 
hányás sugárzik. 

Nem szokásom figyelgetni a ku¬ 
tyát, nem is nagyon érek rá. Tizen¬ 
egy esztendő alatt, mióta együtt va¬ 
gyunk, megszoktuk egymást, nincs 
érzelgős természetünk. Mind a ket- 
ten férfiak vagyunk. Megszoktam 
viharos üdvözléseit, kedveskedését, 
nyafogáját. Ha délben hazajöttem, 
Asztra már az előszoba ajtónál várt, * 
egészen a földhöz lapulva; orrát az 
ajtó alatti réshez szorította, nehogy 
egy csipetnyit is elmulasszon a sza¬ 
gomból, míg felérek a lépcsőn. Ami¬ 
kor beléptem, farkcsóválva és ug¬ 
rándozva kísért be a lakásba. Én rö¬ 
vid „szervusz”-szal köszöntöttem, 
kétszer megvakartam a fejét, aztán 
mentem kezet mosni. Késő estig, 
amíg dolgoztam, jóformán nem is 
tudtam róla, míg a lefekvés utáni 
szokásos ugra-bugra utón nyugovóra 
nem tértünk. 



Ez volt eddig. Az utóbbi időben 
azonban Asztra kényszeríti, hogy 
foglalkozzam, vele. Ezt raff inál tan és 
kíméletlenül cselekszi. Mór a méla- 
bú is ezt a célt szolgálja. A rabszol¬ 
gák, akik a Fáraó piramisait építet¬ 
ték, nem tántorogtak olyan szemre¬ 
hányóan a felügyelők ostorcsapásai 


alatt, mint ahogy Asztra a szoba 
egyik sarkából a másikba megy, 
amikor észre akarja vétetni magát. 
Persze, a feleségem előbb-utóbb be¬ 
dől neki és hívatjuk az orvost. Sen¬ 
ki se gondolja, hogy Asztra fél az 
orvostól. Ahogy meglátja, készsége¬ 
sen felugrik a székre, onnan az asz¬ 
talra, hogy megkönnyítse a vizsgá¬ 
latot. Az injekció után hálásan nyal¬ 
dossa az orvos kezét, örül, hogy leg¬ 
alább egy félórára az érdeklődés 
központjába került. 

De más jelekből is észrevettem 
Asztra viselkedésének kellemetlen 
megváltozását. Nem hagy például 
beszélni. Ha valami hosszabb, érde¬ 
kes történet elbeszélésébe fogok, 
azonnal nyifogni kezd, kivéve ha 
róla beszélek, azt türelmesen végig¬ 
hallgatja. Honnan sejti, hogy hosszú 
történet következik? Erre még nem 
sikerült rájönnöm. Valószínűleg a 
hangsúlyomról és lélegzetvételemről, 
vagy a hallgatóim türelmetlen arc¬ 
kifejezéséből. Ha műveimből felol¬ 
vasást tartok, azt végképp nem bírja. 
Akkocugat is. 

Általában, sokat fontoskodik és 
nem hagy élni. Ahová a lakásban lé¬ 
pek, mindenütt kutya van. Ha jár¬ 
kálok, a lábaim közé keveredik, mi¬ 
re leülök, már ott terül el a lábam 
alatt, mint egy szőnyeg. Előfordul 
persze nem egyszer, hogy véletlenül 
a lábára taposok, mert lehetetlen ki¬ 
kerülnöm. Ilyenkor vészeset sikít, 
de rögtön összeszedi magát és hálás 
tekintettel néz rám, mint aki azt 
mondja: „Köszönöm, hogy fenséges 
lábaddal érintkezésbe kerülhettem.” 
Engem persze mérhetetlenül idegesít 
ez a kutyaalázat, amely finom ra¬ 
vaszsággal párosul. Asztra ugyanis 
pontosan ismeri az életrendemet és 
ehhez igazítja manővereit. Tudja, 
mikor hallgatok rádiót, mikor ülök 
le újságot olvasni, és ha étkezés köz¬ 
ben felkelek az asztaltól, mire oda¬ 
érek a kis asztalhoz, amelyen a szó¬ 
dásüveg áll, ő már rég az asztal alatt 


fekszik abban a reményben, hátha 
belerúgok. Akárhová rakom a papu¬ 
csomat, sem lefeküdni, sem felkelni 
nem tudok anélkül, hogy bele ne üt¬ 
köznék. Ha cselt alkalmazok, mert 
azért én is ravasz vagyok, és a pa¬ 
pucsaimmal ellentétes oldalon szál¬ 
lók le az ágyról, Asztra azzal a meg¬ 
vetéssel néz rám, ami annak jár, aki 
megszegi a játékszabályokat, öltöz¬ 
ködés közben érkezik el Asztra nagy 
pillanata, amikor a cipőmet kive¬ 
szem a szekrényből. Ilyenkor ő már 
a fotel körül settenkedik, ahol a 
cipőmet felhúzni szoktam. Abban a 
pillanatban, ahogy a cipőfűzéshez 
lehajolok és mind a két kezem el 
van foglalva, Asztra rögtön odaül az 



orrom elé és két percen keresztül, 
kéjesen, közvetlen közelről beleszu¬ 
szog az arcomba. 

Amikor Asztra viselkedése miatt 
panaszt tettem a feleségemnél, elho¬ 
mályosult tekintettel sóhajtotta: 

— Szegény Asztra öregszik, ez a 
•rejtélyes viselkedés titka ... Több 
gyöngédségre vágyik... A kutyák 
nem élnek olyan soká, mint az em¬ 
ber ... Talán búcsúzkodik tőled... 

Nem tudta folytatni, kiment a szo¬ 
bából. Egyedül maradtam Asztrával 
és így szóltam hozzá: 

— Hálátlan kutya, hát meg akarsz 
halni...? Nem jó itt neked...? 
Mindent megkapsz, ami csak kell, 
még injekciót is adatunk neked... 
Igaz, hogy vadászkutya vagy és én 
nem vittelek vadászni, de hát töltő¬ 
tollal nem lehet vadkacsát lőni... 
Ne csináld ezt a hülyeséget, elélsz te 
még jó néhány esztendeig... 

Asztra nem felelt, csak ráfeküdt 
a lábamra. Kétszer megvakartam a 
fejét, aztán kimentem kezet mosni. 

Gádor Béla 


Nincs más megoldás 


Gcrő Sándor rajza 



- Nem magamnak veszem, hanem a szomszédomnak, mert 
mindig ugyanazt a lemezt nyúzza! 


Egy fejhallgatós moziban 


Várnai György rajza 


























Az elmúlt szombaton kilenc Ifjú 
pár kötött házasságot Turkevén. 
Munkatársaink az esküvői előkészü¬ 
letek lázában égő városról az alábbi 
légi felvételt készítették. 
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Tisztességes fonok 

Szegő Gizi rajza 



- Nem tudok közöttük választani! Egyforma jó munkaerők . .. 



A. pálmafa árnyékában 



- Fel kell venni még egy embert... Cseng a telefon, és nincs, aki felvegye... 

\ 


^LKOWÖÜA 

(Javaslat az ENSZhcz) 




Divat a copf 


A javaslat gondolata akkor született meg 
bennem, amikor elolvastam a Nemzetközi 
Egészségügyi Szervezet statisztikáját, amely 
szerint 30 millió alkoholistát tartanak nyilván 
az egész világon. Ha még ehhez hozzávesszük, ti 
hogy nagy számmal vannak titkos, nyilván a 
nem tartott alkoholisták, továbbá olyan fé- 
kezhetetlen és megszámolhatatlan alkoholis¬ 
ták, akikhez hozzá sem lehet férni, akkor az 
előbbi hivatalos számot nyugodtan megszoroz¬ 
hatjuk kettővel, s mintegy 60 millió alkoholis¬ 
tával számolhatunk bolygónk területén. A fo¬ 
kozott alkoholfogyasztás különben az éghaj¬ 
lattal áll összefüggésben, a tapasztalat szerint 
ahol éghajlat van, ott isznak az emberek. 
Nincs ellenben összefüggésben az alkoholfo¬ 
gyasztás a társadalmi rendszerrel, mert a fél¬ 
gyarmati elnyomás alatt álló népek éppen úgy 
isznak, mint az ipari válságok által sújtott 
oiszágok munkanélkülijei, különösen sós éte¬ 
lek után. 

Az alkoholisták szét vannak szórva az egész 
világon, mindenütt elnyomott kisebbséget al¬ 
kotnak, akiket gyakran megakadályoznak leg¬ 
kedvesebb jogaik gyakorlásában. Áremeléssel, 
részleges szesztilalommal és orvosi cikkekkel 
gyötrik őket, józan emberek ellenséges gyűrű¬ 
iében kénytelenek élni és inni. Éppen ennek 
a tarthatatlan helyzetnek a megoldására dol¬ 
goztam ki javaslatomat, s küldtem be az ENSZ 
titkárságának. Alapítsanak ezzel a hatvanmil¬ 
lió emberrel egy új országot, egy szesznagyha¬ 
talmat, nevezzék el Alkohóliónak. Segítsék 
hozzá ezt a szorgalmas, tehetséges és szomjas 
népet ahhoz, hogy a saját nemzeti sajátossá¬ 
gai. hajlamai és igényei szerint rendezhesse 
be otthonát. Nem lehet akadály a nyelvi ne¬ 
hézség, amely különben is csak az Ötödik-ha¬ 
todik pohár után áll be, s akkor sem akadálya 
a megértésnek, sőt gyakorta elösegítője. Az 
alkoholisták megértik egymást, vannak az 
eszperantó születését megelőző nemzetközi 
indulatszavaik, s főképpen jeleik, amelyek se¬ 
gítségével megértésre jutnak a legfontosabb 
kérdésekben. Alkohólia fejlett üveggyártással 


rendelkező, szőlőtermelő ország lenne, borral 
és rummal folyó Kánaán, ahol az egy főre 
eső alkoholmennyiség a legmagasabb lenne az 
egész világon. A kereskedelmet sűrű italbólt- 
hálózat bonyolítaná le, minden ház gondosan 
alá lenne pincézve, a kínzó hordóhiányt hírből 
sem ismernék, amellett ez az ország minden 
tekintetben békeszerető lenne, mert nem ad¬ 
nák ki fegyverkezésre azt a pénzt, amclj'et 
italra költhetnek. Kanyargós utcák tennék 
könnyűvé a közlekedést, s szeretettel foglal¬ 
koznának a józan páriákkal. Az ivás éppen¬ 
séggel nem lenne kötelező, de aki sokáig ide¬ 
genül állna az ország nemzeti sajátosságaival 
szemben, az elveszítené állampolgárságát. 

Miközben az ENSZ-palota egyik kis helyi¬ 
ségében, amelyet Dag Hammarskjöld bocsá¬ 
tott rendelkezésemre, szorgalmasan dolgoztam 
javaslatomon, hirtelen rádöbbentem arra, 
hogy Alkohólia utat mutathatna a világnak. 
Vajon miért ne lehetne érdeklődési körök sze¬ 
rint újrafelosztani a világot? Föltétlenül élet¬ 
képes állam lenne például Poécia, vagyis a 
költők országa, ahol költői lenne a hivatalos 
nyelv és mindenkinek kiadnák a versesköte¬ 
tét. Bürokráciában, a Hivatalnokországban 
szünet nélkül egymás ügyes-bajos dolgait in¬ 
téznék az állampolgárok, akták, ügyintézők 
és mellékletek soha nem látott paradicsomi 
bőségében dúskálnának. Maródia a betegek 
és az orvosok hazája lenne, ahol a lakosság 
szanatóriumokban lakna, az utcákon csak a 
járóbetegek járhatnának, s időnként polgárhá¬ 
ború törne ki a belgyógyászok és a sebészek 
között. Filharmóniában a zeneszerzők, ze¬ 
nészek és zenerajongók telepednének le, a 
modern zene párthívei lennének kormányon, 
a preklasszikusok rezervátumokban élnének, 
a hivatalos nyelv természetesen ének beszéd 
lenne*. 

A terv tehát kiváló, mindössze az a baja, 
hogy a gyakorlatban megvalósítható. És ha az 
emberiség megbízna a végrehajtással, habo¬ 
zás nélkül hozzáfognék az előkészítő munká¬ 
latokhoz. 

Felek! László 


— 
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Autóvezetőnek tilos az alkohol! 


Gerü Sándor r*j*a 



Mondja, szomszédasszony, maga mit csinált, hogy ne igyon a férje? 
Vettem neki egy Wartburgot!... 


Sándor Károly rajza 



Falusi kislány Pesten 


Pesti kislány falun 


Előrelátó ember 


Toncz Tibor pajza 
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Mi az, neked két kocsid van? 

Csak egy, de megvettem hozzá minden pótalkatrészt!.,. 


Számol a közönséggel 


Szűr-Szabó József rajza 



- Legújabb zeneművemet fafúvókra, rézfúvókra és orrfúvókra komponáltad! 
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Megjelenik majd egyszer 

ÖRÖMHÍREK 

“ 


Genfi tudósítónk jelenti: 
A Nemzetok Egyesített Atom¬ 
fizikai Kutatóintézetében több 



évi kísérletezés után sikerült 
előállítani az első örömbomr 
bát. Az örömbomba termonuk¬ 


leáris magba sadásoit alapszik 
s robbantása az emberekből 
őszinteséget, derűt, szeretetet 
és megértést vált ki. Az öröm- 
bombának pusztító hatása van 
a gyűlölködésre és az irigy- 


ségre, s kiirtja a leiekből a 
pesszimizmust és a rosszindu¬ 
latot. Az új találmánynak be- 
lútliatatlun hatása lesz az em¬ 
beriség egész további fejlődé¬ 
sére. 


Tudósítónk jelenti: Magyar- 
országra az utóbbi három nap¬ 
ban mindössze 

564 816 külföldi turista 
érkezett. 


Lapzártakor jelentik: 

Az ENSZ közgyűlésén ledobták az első öröm- 
bombát. A hatás csodálatos volt. A küldöttek 
egymás nyakába borultak és kétszáztíz másod¬ 
perc alatt megegyeztek a világ összes, eddig meg¬ 
oldatlan kérdésében. 


Különösen kevés turista érke¬ 
zett az ázsiai és az afrikai or¬ 
szágokból, mindössze iS .414 fő. 

Ugyancsak csökkent az or¬ 
szágból kiutazó magyar turisták 
száma is. A tegnapi napon 

mindössze 26 414 fő 
utazott külföldre. 


Nagygyűlés a diákok házában 


híren 


Ezek közül a többség Egyip¬ 
tomba és a Haway-szigetekre 
látogat cl, a többi csak Olasz¬ 
országot, Franciaországot ér 
Spanyolországot tekinti meg. 
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Ma délelőtt a középiskolás 
diákok nagygyűlést tartottak a 
Diákok Házában. A nagyqyü- 
lésnck egyetlen napirendje 
volt: fellépné a tanárok köré¬ 
ben eluralkodó liberalizmus el¬ 
len. A felszólalók hangoztatták , 
hogy egyes tanárok túlságosan 
alacsonyra szabják a követel¬ 
mények mércéjét, kevés házi- 
feladatot adnak fel, s túlságo- 


Idő járás jelentés 

A Meteorológiai Intézet ál¬ 
tal szervezett közvclcménykuta- 
tásnak megfelelően a következő 
két hónapban meleg, napos idő¬ 
re számíthatunk. A dolgozók 
egy csoportjának kérésére a kö¬ 
vetkező két hónapon belül 12 
napon át forró, 30 fokon felüli 
lesz a hőmérséklet. A zöldöve¬ 
zet gazdáinak kérésére Buda¬ 
pest környékén 16 alkalommal 
lesz majd eső, éspedig 11 alka¬ 
lommal langyos, nyári eső, to¬ 
vábbi 5 alkalommal zivatar. 
Nagyobberejű viharra vonatko¬ 
zó‘kérés ez alkalommal nem ér¬ 
kezett. 


Meghalt a bürokrácia 

Ma reqqel nyolc óra¬ 
kor az Állami Hivatalok 
Szervezetében meghalt 
a Bürokrácia. Miq élt. 
nem sok őrömet szer¬ 
zett szeretteinek. Te¬ 
metése holnap este hót 
órakor lesz a Ritka Ré- 
qiséqek Múzeumában. 
Éqy-kót gyönge kép¬ 
zelőerejű humoristán 
kívül nem qyászotja 
senki. 

Béke poraira ... 


san kis számban adnak köze¬ 
pesnél rosszabb osztályzatot a 
diákoknak. Bukásra a jelen¬ 
levők közül visszamenőleg sem 
emlékezett senki. A nagygyű¬ 
lés egyben felszólította a diá¬ 
kokat, hogy hagyjanak tel a 
túlzott tanulási lázzal, mérsé• 
keljék magukat, mert elvégre 
szórakozásra és pihenésre is 
hagyni kell időt. 


HáZISSáGI HIRDETÉSEK 

Feltűnően szép, lelkiekben 
gazdag, jófizetésű, önálló villa¬ 
lakással rendelkező 18 éves le¬ 
ány férjhezmenne szerénykere¬ 
setű, igénytelen külsejű férfihez, 
„Nem akarok érdekházasságot 
kötni” jeligére. (*) 

* 

Magas, jómegjelenésű, művelt, 
vezetőállásban lévő 30 éves 
fiatalember nősülne. Elvenne 
olyan özvegy, vagy elvált asz- 
szonyt, akinek legalább három 
gyermeke van, egy vagy több 
férjtől. 30 évestől 45 éves asz- 
szonyok jelentkezzenek „Csú¬ 
nyák előnyben” jeligére. (A 
korhatár további néhány évvel 
kitolható.) (*) 


SZERKESZTŐI ÜZENETEK 

GR^MM EDE. NAGYMA- 
NYOK. Köszönjük, hogy hoz- 
ránk fordult kérésével, üqyét 
természetesen elintézzük. Kér¬ 
jük, hogy üqyes-bajos dolgai¬ 
val — ezek elintézése végett 
— máskor is forduljon la¬ 
punkhoz, mert munkatársaink 
unatkoznak. Előre is köszön¬ 
jük. 


Bendegúz Pál négyhónapos 
csecsemő, kiesett szülei hato¬ 
dik emeleti lakásának ablaká¬ 
ból. Könnyebb zúzódásokat 
szenvedett. Az orvosok remé¬ 
lik, hogy a vasárnap rende¬ 
zendő rollerversenyen már 
részt vehet. 

* 

A magyarországi narancs- 
termés ebben az évben is 
olyan jó volt, hogy nyolcszori 
árleszállítás után sem kelt el 
belföldön a termelt narancs¬ 
mennyiség. Tegnap ezért ismét 
húsz vagon narancsot kellett 
exportálnunk Olaszországba. 

* 

Betörők jártak Buzgó Péter 
kereskedősegéd Papsajt utcai 
lakásán. A betörők Buzgó Pé¬ 
ter lakásán hagytak hat nagy- 
értékű aranykarkötőt, nyolc 
svájci karórát, három 8 X 10 
méteres teheráni perzsaszőnye¬ 
get és egy 60 lóból álló ver¬ 
senyistállót. A rendőrség ke¬ 
resi a tetteseket. 



Az IBUSZ-nak feltétlenül 
arra kell törekednie, hogy az 
utazóknak ezt a sajnálatosan 
alacsony számát sokkal maga¬ 
sabbra emelje. Felmerül a kér¬ 
dés: talán rossz az IBUSZ pro¬ 
paganda-munkája ? 

* 

Az utazásokkal kapcsolatosan 
egyébként egy kellemetlen ese¬ 
mény történt csak az utóbbi két 
hétben: P. J. nyugalmazott rak- 
tárnok 

20 csomag 

magyar borotvapenqét 
akart kicsempészni 
Svédországba. 

A vámőrök nem kobozták el a 
pengét, mert ezt P. J. nyugal¬ 
mazott rak tár nők - saját szavai 
szerint - a göteborgi gyerekek 
közt akarta szétosztani. 


FONTOS HIRDETMÉNY 

A XVI. kerületi tanács ismételten felszólítja a 
főváros összes megfelelő lakással még nem ren¬ 
delkező lakóját, hogy kedden délelőtt 8 és 10 óra 
között jelentkezzen a tanács Csupaszív utcai épü¬ 
letében. A jelentkezőknek y*H és 12 óra között 
fogjuk kiutálni a szükséges mennyiségű lakást. 
A félóra várakozási idő az adminisztrációs for¬ 
maságok elintézéséhez szükséges. A várakozásért 
szíves elnézést kérünk ügyfeleinktől. 


(Ugyanilyen szövegű hirdetmény közzétételére kér¬ 
te fel szerkesztőségünket a III., V., IX.. X.. XV.. XVIII. 
és XX. kerületi tanács is, de az általános érdektelen¬ 
ség miatt e tanácsok hirdetményeit részleteiben nem 
ismertetjük.) 




















